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От редколлегии

Цель настоящего издания — споообствовать удовлетворению 
растущего интереса советского читателя к богатой литературе брат­
ского польского народа. Традиция польско-русского культурного 
общения, опирающаяся на тесную связь между историче­
скими судьбами обоих народов, сыграла существенную роль в раз­
витии обеих литератур. Издания в СССР многочисленных перево­
дов произведений польской литературы, классической и современ­
ной, постоянно развивающееся культурное сотрудничество между 
нашими странами породили потребность в книге, которая яви­
лась бы систематическим изложением многовековой истории поль­
ской литературы. Авторский коллектив стремился к тому, чтобы 
данный труд явился — в той степени, в какой это позволили его 
объем и возможности авторов, — ответом на запросы широкой чи­
тательской общественности. Авторы хотели бы, чтобы книга ока­
залась полезной для студентов и преподавателей высших учеб­
ных заведений, изучающих славянские литературы, послужила 
первичным ориентиром для литературоведов, которые сталки­
ваются в своих изысканиях с фактами польского литературного 
процесса, стимулировала более широкое использование польского 
материала в советской литературоведческой практике.

Изложение материала доведено в книге до 1944 г. Развитие 
литературы народно-демократической Польши, богатое и много­
гранное, выдвинувшее множество новых писательских имен, за­
служивает освещения в специальном издании, подготовка кото­
рого является одной из задач советской полонистики.

Обобщающие главы книги, призванные дать характеристику 
основных тенденций литературного процесса, сопровождаются гла­
вами монографическими, посвященными творчеству виднейших 
польских писателей. Авторам этих глав приходилось учитывать 
тот факт, что известность творчества этих писателей в СССР не­
равномерна: одним, широко представленным в переводах, посвя­
щена относительно обширная литература (в основной своей части 
приводимая в библиографии), о других писалось крайне мало.

Наряду с сотрудниками Института славяноведения АН СССР, 
написавшими большую часть глав (в том числе все обобщающие),



в создании книги принимали участие полонисты других научных 
учреждений и высших учебных заведений: Института литературы 
им. Т. Г. Шевченко АН УССР (Киев), Института мировой лите­
ратуры им. А. М. Горького АН СССР, Московского государствен­
ного университета им. М. В. Ломоносова (Москва) и т. д.

В работе над книгой авторскому коллективу весьма существен­
ную помощь оказало обсуждение ее рукописи в Институте славя­
новедения АН СССР, Институте литературы им. Т. Г. Шевченко 
АН УССР, Институте литературных исследований Польской Ака­
демии наук. Всем участникам этих обсуждений редколлегия и 
авторы приносят глубокую благодарность.

Особую признательность авторский коллектив хотел бы выра­
зить польским ученым — руководству и сотрудникам варшавского 
Института литературных исследований — как за глубокие и цен­
ные замечания, сделанные в ходе дискуссии, так и за постоянную 
многолетнюю помощь в работе, консультации ряда специалистов, 
предоставление необходимых материалов, дружеский, 'благожела­
тельный интерес к создаваемому труду.

Подготовка рукописи к печати велась Н. А. Богомоловой. Под­
бор иллюстраций осуществлялся Д. С. Прокофьевой. Ряд иллюст­
раций был предоставлен Институтом литературных исследований 
ПАН и Институтом истории партии при ЦК ПОРП.



СТАРОПОЛЬСКАЯ
ЛИТЕРАТУРА.

СРЕДНЕВЕКОВЬЕ



3 арождение польской литературы относится к седой 
древности.

Древнейшие памятники литературы, относящиеся к первым 
этапам жизни польского народа, не засвидетельствованным исто­
рическими источниками, памятники устного народного творчества 
почти не дошли до нас. Они, безусловно, существовали, у нас нет 
оснований сомневаться в том, что польский народ, подобно другим 
славянским народам, с древнейших времен создавал легенды, 
сказки, песни, в которых запечатлевались исторические события 
и повседневная жи.знь, трудовая деятельность и празднества, беды 
и радости. Но в процессе борьбы с язычеством народное творче­
ство преследовалось католической церковью, хотя и она исполь­
зовала иногда его мотивы в церковной литературе и искусстве, 
при этом стараясь полностью подчинить их своим требованиям. 
От древнейшего фольклора уцелели, по-видимому, лишь отдель­
ные предания, по счастью, нашедшие отражение в первых поль­
ских исторических хрониках.

Время в развитии литературы от ее зарождения до середины 
XVIII в. принято именовать периодом старопольской литературы. 
Право на объединение литературных явлений столь большого от­
резка времени дает нам то обстоятельство, что вся эта литера­
тура — порождение феодальной эпохи в истории польского на­
рода. На всем протяжении своего развития старопольская литера­
тура исходила большей частью из среды господствующего класса, 
создавалась преимущественно шляхтой, духовенством, реже — го­
рожанами и ориентировалась на читателей из этого круга. Вместе 
с тем во многих ее произведениях отразились и противоречия 
феодального общества, и недово.чьство угнетенных масс.

Конечно, старопольская литература изменялась сообразно 
развитию общества в целом, чем и определяются отдельные пе­
риоды ее истории. Первый — от конца X—начала XI в. и при­
мерно до середины XV в. — период развитого феодализма, разви­
тия политической централизации. Литература этого времени — 
типичная средневековая литература (письменность), носящая еще 
синкретический характер. Второй период начинается примерно во 
второй половине XV и охватывает почти весь XVI век. На базе 
достигнутого ранее развития, в обстановке роста городов, интен­
сивной религиозной борьбы (реформация), политического возвы­
шения шляхты (дворянства) культура, в том числе и литература,
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достигает расцвета. Наступает век гуманизма, «золотой век», 
эпоха польского Возрождения. Вопрос о начале третьего периода, 
именуемого в польском литературоведении чаще всего эпохою 
барокко, историками литературы окончательно не решен. Одни 
усматривают его рубеж в последней четверти XVI столетия (при­
мерно 80-е годы), другие распространяют период Возрождения и 
на первые десятилетия XVII в. Несомненным является наличие 
достаточно длительного переходного этапа. В конце XVI—пер­
вой половине XVII в. политика шляхты, ее наступление на кре­
стьян и на города приводят страну к экономическому застою. 
Появляются признаки феодальной анархии. Контрреформация 
одерживает верх. Но в литературе еще долго живут прогрессив­
ные традиции Возрождения. Рядом с ними возникают элементы 
нового направления — барокко. Первая половина XVII в, — 
время, когда те и другие, старое и новое, сосуществуют. Вторая 
половина XVII и первая половина XVIII в. — период экономиче­
ского и политического упадка, феодальной анархии. Это отра­
жается и на развитии литературы. Она уже не поднимается до 
прежних высот. В художественно-стилевом отношении — это 
время безразделТ.ного господства барокко. В первой половине 
XVIII в. художественная литература по существу останавливается 
в своем развитии. Лишь к середине столетия дают себя знать но­
вые тенденции в развитии общественного сознания, предвещаю­
щие эпоху Просвещения ’.

На заре существования польскому государству приходилось 
вести постоянные войны, защищая свою независимость от герман­
ских агрессоров, рвавшихся на восток. Лучше складывались от­
ношения Польши с Киевской Русью, Конфликты с которой были 
явлением редким, а дружественные союзы, торговые и культур­
ные связи отмечаются на протяжении почти всего средневековья. 
При сравнительных успехах внешней политики внутренне поль­
ское государство не было еще достаточно сильным, связи между 
землями, входившими в его состав, были не очень прочны. Уже 
в конце XI в. появилась тенденция к феодальной раздроблен­
ности, восторжествовавшая в середине XII в.

Период феодальной раздробленности длился полтора столе­
тия. За это время выросли города, окрепли отдельные части 
страны, упрочились экономические связи между ними, что 
вызвало стремление к новому объединению. Сыграли свою роль 
угроза со стороны возникшего на западных границах Тевтонского 
ордена и рост национального самосознания. Процесс объединения

‘ При доработке раздела, посвященного старопольской литературе, ряд 
ценных дополнений, прежде всего в освещении культурных связей между 
Польшей и восточными славянами, внес кандидат исторических наук 
Д, И. Рогов, которому авторы приносят глубокую благодарность.
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начался в конце XIII и завершился, хотя и не вполне, в начале 
XIV в.

Первому королю вновь объединенного государства Владиславу 
Локетку (1320—1333) и сыну его Казимиру III Великому 
(1333—1370), последнему' из династии Пястов, пришлось вести 
борьбу с крестоносцами. Борьба эта была успешна. Постоянная 
военная опасность побуждала Польшу искать союзника для нане­
сения удара агрессору. Таким союзником представлялась Литва, 
тоже страдавшая от опасного соседства. Заключенная в 1385 г. 
польско-литовская уния была скреплена браком королевы Ядвиги 
с великим князем литовским Ягайлой. Начавшаяся вскоре война 
привела кразгрому крестоносцев в битве под Грюнвальдом (1410).

Важную роль в развитии культуры сыграло официальное при­
нятие Польшей христианства в 966 г. (Впрочем, еш;е к концу 
IX в. относится миссия славянского просветителя Мефодия в Вис- 
лицком княжестве.) Христианство закрепило равноправное поло­
жение Польши среди европейских государств, пресекло агрессив­
ные действия извне, проводившиеся под миссионерским флагом, 
усилило развитие международных — как политических, так и 
культурных — связей Польши. Вместе с тем сам факт принятия 
христианства и сравнительно быстрое приспособление его инсти­
тутов к национальным потребностям свидетельствуют о том, что 
ему предшествовали не только достаточно длительное складыва­
ние государственной организации, но и выработка идеологических 
и культурных потребностей, наличие уже развитого обш;ества, уже 
суш;ествовавшей культуры, принадлежность к европейской куль­
турной обш;ности. В новый этап истории Польша вступила уже 
на таком культурном уровне (как свидетельствуют об этом дан­
ные о развитии языка, материальной культуры и т. д.), который 
позволял усваивать и перерабатывать приходившее извне без 
утраты этническо-национальной самобытности. Принятие хри­
стианства по западному обряду наложило отпечаток на облик всей 
старопольской культуры, в том числе на тип литературного раз­
вития, обладаюш;ий сходными чертами с развитием литератур ряда 
стран Западной и Центральной Европы. Но это не мешало до­
вольно интенсивному культурному обш;ению Польши с Киевской 
Русью. Унге в раннее средневековье на польские земли проникают 
предметы прикладного искусства, с XIV в. и иконы русского про­
исхождения. С начала русского летописания в нем наблюдается 
интерес к событиям польской истории. Весьма вероятно, что неко­
торые памятники западной церковной литературы пришли на Русь 
через средневековую Польшу.

В культуре средневековой Польши, как и других стран 
Европы, сказывалось преобладаюш;ее церковное влияние. Процесс 
христианизации охватил прежде всего верхние слои общества. 
Характерно, что сеть церковных приходов сложилась в Польше 
лишь в X II—ХГП вв. Массы в течение по меньшей мере полу-
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тора—двух веков сохраняли множество старых языческих обря­
дов, выработали культурно-бытовой сплав языческого с христиан­
ским. Есть документы, свидетельствующие о том, что церковь до­
вольно долго сталкивалась с реликтами языческого ку.тьта, с обря­
дово-магической традицией (пронизывавшей восприятие природы, 
трудовую деятельность, лично-семейные отношения), позднее — 
с элементами народных ересей. Дошедшие до нас отрывочные 
сведения на этот счет (осуждение старых верований в церковных 
проповедях, перечисление их в записях исповедников), конечно, 
не дают сколько-нибудь по.тной картины, но свидетельствуют, что 
в- области культуры, быта, образного мышления массы никогда 
пассивными не были. Когда же церковь, в XIII в. имевшая уже 
общепольскую организацию и священнослужителей местного про­
исхождения, христианизацию населения завершила, ей пришлось 
в процессе борьбы за сознание масс обратиться к ним с пропо­
ведью на их родном языке, научить их молиться по-польски, пере­
делать на христианский лад кое-что из старых поверий и обрядов.

Если об уровне культуры в первые века после принятия хри­
стианства мы не можем судить по литературным памятникам, то 
о многом говорят сохранившиеся памятники архитектуры и изоб­
разительного искусства. Польша не отставала от других европей­
ских стран, с которыми имела достаточно широкие контакты. 
Характерные для нее первоначально круглые, византийского стиля, 
с куполами храмы, как, например, костел св. Феликса и Адаукта 
в Кракове (конец X в.), в XI в. начинают уступать место хра­
мам в процветавшем на западе романском стиле, монументаль­
ным, двухэтажным зданиям, украшенным внутри великолепной 
резьбой (кафедральные костелы в Гнезно и Познани, костелы 
в Туме, Стшельно и т. д.). С XIII в. господствующим становится 
готический стиль. Замечательным его памятником является Ма- 
риацкий костел в Кракове. В этом стиле строились и светские 
здания: королевский дворец в Кракове, замки вельмож и еписко­
пов, дома городского патрициата, торговые ряды, как Сукенницы 
в Кракове. Стены храмов расписывались фресками, богослужеб­
ные книги украшались художественно выполненными миниатю­
рами. Заметную роль в искусстве Кракова XV в. играли мастера 
из русских земель, расписавшие дворцовые помещения и часовню 
святого Креста (ок. 1470) на Вавеле.

Развития культуры не прервал период раздробленности. На­
против, увеличение числа княжеских дворов и епископств озна­
чало и появление новых центров, которые имели возможность 
стать очагами феодальной культуры.

Просвещение находилось в руках церкви. Школы организовы­
вались при епископских кафедрах и монастырях. С XIII в. появ­
ляются приходские школы при костелах. Молодежь готовилась 
в них к духовному званию. Столетием позже, в связи с развитием 
городов, наряду с церковными школами стали возникать и школы
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светского типа, содержавшиеся на средства мещан. Сравнительно 
рано, с XII в., отмечаются факты выезда поляков в итальян­
ские и французские университеты. В Париже, например, получил 
образование уроженец Силезии, известный под именем Вителио 
(Вителон, ок. 1230—ок. 1314), физик, математик и философ, 
автор обширного труда об оптике. Огромное значение имело осно­
вание в Кракове университета (13б4), первоначально имевшего 
факультеты юридический, медицинский и свободных наук. После 
кратковременного захирения он был восстановлен в 1400 г., при 
Ядвиге и Ягайле, и тогда к прежним факультетам добавился бо­
гословский. Университет стал центром просвещения и науки, за­
воевал известность и за рубежом.

Литература появилась в Польше вслед за принятием христи­
анства. Конечно, по отношению к этому периоду данный термин 
употребляется в какой-то степени условно, не в современном 
его понимании. Средневековая литература носила на первых по­
рах синкретический характер, являлась как бы переплетением 
различных проявлений и форм идеологии. К ней причисляются 
разнообразные по своему назначению произведения: молитвы и 
проповеди, записи исторических событий и песни — словом все, 
что записывалось на бумаге (письменность), в отличие от устного 
народного творчества. Проблескивающие в ней элементы образ­
ного мышления и художественного вымысла носят характер, как 
правило, служебйый и встречаются обычно в рамках самых раз­
личных жанров, имеющих подчас сугубо прикладное назначение. 
Постепенная дифференциация, разветвление этого целого, в ре­
зультате которого выделяется (окончательно только в эпоху Воз­
рождения) собственно художественное творчество, составляет 
одну из важных черт развития литературы в период средневе­
ковья.

Как и в ряде других европейских стран, средневековая лите­
ратура Польши была двуязычной: развивалась на латинском и 
польском языках. Первый из них был языком древнейших произ­
ведений польской письменности. Вступив на территорию Польши 
вместе с католичеством, латынь заняла прочное место в богослу­
жении, в школьном преподавании, в письменности. Будучи 
в сфере культуры международным языком для большинства стран 
Европы, она обеспечила для Польши культурное общение с ними, 
открыла возможность восприятия как достижений средневековой 
европейской науки и литературы, так и наследия античности. 
Уже в первом дошедшем до нас каталоге — перечне книг, при­
надлежавших краковской кафедральной библиотеке (1100), встре­
чаются, конечно, при преобладании церковных текстов произведе­
ния светских авторов (Овидий, Теренций, Саллюстий, Персий 
и др.), которые использовались для обучения клириков латин­
скому языку. Но нельзя не учитывать и того, что латынь была 
непонятна широким массам, что ее господство затрудняло им
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доступ к культуре, не способствовало возникновению и развитию 
национального литературного языка, не могло не затормозить 
создания письменности на родном языке. К тому же клир, кото­
рый располагал в средние века монополией на грамотность и фик­
сирование культурной традиции, рекрутировался на первых порах 
преимущественно из иноземцев. Постепенное сужение господства 
латыни и завоевание польским языком своих прав также яв­
ляются важной особенностью польского средневекового литератур­
ного процесса.

Письменность более, чем другие области культуры, отражала 
господствующее в средние века феодально-церковное мировоззре­
ние. Она была представлена преимущественно произведениями 
религиозного содержания, которые — в основной своей массе — 
прививали идеи о безраздельном господстве церкви и религии, 
о полном подчинении им человека, о греховности окружающего 
мира, противопоставляя его миру потустороннему, загробному, 
учили воздержанию, смирению и покорности.

Многие произведения церковной письменности в виде молитв, 
бо(Гослужебных книг, житий святых были занесены в Польшу из 
Чехии, откуда, 'как известно, было воспринято самое христиан­
ство. По образцу их в дальнейшем стали создаваться (на латин­
ском языке) и свои подобные произведения. К XIII в. относятся 
жития первых польских святых; житие святого Станислава, при 
жизни краковского епископа, видимо, возглавлявшего оппозицию 
феодалов против Болеслава II Смелого и за то казненного по­
следним, святой Ядвиги, силезской княгини, прославившейся бла­
гочестивою жизнью. Особой популярностью пользовалось первое, 
впоследствии многократно перерабатывавшееся и дополнявшееся; 
в период феодальной раздробленности легенда о чудесном сраще­
нии членов тела епископа, подвергнутого колесованию, приобрела 
значение символическое, толковалась как воплощение идеи вос­
становления государственного единства. В XIV в. возникли 
жития Кинги и Саломеи, имеющие несколько иной характер, пол­
ные живых зарисовок польских обычаев того времени. В целом, 
однако, следует отметить, что агиографический жанр не был осо­
бенно развит в польской средневековой литературе. В то же 
время начала появляться религиозная литература и на польском 
языке. Самым древним из дошедших до нас текстов являются 
Свентокшижские проповеди (конец XIII или начало XIV в.), 
названные так потому, что обнаружены в богослужебном сбор­
нике, принадлежавшем Свентокшижскому монастырю. Известны 
проповеди и более позднего времени (Гнезненские проповеди — 
начало XV в.). Из других религиозных сочинений сохранились 
переводные Флорианская псалтырь (конец XIV—начало XV в.; 
возможно, что как источник использовался более ранний (XIII в.) 
не дошедший до нас перевод), Пулавская псалтырь (список 
XV—начала XVI в., восходящий к более раннему тексту), библия
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Королевы Зофии, последней жены Ягайлы, или Сарошпатацкая 
библия (середина XV в.), молитвенники, целый цикл так назы­
ваемых «марийных песен», порожденных культом девы Марии. 
На фоне этих древнейших памятников польского языка выде­
ляется песня «Богородица», состояш;ая из нескольких строф, 
сопровождающихся припевом «Кирие элейсон» (Господи, поми­
луй). Время ее возникновения является предметом споров: одни 
относят ее к X III—XIV, другие — к X I—XII вв. Широко попу­
лярная, она, очевидно, служила военным гимном. Есть сведения, 
что «Богородицу» пело польское рыцарство в бою под Грюнваль- 
дом. Это не единственный случай, когда подобные произведения 
выходили за рамки чисто религиозно-культовой функции. В сред­
невековой религиозной поэзии традиционный сюжет становился 
подчас поводом для выражения человечески эмоционального со­
держания, передаваемого иногда при помощи стилевых средств, 
близких к фольклорным. В благовещенской песне XV в. («Крепки 
тайны божьи...») красота девы Марии воспевается в сущности 
на сугубо земной лад: «Ни лилия белизною, ни роза своей красою, 
ни ландыш своим ароматом, ни заморский цвет великолепием не 
сравнятся с Марией». В «Скорби богоматери у креста» (XV в.), 
одном из шедевров польской средневековой лирики, звучат про­
стые и трогательные слова материнской любви и горя: «Сыночек, 
будь ты пониже, я бы тебе помогла: склонилась твоя голо­
вушка — я б ее поддержала; кровь по тебе течет — я б ее утерла; 
пить ты просишь — я б тебя напоила, да не достать мне твоего 
святого тела». J

В XV в. появляются и уже довольно большие по объему про­
изведения религиозной поэзии на польском языке. Можно назвать 
в качестве примера «Алтарь Иисусов, или пятнадцать размышле­
ний о страстях господних» (1488), написанный, Ладиславом из 
Гельнёва (ум. в 1.505 г.) и выделяющийся довольно гладким сти­
хом и рифмами, элегическим настроением.

Еще одной закономерностью развития средневековой литера­
туры было появление и постепенное увеличение числа произведе­
ний чисто светского содержания. При этом они могли зарождаться 
в недрах духовных институтов, монастырей, единственных по на­
чалу очагов образованности, и авторами их были духовные лица. 
Это была прежде всего литература исторического содержания. Са­
мым примитивным видом ее являлись «рочники», сухие и лаког 
ничные погодные записи событий. Древнейшие их сведения, пере­
ходившие из списка в список, относятся к последним десятиле­
тиям X в. Наряду с «речниками» возникают и более совершен­
ные историко-литературные труды — хроники.

Самая древняя из дошедших до нас польских хроник была 
написана в начале XII в., по-видимому, между 1112 и 1115 гг., 
и дошла до нас в списке XIV в. Автором ее считается так назы­
ваемый Галл Аноним. Ни настоящее его имя, ни национальность
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до сих пор не раскрыты. Содержание «Хроники» позволяет 
предполагать, что хронист, иностранец по происхон^дению, духов­
ное лицо, был связан с двором Болеслава III Кривоустого и писал 
свой труд по его заказу. Она состоит из трех книг. В первой изло­
жена история Польши при предшественниках Кривоустого, при­
чем особое внимание уделено Болеславу Храброму. В остальных 
двух книгах описываются жизнь и ратные подвиги Болеслава 
Кривоустого кончая 1113 г. Автор ратует за сильную княжескую 
власть, за сохранение государственного единства, столь необходи­
мого для борьбы с внешними врагами. («Хроника» писалась 
в период, когда целостность польского государства начинала ко­
лебаться и ощущались тенденции феодальной раздробленности.) 
Горячая привязанность к Польше, второй родине автора, прони­
зывает «Хронику» Галла. В уста главного своего героя, Болеслава 
Кривоустого, и его сподвижников, польских рыцарей, вкладывает 
он полные патриотизма речи, восхваляет красоты польских 
земель, с любовью говорит о польском народе и его борьбе с вра­
гами. Вот как обращается у Галла Болеслав к своим полкам: 
«О, неустрашимые воины, познавшие со мною труды многих войн 
и многих походов, будьте же готовы теперь со мною вместе либо 
погибнуть за вольность Польши, либо жизнью служить ей 
дальше!»

Выдающийся для своего времени исторический труд, «Хро­
ника» Галла одновременно отличалась яркими литературными до­
стоинствами и в .этом плане не уступа,да лучшим образцам евро­
пейской латинской прозы своего времени. В прозаический текст 
автор столь часто вводит элементы ритма, что хроника произво­
дит впечатление поэтического произведения. Этому немало спо­
собствует то, что Галл иногда употребляет и рифмы, что вступле­
ния к книгам и вставки внутри них написаны в .стихах. События 
описываются в живой и красочной манере (некоторые эпизоды 
производят впечатление созданных по рассказам очевидцев). 
Часто прибегает автор к художественному вымыслу. Речи и 
письма героев он создает по правилам ораторской прозы. Хроника 
свидетельствует о незаурядном литературном таланте Галла, при­
сущем ему чувстве меры и вкуса. Ценность ее увеличивается еще 
и тем, что здесь записаны и сохранены для потомков древние 
народные предания о Попеле и Пясте, о начале польского госу­
дарства, явно восходящие к периоду язычества.

Вторая из дошедших до нас ранних польских .хроник написана 
в начале XIII в. на латинском языке, но уже поляком. Автор ее, 
Винцентий, по прозвищу Кадлубек (ок. 11.60—1223), весьма обра­
зованный для своего Времени человек, учился в Париже, был при 
дворе Казимира II Справедливого и участвовал в политической 
жизни страны. В 1208—1218 гг. он был епископом краковским, 
под конец жизни удалился в монастырь, где и написал свой 
труд-
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Второй, особенно важный в литературном отношении фрагмент 
хроники, — это пересказ популярного во многих странах предания 
о рыцаре Вальтере (Вальцеже) и прекрасной Хелигунде, свиде­
тельствующий о проникновении в Польшу западного эпоса.

К региональным хроникам относятся «Польская хроника» (ко­
нец X III—начало XIV в.), излагающая историю Силезии до 
1280 г., и в значительной части воспроизводящая первую — «Хро­
ника князей польских», которая создана в 1384 —1385 гг. канони­
ком Петром из Бычины. (При этом более ранние времена оба 
хрониста освещают, исполь.зуя труды предшественников.) Петр из 
Бычины повествует об истории силезских князей и епископов до 
1370 г. Хотя Силезия была к тому времени отторгнута от Польши, 
однако она рассматривается как интегральная ее часть, что свиде­
тельствует о патриотическом сознании хрониста.

Особняком стоит хроника, написанная Янко из Чарикова 
(ок. 1320—1386 или 1387). Автор ее, духовное лицо, был видным 
политическим деятелем при Казимире III, не согласный с поли­
тикой его преемника, Людовика Венгерского, впал в немилость и 
был изгнан. Хроника по манере изложения приближается к ме­
муарам (дневнику) и охватывает события 1370—1384 гг., свидете­
лем которых был автор: правление Людовика и первые годы после 
его смерти. Хронист не скрывает своего отношения к политиче­
ским противникам, и это придает сочинению остро полемический 
характер. Исключительно много места отведено в хронике изобра­
жению быта и нравов современного общества.

Из произведений XIV в. светско-исторического содержания 
интересна «Песнь о краковском войте Альберте», написанная по- 
латыни. Автор ее неизвестен. Вероятно, он был поляком, вра­
ждебно настроенным по отношению к немецким мегцанам, насе­
лявшим польскне города. В основе песни действительные события: 
бунт горожан протхгв Владислава Локетка, организованный 
в 1311 г. немецким патрициатом. Посмертные жалобы войта, по­
платившегося за свои действия тюрьмой и изгнанием, — такова 
употребленная автором форма изложения. Существовали, может 
быть, и более ранние исторические песни, до нас не дошедшие 
(например, песня X III—XIV вв. о Петре Власте, во фрагментах 
реконструируемая на основании позднейшего пересказа).

В XV в. появляются латинские поэтические сочинения о изве­
стных людях того времени, как, например, эпитафия Адама 
Свинки на смерть героя Грюнвальда Завиши Черного (1428), или 
стихотворный диалог, посвященный кардиналу Збигневу Олес- 
ницкому (между 1460 и 1466 гг.). Одновременно в стихотворе­
ниях и песнях на латинском и польском языках находят отраже­
ние такие исторические события, как татарское нашествие 1241 г., 
Грюнвальдская битва, битва под Варной.

И.звестны и произведения, запечатлевшие некоторые стороны 
жизни и быта средневекового общества. В дидактическом стихо-
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творении некоего Слоты (или Злоты), возникшем около 1400 г. и 
написанном по-польски, читателю преподносилось шутливое по­
учение, как следует держать себя в обш;естве за столом. Сочинение 
рисовало, с одной стороны, грубость нравов современного автору 
шляхетского общества, а с другой — свидетельствовало уже и 
о новых запросах, нормах и веяниях. Во второй его части содер­
жались похвальные слова в честь женщин.

Стихотворная форма могла быть использована и для целей 
научно-дидактических. Так, например, стремление к распростране­
нию родного языка и выработке его норм нашло выражение в со­
зданном около 1440 г. трактате о польской орфографии, прозаиче­
ская часть которого была написана ио-латыни, а стихотворная 
по-польски. Автором его был Якуб Паркош (или Паркошовпц, 
ум. ок. 1455), воспитанник Краковского университета.

Не прошла литература XV в. и мимо социальных противоре­
чий феодального общества. Неизвестный автор «Сатиры па лени­
вых хлопов» (вторая половина XV в.), по всей вероятности, лицо 
шляхетского иропсхождения, рассказывает, как ведут себя «лука­
вые пахари» на барщине, как плохо и нерадиво они работают. Са­
тира отражала нараставшее в польской деревне сопротивление 
крестьян обострявшейся эксплуатации. Тогда же возникла «Песнь 
об убийстве Анджея Тенчиньского» (около 1462), тоже вышед­
шая, по-пидимому, из шляхетской среды. В пей и.злагается дейст­
вительное событие: происшедшее в Кракове в 1461 г. убийство 
мещанами шляхтпча-хорунжего. Песня проникнута ярой нена­
вистью и презрением к городскому сословию и отражает нара­
ставший в XV в. антагонизм между ним и шляхтой. Оба эти 
произведения созданы на польском языке.

Появляются и первые лирические опыты как па латинском, 
так и на польском языках, стихи любовного содержания, исходя­
щие, по-видимому, преимущественно из студенческой среды. Из 
латинских поэтических произведений внимания заслуживает еще 
поэма «Похвала Кракову», написанная в 1426 или 1428 v. Стани­
славом Цёлэком (не позже 1382 —1437), занимавшим видное по­
ложение при дворе дипломатом и епископом. В ней воспеты кра­
сота и достопримечательности Кракова, окрестный пейзаж. Это 
уже в какой-то степени произведение с доминирующей художест­
венной целью, хотя Цёлэку случалось подчинять перо и полити­
ческим страстям (ядовитый пасквиль по поводу третьего брака 
Ягайлы).

Характерным выражением тех представлений, которые опреде­
ляли мировосприятие средневекового поляка, можно считать самое 
крупное и интересное из произведений светского содержания на 
польском языке — состоящую из 500 без малого стихов «Беседу 
магистра Поликарпа со смертью» (XV в.), автор которой неиз­
вестен. В основе этой дидактической поэмы лежит широко изве­
стный в Западной Европе латинский диалог в прозе под таким л;е
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названием. Здесь отразилось типичное для средневековья пред­
ставление о смерти, 00 всесилии п неограниченной власти над 
человеком. Примечательна «Беседа» и своим сатирическим ха­
рактером. Смерть предстает перед ученым, жаждущим разгадать 
ее загадку, вступает в разговор с ним, хвалится могуществом, 
перед которым склоняются люди всех сословий, бедные и богатые, 
и попутно обличает разного рода пороки: невежество лекарей, 
плутни корчмарей, безнравственное поведение монахов, продаж­
ность судей, обжорство и т. д. Все это изобрангаотся подробно, 
живо и красочно, с большим юмором. Автор обнаруживает тонкую 
наблюдательность п незаурядное для того времени мастерство. 
Поэма написана богатым, сочным, подчас грубоватым языком. 
В XVI в. «Беседа» была переведена па русский язык и при этом 
несколько переработана. Интересно отметить, что польский ори­
гинал не дошел до нас в полном объеме, так что древнерусский 
перевод памятника может послужить его реконструкции.

Запечатлела польская поэзия и новые идеи и веяния, проник­
шие на закате средневековья в передовые круги польского обще­
ства. В первой половине XV в. в Польше становится известным 
и находит последователей учение Яна Гуса, жестоко преследовав­
шееся католической церковью. Краковский университет офици­
ально был вынужден выступить против него, но вместе с тем оно 
встречает признание со стороны ряда профессоров (Ян из Люд- 
зиска, ректор Павел Влодковиц и др.). В числе их был Анджей 
Галка из Добчина (ок. 1400—после 1451), вошедший в польскую 
поэзию своею «Песней о Виклефе» (около 1449). Знакомство 
с трудами английского реформатора, положения которого были 
восприняты Гусом, сделало Галку искренним его приверженцем. 
Подвергшийся преследованиям. Галка вынужден был в 1449 г. 
бежать из Польши и нашел убежище у одного,из силезских 1шя- 
зей. В «Песне о Виклефе» он со страстной убежденностью вос­
хваляет достоинства реформаторского учения, выступает с резким 
обличением католического духовенства, «римских антихристов». 
Литературные достоинства — свободно льющийся стих, легкая для 
восприятия форма, живой, выразительный язык — ставят «Песню» 
в ряд лучших продгзведений средневековой поэзии.

Подводя итоги сказанному ранее, следует сделать вывод, что 
XV век приносит заметный сдвиг в развитии литературы. Он вы­
ражается в сильном развитии, по сравнению с предшествующими 
столетиями, письменности на родном языке, в ограничении гос­
подства религиозной литературы и большей распространенности 
произведений светского содержания, в том, что наряду с прозой 
заметное место начинает занимать поэзия. Появляются и произ­
ведения, содержащие элементы художественного образного мыш­
ления и намечающие переход от синкретической письменности 
к художественной литературе в точном смысле этого слова.
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в
XV—XVI вв. Польша переживает экономический подъем. 
Развиваются ремесла и торговля, в которой главную 

роль играл вывоз зерна на запад. Вторая половина XV и XVI в. — 
период расцвета польских городов. Однако они не добились такого 
политического положения, как города наиболее развитых европей­
ских стран. Историческое развитие Польши пошло по иному пути. 
Происх10дит возвышение шляхты, полностью закрепостившей кре­
стьянство, прежде всего среднепоместного дворянства, которому 
в ходе политической борьбы с магнатами удалось добиться от 
короля ряда привилегий. Начавшая складываться в Польше 
сословная монархия приняла своеобразную форму. Образовалась 
шляхетская республика. Речь Посполитая, с выборным королем во 
главе (первая «вольная элекция» состоялась в 1573 г., после 
смерти последнего из Ягеллонов). Законодательная власть при­
надлежала сейму, где решающим в.лиянием пользовалась шляхет­
ская 1госольская изба. Польша успешно завершила Трипадцати- 
летнюю войну с крестоносцами (Торуньский мир 1466 г.), но ие 
воспользовалась плодами победы для акончателыюго уничтожения 
Ордена. В противовес этому совершалась феодальная экспансия 
па востоке, на украинские, бе.лорусские и русские земли, вхо­
дившие в состав Литвы. В 1569 г. была заключена польско-литов­
ская уния, согла(;но которой Польша и Литва соединялись в одно 
государство.

В обстановке экономического подъема, политической и религи­
озной борьбы, роста национального самосознания наступает яркий 
расцвет польской культуры. Средневековому всевластию церкви во 
всех областях умственной жизни общества приходит конец. Начи­
ная со второй половины XV в. в Польше складывается и растет 
то новое, охватившее европейские страны течение, известное под 
именем гуманизма, которое повсеместно сопутствовало подъему 
культуры в каждой из стран, затронутой этим течением. Заро­
ждение его, как правило, было связано в Европе с ростом горо­
дов и укреплением городского сословия, выдвигавшего свои тре­
бования и в области культуры, с оппозицией феодально-церков­
ной культуре раннего средневековья, с движением за ее светский 
характер.

Своеобразие развития польских городов, относительная их 
слабость, по сравнению с городами других стран, придали свой от­
тенок и гуманистическому направлению в Польше. Носителями
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его стали здесь не столько представители мещанского сословия, 
сколько передовые слои шляхты, особенно среднепоместной. Это 
было одной из причин, в силу которых гуманизм получил 
в Польше распространение не в радикальном мировоззренческом 
варианте, а в умеренно-компромиссном, не в раннебуржуазном, 
а в просвещенно-дворянском. Социальная база его оказалась не 
слишком широкой, скорее — преходящей. Та переделка, которую 
он произвел в общественном сознании, оказалась в конечном счете 
не слишком глубокой, во многом поверхностной и, как показало 
последующее развитие, в ряде отношений обратимой.

Просвещенной шляхте гуманистическое течение импонировало 
своей направленностью против церкви, с которой шляхте прихо­
дилось сталкиваться в борьбе за экономическое и политическое 
господство. В этих условиях гуманистические идеи находили бла­
годарную почву и могли быть использованы. Имело значение и то, 
что новые стремления, шедшие вразрез с универсально-полити­
ческими претензиями церкви, созвучны были патриотическим 
настроениям передовой шляхты в моменты, когда шла борьба 
между сторонниками политики, преследующей национальные 
интересы, и проводниками чуждых политических влияний. 
Утверждая человеческую индивидуальность, гуманизм признавал 
и самобытность национальную.

Развитие гуманистического направления в Польше стимулиро­
валось веяниями, проникавшими из других европейских стран. 
Идеи европейского гуманизма доходили до Польши по самым раз­
личным каналам: через польское юношество, чцсто получавшее 
образование в заграничных университетах (Болонском, Падуан- 
ском. Парижском и т. д.), через поляков-путешественников, бы­
вавших в зарубежных странах, через иностранцев, по тем или 
другим причинам попадавших в Польшу, учившихся в Краков­
ском университете, искавших политического убен«ища, состояв­
ших при дворе, и т. д. Характер польских связей с западными 
гуманистами бо.лее всего определялся теми особенностями разви­
тия данного направления в Польше, о которых говорилось выше. 
Сеятелям гуманизма в Польше ближе всего было то его течение, 
которое представлялось мыслителями типа Эразма Роттердам­
ского (в Польше, кстати, весьма известного, состоявшего в пере­
писке с рядом поляков и имевшего польских учеников).

Ошибкой было бы считать, что польский гуманизм вырос 
только па основе воздействия извне. Потребность в мировосприя­
тии, противостоявгпем теологической доктрине, зародилась 
в Польше самостоятельно. Но живой контакт с представителями 
культуры тех стран, где гуманизм возник раньше и достиг осо­
бенно блестящего развития (прежде всего — Италия), широкие 
связи с ними, оказывали положительное воздействие на становле­
ние польского гуманизма, определяя его общеевропейские черты. 
Как результат такого влияния можно, например, рассматривать
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обращение польских гуманистов к античной культуре, подражание 
древним образцам, увлечение классическими языками, особенно 
латинским. В восприятии н<е античности находила проявление 
специфичность польских условий и потребностей. Наибольшую 
популярность приобретают ораторская проза (прежде всего Ци­
церон), моралистика (из философов на первом месте — Сенека), 
занимательные истории, а из поэзии — анакреонтическая лирика, 
эпиграмма, буколики. Наряду с этим наиболее образованным 
людям известны были, конечно, античный эпос, трагедия и т. д.

Разумеется, переход от старого к новому совершался посте­
пенно, с длительным периодом сосуществования. Новые веяния 
завоевывали место не сразу. Еще и в XVI в., в эпоху расцвета ре­
нессансной культуры, можно встретить, например, произведения, 
и по своим жанрам и по содержанию связанные со средневе­
ковьем.

Подрыв господствующего мировоззрения в Польше, как и 
в других странах, осуществлялся, с одной стороны, в результате 
развития науки и национальной культуры, а с другой, — путем 
пересмотра религиозных доктрин. Те же предпосылки, которые 
обусловили развитие гуманистического течения, содействовали и 
распространению проникавших с запада идей реформации. 
Почва для восприятия их была подготовлена гусизмом, хотя 
непосредственно в самой Польше он не приобрел большого раз­
маха. В XVI в. в Польше появляются многочисленные сторон­
ники реформатских лозунгов и учений. Полуцают распростране­
ние лютеранство (больше в городах запада и севера страны), 
кальвинизм (преимущественно среди шляхты), рационалистиче­
ское учение социнианства с его широким просветительством, 
наиболее радикальная еретическая разновидность — арианство. 
Шляхта, особенно политически возвысившееся' среднепоместное 
дворянство, в реформации усматривала действенное орудие 
в борьбе за сокращение привилегий и богатств церкви, церков­
ных поборов. Примкнувшая к реформации шляхта закрывала 
католические костелы в своих владениях, присваивая себе их 
земельные угодья и доходы с последних. Успехи реформации и 
политическое влияние ее сторонников были настолько значи­
тельны, что оказалось возможным осуществление принципа веро­
терпимости: в период, когда Франция переживает Варфоломеев­
скую ночь, польская шляхта добивается признания равноправия 
лиц разных христианских вероисповеданий. Уже сам по себе 
этот факт свидетельствует о степени культурного развития 
Польши. Влияние реформации на польскую культуру было зна­
чительным. Сама вероисповедная борьба — когда велась путем 
полемик — заставляла мыслить, проявлять критицизм, приобщала 
к чтению. В Польше появляется, например, несколько переводов 
библии, сделанных сторонниками разных вероисповеданий. 
К этому же времени относится издание Иваном Федоровым «Ост-
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рожской библии» (1580), пользовавшейся широкой популяр­
ностью как в Речи Посполитой, так и в России.

На развитии культуры лежит явственный отпечаток освобо­
ждения от универсального церковного давления. Религиозно-еван­
гельские сюжеты, деяния святых и т. д. перестают составлять ис­
ключительный объект интереса людей искусства (или же высту­
пают подчас как повод для передачи светского содержания). 
Обратив взор к земле, к событиям, на ней происходящим, писа­
тели, художники, композиторы главным в своем творчестве де­
лают человека с его переживаниями, достоинствами и недостат­
ками. Аллегорический дидактизм постепенно уступает место не­
посредственному изображению реального мира. Все более яркое 
выражение в произведениях искусства находит авторская инди­
видуальность.

Неизмеримо возрастает роль национального языка в куль­
туре, как и во всех областях жизни страны, что совершенно по­
нятно в условиях идеологической активизации довольно широких 
слоев шляхты. При этом борьба за права польского языка ведется 
настойчиво и сознательно. Зафиксирован целый ряд публицисти­
ческих и ораторских выступлений в его защиту. В XVI в. поль­
ский язык становится языком постановлений и заседаний сейма. 
Входит оп и в практику городского самоуправления (хотя в ряде 
случаев препятствием оказывается наличие влиятельного немец­
кого патрициата). Все это не ущемляло ни знания латыни в обра­
зованных кругах, ни значения ее как языка международного 
культурного общения, как средства познания наследия прошлого. 
Примечательно, что в 1564 г. выходит первый латинско-польский 
словарь, составленный Яном Мончиньским (ок. 1520—ок. 1587).

Расширяется круг как пользующихся благами культуры, так и 
активно участвующих в ее создании. Растет число книг, растет 
количество школ разного уровня (в середине XVI в. — примерно 
около тысячи) и соответственно количество грамотных (немногим 
менее четверти мужского населения). А это рождало и потреб­
ности не только в душеспасительном, религиозном чтении, но и 
в занимательной прозе, и в сведениях о родине и мире, и в лю­
бовных стихах. Писательская деятельность уже перестала быть 
привилегией лиц духовного звания. К ней активно приобщаются 
просвещенные круги шляхты, выделявшие из своей среды пуб­
лицистов, ученых, авторов художественных произведений, видев­
ших именно в этих занятиях основную форму своего служения 
обществу. Менее значительным было участие мещанства, тем бо­
лее, что надо учитывать наличие в польском городе большой 
немецкой прослойки (правда, к этому времени значительная ее 
часть уже ополячивается). Но и из этой среды выходит целый ряд 
известнейших литераторов и ученых (а в сфере искусства, еще 
ощущавшегося как область родственная ремеслу, роль мещанства 
была, естественно, большей). Мещанских сыновой все больше
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среди студентов Краковского университета. С крестьянством дело 
обстояло, конечно, по-иному, по историками зафиксированы 
факты, когда удавалось получить образование и сыграть замет­
ную роль в культуре людям крестьянского происхождения. Совер­
шающаяся таким образом демократизация процесса развития 
культуры — конечно, сугубо относительная, ограниченная уров­
нем и возможностями того времени — определяет и углубление 
национальной самобытности и рост международной значимости 
польской культуры.

Именно в этот период культурные отношения Польши с осталь­
ной Европой приобретают такой характер, при котором речь 
идет уже не об одном восприятии и усвоении культурных цен­
ностей, стремлении к достижению определенного уровня разви­
тия, но и о польском вкладе в общую культурную сокровищ­
ницу, о влиянии, которое и за пределами Польши оказывают 
крупнейшие ее культурные достижения. Польша перестает быть 
периферией европейской культуры. По отношению к России 
Польша продолжает играть роль посредника в литературном 
общении с Западом: через нее к нам из Европы приходят отдель­
ные образцы художественной прозы и публицистики. Наряду 
с этим в России приобретают известность и оригинальные произ­
ведения польской литературы. С другой стороны, для польской 
историографии и публицистики характерен постоянный интерес 
к прошлому и настоящему восточнославянских земель. Тот факт, 
что часть из них оказалась в составе Речи Посполитой, оказал 
заметное влияние на ее культуру (использование восточносла­
вянского фольклора, тематика ряда литературных произведений 
и т. д.).

Период культурного подъема, связанного с гуманизмом и ре­
формацией, начинается во второй половине XV в. Время с конца
XV и по XVI в. получило в истории польской культуры наимено­
вание «Золотого века», эпохи польского Возронщения.

Для архитектуры этого периода характерно развитие свет­
ского строительства. Оно нашло выражение в богато украшенных 
домах городского патрициата, в ряде дворцовых зданий, из кото­
рых на первом месте надо отметить перестроенный в начале
XVI в. королевский дворец на Вавеле с его ренессансным внут­
ренним двориком, окруженным галереями. Выдающимся произве­
дением XVI в. является Зыгмунтовская капелла в кафедральном 
костеле на Вавеле с гробницами Зыгмунта (Сигизмунда) I и Зыг- 
мунта II Августа, с внутренним убранством, в котором преобла­
дают светские мотивы.

В изобразительном искусстве эпохи первое место заняли 
произведения Вита Ствоша (1445—1523) и прежде всего его по­
лучивший всемирную известность трехстворчатый, вырезанный из 
дерева алтарь в Мариацком костеле в Кракове. В библейских 
сценах, составляющих содержание алтаря, Ствош изобразил под-
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дивных людей своего времени, с подробностями их быта. Над­
гробия воздвигаются теперь нс только королям, но и другим 
лицам. При этом в выполнении скульптурных портретов, укра­
шающих надгробия, обнаруживается стремление достичь наиболь­
шего сходства с оригиналом. Образцами творчества этого рода 
могут служить надгробия гуманиста Каллимаха, Яна Коханов- 
ского, бронзовые плиты-надгробия патрицианского рода Бонеров 
и такой своеобразный памятник, как «вавельские головы» — дере­
вянные скульптуры в потолке Посольского зала во дворце на 
Вавеле.

Реалистические тенденции нашли отражение и в живописи. 
Первен1ствующсе место в ней занял портрет. Писались портреты 
королей, магнатов, но наряду с этим и горожан, деятелей куль­
туры. Весьма интересен, например, портрет университетского про­
фессора Бенедикта из Козьмина. Начали появляться и картины, 
изображающие исторические события. Таковы, например, фрески 
в монастыре бригидок в Люблине, запечатлевшие триумфальный 
въезд Владислава-Ягайльг после Грюнвальдской битвы, или кар­
тина «Битва под Оршей». Одновременно развивалась миниатюра. 
Широко известны миниатюры, украшающие «Кодекс Бохэма». 
Крупным мастером этого жанра был краковянин Станислав Само- 
етшельник (ок. 1480—1530).

Новыми чертами отмечено и музыкальное искусство XV— 
XVI вв. Хотя в произведениях выдающихся композиторов этого 
времени, Вацлава из Шамотул, Николая Гомулки и других, пре­
обладает еще религиозная тематика, но при создании нх они 
обращаются к народному музыкальному творчеству, используя и 
высшие достил{ення западноевропейской музыки, прел{де всего 
мастерство полифонии.

Центром развития науки был Краковский университет. Интен­
сивно развивались математика, астрономия, география, медицина 
и естественные науки. Можно перечислить многих выдвинувшихся 
тогда ученых, но, чтобы показать, каких высот достигла польская 
паука, достаточно назвать имя Миколая Коперника (1473—1543), 
создателя новой астрономической теории, явившейся вершинным 
достижением науки того времени и оказавшей огромное влияние 
на борьбу за новое, передовое мировоззрение. Копернику обязана 
своим развитием и математика, работал он и в других областях — 
географии, медицины, права, написал трактат «Об исправлении 
монеты», состав.ля.л карты Польши.

Следует отметить успехи польской историографии. В 1455— 
1480 гг. Ян Длугош (1415—1480) создает монументальный, в 12 
томах, первый научный исторический труд — «Историю Польши» 
(на латинском языке). Для написания он привлек громадное ко­
личество отечественных и зарубежных источников, в том числе 
и русские летописи. От предшествующих хроник сочинение Длу- 
гоша отличало стремление историка критически подойти к описы-
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ваемым событиям, особенно современным ему. Труд eî o проник­
нут горячим патриотизмом и одновременно терпимостью и даже 
симпатией к соседям Польши, в особенности к Руси. Мечтою 
Длугоша было полное объединение страны, возвраш,ение отторгну­
тых польских земель. Выражая свою радость по поводу Торунь- 
ского мира, он писал: «. . .  Ныне счастливым мню себя и своих 
современников, что очи наши узрели соединение родных земель 
в одно целое; но еще бы счастливее был я, когда бы дождался по 
милости божьей возвращения и соединения с Польшей Силезии, 
Любушской и Слупской земель; с радостью сошел бы в могилу и 
слаще был бы в ней отдых».

Благодаря личным связям с видными гуманистами, трем путе­
шествиям в Италию Длугош близко познакомился с гуманистиче­
ским направлением — и это нашло отражение в его «Истории». 
Он знал и использовал труды современных ему историков-гумани- 
стов, а также ориентировался на античных авторов (Цезарь, Тит 
Ливий), чьи сочи1теиия собирал и изучал. Хроника Длугоша отли­
чалась и литературными достоинствами, причем и они носили 
отпечаток новых веяний. В стиле и художественных приемах 
историк явно следовал классическим образцам, но одновременно 
обнаруживал и незаурядное литературное дарование, создавал 
великолепные сравнения и поэтические образы. Вершиной его 
мастерства является описание Грюнвальдской битвы. Большое ли­
тературное значение труд Длугоша имел еще и потому, что в нем 
приведены данные для характеристики литературы XV в., а также 
записан ряд произведений того времени, только благодаря этому и 
сохранившихся. Любопытно, что Длугош изложил в своем труде 
систему языческой славянской мифологии, которая, правда, яв­
ляется частично плодом его собственной фантазии и неизве­
стно, в какой степени отражает верования, реально существо­
вавшие.

Из других исторических писателей этого времени следует 
назвать Мацея из Мехова (иначе — Меховита, Меховский; 1453 
или 1457—1523), оставившего, наряду с «Польской хроникой» 
(1519), латинский «Трактат о двух Сарматиях» (1517), в котором 
излагалось множество этнографических и исторических сведений 
не только о Польше, но также о Литве и Руси (сочинение это по­
лучило известность и за пределами Польши). Вслед за Длугошем 
и Меховитой шел автор латинского труда «О происхождении- и 
деянии поляков» (1555) Марцин Кромер (ок. 1512—1589), изве­
стный также как ревностный католический публицист. Он ориен­
тировался в основном на зарубежного читателя, но приобрел 
популярность и у соотечественников. А под конец века уже на 
польском языке появилось сочинение, посвященное прошлому 
литовских, украинских, белорусских земель, под названием «Хро­
ника польская, литовская, жмудская и всей Руси» (1582). Авто­
ром его был Мацей Стрыйковский (1547—после 1582), собрав-
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ший огромное количество письменных и устных источников и 
прежде всего русских и литовских летописей. Стрыйковский тяго­
тел к опоэтизированному воспроизведению прошлого, созданию 
живописных и выразительных его картин. Сочинения такого 
рода научно-историческими целями не ограничивались; они при­
званы были доставить современникам занимательное и поучи­
тельное чтение. При этом обнаруживается тяга к знанию не 
только польской истории. В середине века Марцин Бельский 
(ок. 1495—1575) публикует на польском языке обширную «Хро­
нику всего света» (1551), которая, хоть и содержала немало фан­
тастического, содействовала расширению кругозора тогдашнего 
читателя, явилась первым в Польше опытом изложения всеобщей 
истории и первым историческим трудом на польском языке. Хро­
ники Бельского и Стрыйковского вызвали живейший интерес 
в России. Труд Бельского был переведен на русский язык уже 
в XVI в., а «Хроника» Стрыйковского в течение второй половины 
XVII в. четыре раза переводилась в Москве полностью или 
частично (1668, 1673, 1682, 1688). Бельский и особенно Стрый­
ковский привлекали к себе внимание обилием сведений по исто­
рии Руси, симпатией к ней, а также живостью и яркостью изло­
жения. Можно совершенно определенно говорить о влиянии этих 
хроник на развитие украинской и русской историографии 
XVII в.

Перемены общекультурпого значения, связанные с распрост­
ранением гуманистических идей, со всей полнотой отразились 
в польской литературе, которая окончательно выделилась в этот 
период из преншей синкретической письменности и дала произве­
дения прямого художественного назначения, обладающие эстети­
ческой ценностью и всеми чертами образного мышления.

Одним из провозвестников гуманизма в литературе был Гже- 
гож из Санока (ок. 1407—1477), филолог и философ, глубоко 
впитавший идеи гуманизма, не признававший, как свидетельст­
вует биограф, главенства теологии в системе наук. Он преподавал 
римскую поэзию в Краковском университете и сам был поэтом, 
автором латинской надгробной эпитафии Бладиславу-Ягайле 
(1434) и ряда стихотворений, до пас не дошедших. Заслугой 
Гжегожа из Санока (под конец жизни львовского архиепископа) 
было создание первого в Польше литературного гуманистического 
кружка.

Зачатки гуманистического мышления можно усматривать 
в трактате Яна Остророга (ок. 1436—1501) «Мемориал об устрой­
стве Речи Посполитой». Сторонник сильной королевской власти и 
полной централизации государства. Остророг выступал против 
католической церкви, требовал ограничения ее привилегий, подчи­
нения духовенства светской власти. Частично идеи Остророга 
навеяны, по-видимому, гусизмом, но, с другой стороны, в них 
можно уловить и связь с гуманистической мыслью.
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Болг.шоп вклад в развитие польского гуманизма внес Филипп 
Буонакорси, известный под именем Каллимаха (1437—1496). 
ИтaльяiIeц но национальности, ученый и дипломат, он покинул 
родину, спасаясь от преследований папских агентов, и в 1470 г. 
прибыл в Польшу. Радушно здесь принятый, Каллимах пользо­
вался покровительством Гжегожа нз Санока, а затем состоял при 
королевском дворе, выполнял дипломатические поручения, обучал 
сыновей Казимира Ягеллончика. Впоследствии двор Яна-Оль- 
брахта и двор брата его, епископа Фридерика, воспитанников 
Каллимаха, стали очагами гуманистических веяний. В кружок, 
сложившийся вокруг Каллимаха, входили литераторы и ученые, 
профессора университета, видные краковские мещане, духовные 
лица и придворные. Польская литература обязана Каллимаху 
введением нового жанра — биографии. Среди трудов его выде­
ляется относящееся к 1476 г. жизнеописание Гжегожа из Санока, 
в котором автор представил идеал просвещенного современника, 
мудрого философа и гуманиста, а вместе с тем запечатлел инте­
ресные детали тогдашней польской культуры и быта. Созданы 
им также биографии короля Владислава Варненчика (ок. 1487) и 
Яна Длугоша (ок. 1478, авторство окончательно не доказано). 
Кроме того, из-под ого пера вышел ряд элегий, эпиграмм, лири­
ческих стихов,

С гуманистическим течением в Польше связано еще имя 
немца Конрада Цельтеса (иначе Цель тис, 1459—1508), после 
странствий по европейским университетским центрам находивше­
гося с 1488 по 1491 г. в Кракове, где он слушал университетские 
лекции и. сам вел занятия по эпистолографии, риторике и поэтике. 
Пребывание в Польше запечатлелось в ряде латинских стихов 
Цельтеса. Он основал в Кракове литературное «Надвислянское 
общество» (Solidaritas Vistulana), содействовавшее распростране­
нию гуманизма в Польше. Среди членов его были известный аст­
роном и математик Войцех нз Брудзева (его лекции слушал Ко­
перник), ученый гуманист и поэт Вавжинец Корвин и др.

Внедрению и распространению идей гуманизма и реформации 
сильно помогло появление в Польше книгопечатания (на рубеже 
70—80-х годов XVI в. в стране было уже 17 типографий). Оно 
удешевило книгу, сделало ее доступной для широких слоев об­
щества, способствовало укреплению .литературы на родном языке. 
Первая книга на церковно-славянском языке была напечатана 
также в Полыпе, в Краковской типографии Фиоля в 1491 г. 
Во фрагментах сохраиилась одна из первых известных нам печат­
ных польских книг— «Рай души» (1513). Это переделка попу­
лярного в конце XV в. латинского молитвенника, выполненная 
Бернатом из Люблина (ок. 1465—ок. 1529), мещанином по про­
исхождению, впоследствии принявшим духовный сан.

В 1522 г. вышло второе сочинение Берната — «Жизнь Эзопа 
Фригийца». Основная его часть — биография легендарного бас-
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йопИсца, восходящая к латинской редакции, принадлежавшей 
итальянскому гуманисту Римицию. Рассказ о жизненных перипе­
тиях, шутовстве и смекалке легендарного раба, у тогдашнего чи­
тателя весьма популярный, давал образец хитроумного героя пле­
бейской складки, героя генетически связанного с фольклорной 
стихией, с народно-приключенческим повествованием. В книгу во­
шел и сборник басен (около 200). Среди них были и басни, при­
писываемые Эзопу, и другие известные в средние века притчи и 
анекдоты, нередко с сочными бытовыми подробностями. Басни эти 
были Бернатом не столь переведены, сколь переделаны примени­
тельно к польской действительности. Моралистический коммента­
рий давался нередко в лапидарно-выразительной форме народной 
пословицы. Такие переводы-переделки, заимствование формы и 
наполнение ее фактами местного происхождения не составляли 
особой польской специфики, а были нормалт.пым явлением в ли­
тературе того времени.

Перу Берната принадлежит н диалог «Беседа Харона с Па- 
линуром» (издан примерно в 1536—1542 гг.). Оригиналом дли 
этого вольного перевода послужила латинская версия диалога, 
автором которой был псевдо-Лукиан (причем не непосредственно, 
а через чешскую обработку Микулаша Копача). Тут уже дает себя 
знать сочувствие Берната новым веяниям. Диалог отражает (в до­
полнениях к латинскому оригиналу) плебейскую неприязнь к бо­
гатым и знатным (анекдот о крупных ворах, расправляющихся 
с мелкими воришками).

Творчество Берната из Люблина, стоящее па рубеже сред­
невековья и Возрождения, — прекрасная иллюстрация того, что 
поворот к новому культурному течению произошел не внезапно. 
Его литературная деятельность во многом еще связана с преж­
ними традициями. Это сказалось и в выборе жанров, и в том, что 
свои произведения он писал характерным для средневековья вось­
мисложным стихом, и в религиозности, пронизывающей «Рай 
души», и в пристрастии к излюбленной средневековой тематике 
в «Жизни Эзопа». Одновременно в «Жизни Эзопа», в «Беседе 
Харона с Палинуром» Бернат воспроизводит черты реальной 
жизни, подмечает в ней пороки и несправедливость. Связь со ста­
рыми взглядами и формами не помешала Бернату склоняться 
к социальному радикализму и — еще до того, как в Польшу 
дошло эхо выступления Лютера, — высказывать суждения рефор­
маторского характера.

В этом духе была выдержана вся переводная плебейско-ме­
щанская литература XVI в,, одним из зачинателей которой был 
Бернат из Люблина. Большой популярностью пользовались по­
вести, авторами-переводчикамн которых были большей частью ба­
калавры, печатники. В числе их, например, характерный для пле­
бейского средневековья рассказ о состязании в хитроумии между 
смышленым простолюдином н прославленным мудрецом, окончив-
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шемся D пользу первого, — «Беседы, которые вел мудрый король 
Соломон с Мархолтом, грубым и беспутным» (1521), перевод с ла­
тинского оригинала, сделанный Яном из Кошичек. Этому н<е пло­
довитому сочинителю принадлежит перевод «Понциана» (иначе 
«История о семи мудрецах», ок. 1530), сборника повестей восточ­
ного происхождения. «Римские истории», собрание морализатор­
ских повестей, тоже составлены на основании популярной ла­
тинской редакции (переводчик с точностью не установлен, но 
выдвинуто предположение об участии в переводе Яна из Кошичек 
в сотрудничество с Яном Сандецким-Малецким). Произведения 
такого рода не раз переиздавались в XVI в. и позлее (через 
Польшу многие из них проникли на Русь). Они привлекали чита­
теля не только занимательным содерл^анием, но и тем, что, попав 
в Польшу, подвергались переделке и приобретали злободневный 
характер. В них в смешном виде выводились короли, епископы, 
представители схоластической пауки, простые лее люди изобража­
лись умными и находчивыми.

Эти повести затмил своим успехом «Повизжал», в основе ко­
торого лежал сборник повестей, возникших в Германии около 
1500 г. Первый известный нам польский его перевод появился 
примерно в 1530—1540 гг., а всего зафиксировано на протяжении 
XVI—XVII вв. 9 польских изданий (в XIX в. их было 21, в XX — 
18). Авторы переводов остались неи.эвестиы. В сборнике описыва­
лись веселые похождения народного героя Повизжала (немецкий 
Эуленшпигель), заступника неимущ;их и обиженных. Он высту­
пает против правителей и их приближенных, против, судей и ли­
хоимцев, богачей и жадных торговцев, и благодаря своему природ­
ному уму и хитрости всегда одерживает верх, вызволяя из беды 
бедняков и оставляя в дураках их угнетателей. В «Повизжале» 
с полным правом можно усматривать зачатки 'польской приклю­
ченческо-плутовской литературы. Возникший в польской науке 
термин «совизн<альская литература» охватывает произведения 
самых различных жанров (фацеции, песни и «фрашки», комедии 
и т. д.), имеющие сатирпческо-бытовое, плутовское и вакхическое 
содержание и исходившие преимущественно из плебейской среды 
X V I-X V II вв.

Кроме веселых и нравоучительных сочинений, широко рас­
пространены были псевдоисторические, полуфантастические по­
вести, тоже переводные. Особый успех выпал на долю «Истории 
о жизни Александра Македонского», переведенной впервые 
в 1510 г. Леонардом из Боньчи. Она сохранила популярность до 
конца XVIII в. (дошло 9 печатных изданий, первое из них — 
1550). Пользовалась известностью еще «Троянская история» 
(1563), возникшая в результате контаминации двух латинских 
псевдоисторических сочипечеий, излагавших события, воспетые 
в «Илиаде».
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Рядом с переводной 1грозой появляется и расцветает 1[ьшшым 
цветом поэзия первых десятилетии XVI в., носящая ужо иодлиппо 
ренессансные черты. Выступает целая плеяда поэтов: Павел из 
Кросна (ок. 1470 или 1474—ок. 1517), Анджей Ктпицкий (1482— 
1537), Миколай Гуссовский (иначе Гуссовчик, Миколай из 
Гусова; между 1475 и 1485—после 1533), Ян Дантышек (1485— 
1548), Ян из Вислицы (ок. 1485—ок. 1520). 13се они писали иа 
латинском языке. Произведения их примечательны как достаточно 
высоким уровнем стихотворной культуры (в латтгнской поэзии 
того времени, естественно, более развитой), так и тем, что по ним 
можно составить какое-то представление о личности их авторов, 
пристрастутях и вкусах, подчас противоречивых, темпераменте и 
уме. А это уже верный признак возникновения поэзии в nojmoM 
смысле этого слова и наличия ренессансного мироощу|цения.

Паве.л из Кросна, Ктпицкий и Дантышек насаждали в поль­
ской литературе жанр придворной панегирической поэзии, харак­
терной для периода Возрождения (эпиталамы на бракосочетание 
короля Зыгмунта I с Барбарой в 1512 и с Боной в 1518 г. и т. д.), 
писали патриотические стихи по случаю успехов польского ору­
жия. Ктпицкий бы*л сетсретарем короля, в 1522 г. стал епископом 
пшемысльскнм, затем — плоцким, а в 1535 г. примасом-архиопис- 
К01ЮМ гнезпенским. Дантышек (мещанин по происхождению) слу­
жил в королевской канцелярии, много лет занимался дииломатп- 
ческой деятельностью, в 1537 г. иолучугл епископскую кафедру 
в Вармии. Люди весьма образованные (Кишцкий учился в Бо­
лонье, Павел из Кросна и Дантышек — в Кракове), эти поэты 
неплохо ориентировались в умственной жизни тогдагаией Европы, 
были лично пли посредством переписки знакомы с ее видными 
представителями (итальянские гуманисты, Эразм Роттердамский, 
сподвижник Лютера Ф. MejraHXTon и др.; Дантышек встречался 
в Англии с Томасом Мором). Павел из Кросна был магистром 
Краковского университета, знатоком латинской поэзии, коммента­
тором Овидия, Вергилия, Персия и т. д. Почитатель Горация, он 
подражал его стилю, добиваясь легкости и звучности стиха («Ода 
к Аполлону», «К книге»). Наряду с панегириками, он писал стихи 
религиозного содержания (зарифмованные жития святых и т. д.).

Дантьтпгек был поэтом широкого диатгазона, известным и за 
тгределами родины, первый из поляков увенчан был в Риме лав­
ровым венком в признание поэтических заслуг. Он писал также 
гимны по с.яучак) церковных праздников, пользовался библейским 
материалом, но не проходил мимо действительности своего в/)е- 
мени (повествующая об оиустоигительных татарских набегах 
поэма «О бедствиях нашего времени», 1530), оставил также по.)- 
тпческую автобиографию («Жизнь Яна Дантгишка»),

В творчестве Кишцкого заметное место занимает ядовитая са­
тира, причем объектом ее оказывались подчас и представители 
церкви, неправедно живущие монахи и епископы. Есть эпиграмигл
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и в адрес королевского дома (например, Боны, покровительство' 
вавтей (;о[[(;рни1;у поота в сонскашш еппскопства). А соседствуют 
такие вещи с религиозными иесноиенпямп, пронпкпутькмп непод­
дельной набожностью. Более того, в по-репессансному противоре­
чивом наследии этого летописца и обличителя нравов мон^но 
встретить стихи до чрезвычайности непристойные (спустя годы 
вещи, вышедшие из-под пера высшего польского духовного са­
новника, оказались в числе запрещенных церковью). Обогатили 
отечественную поэзию nojCHTriHecKne стихотворные произведения 
Кшнцкого, в которых отразплнс!. немалый его ошлт и проница­
тельность. Самое крупное из такого [)ода произведений — поэма 
«Жалобы Религнн н Речи JIocicoaiiToii» (1522), в которой (впер­
вые создав персонифицированный образ опечаленной отчизны) 
Кшицкий обличает современников и предсказывает гряду­
щие беды.

Николаю Гуссовскому славу принесла поэма «О виде и дико­
сти зубра и охоте на него» (1521 —1522), написанная но заказу 
папы (автор состоял тогда при находившемся в Риме епископе 
плоцком). Приведя сперва псе, что нашел он о предмете поэмы 
У других авторов, сочинитель дает свое описание могучего жи­
теля пущ и красочно рассказывает об охоте на него. Уроженец 
,1Гитпы, он с любовью воспевает природу родного края, сообщает 
о его истории, а попутно касается политических дел, указывая 
на турецкую опасность. Спустя много лет поэма настолько 
увлекла Яна Каспровнча, что он сделал ее польский перевод.

Ян из Вислицы, вышедший из бедной мегцанской семьи, вос­
питанник Краковского университета, известен поэмой «Прусская 
война» (1516). Автор излагает легенды о древних временах, о бо­
лее близких событиях повествует по доступным ему источникам, 
воспевая победы Владислава-Ягайлы н его сына Казимира, оде])- 
жапные в войнах с Тевтонским орденом.

Самым талант.ливым из польско-латинских поэтов XVI в. был 
рано умерший Клеменс Яницкий (1516 —1542 или 1543). Сын кре­
стьянина, он сумел благодаря своим блестягцим способностям и 
помощи покровителей (Кншцкого, а затем просвещенного маг­
ната Петра Кмиты) получить основательное филoJ[oгнчecкoe 
образование (завершенное в Падуанском университете). Уже в Ита­
лии та.лант Яницкого привлек к себе внимание; поэт был увен­
чан в Риме лавровым венком. Зная латынь в классических поэти­
ческих образцах и прекрасно владея ее стихотворной техникой, 
Яницкий оставил цикл лирических стихов, намного превосходив­
ших все создаштое в этой области па ого родине. Пребывание 
1! Италии отрази.лось в оставленных Янитщим описаниях пейза­
жей и памятников этой страны. Его элегии и эпиграммы (книга 
их издана в 1542 г.) исполнены искрепними и трогательными чув­
ствами. Лучшая из элегий — «О себе самом для потомков» — 
подробный рассказ о жизни автора и вместе с тем свидетельство
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его горячег! увлечепности поэзией, которую Яницкий считал своим 
призванием. Всего сильнее он был в лирике, но под влиянием 
окружения обращался и к другим родам творчества, сочинив, 
например, цикл стихов, излагающих историю Полыни от леген­
дарных времеп до Зыгмунта I, и сатиру «Жалоба Речи Иоснолп- 
той» (1541 или 1542), по содержанию близкую поэме Кшицкого.

В то же время произведения, характеризующиеся достаточно 
высоким уровнем стихотворной культуры, начали появ.ляться и на 
польском язьиче. Придворным стихотворцем был Стаиис.лав Клс- 
рыка (перед 1504—1562; настоящая фамилия — Гонсёрэк). В па­
негирическом духе выдержаны были ого сочинения по случаю 
восшествия Зыгмупта-Августа на литовский (1529) и польский 
(1530) престол, бракосочетатгия ]{оро.;1евы Изабеллы (1539), ирп- 
мечательные отделкой стиха и чувством меры, попыткой вло­
жить в этот жанр нешаблонное зюлитически-патриотическое содер­
жание. Творчество Клерыкн имело большое значение для yconej)- 
шенствования польского поэтического языка и стихосложения. 
Характерные черты применявшейся им системы, ]<оторые сохра­
нились в дальнейшем развитии польской версификации, — силла­
бический стих, четкая цезура, точная и регулярная рифма. Kj№- 
рыка ввел в употребление некоторые неизвестные ранее в поль­
ской поэзии размеры. Придерживаясь в ранних тгропзведениях 
традиционного восьмисложного стиха, в панегириках он употреб­
ляет десяти- и двенадцатисложнпк, а также тринадцатисло'жный 
стих с цезурой после седьмого слога, который становится одним 
из основных польских стихотворных размеров.

Яркой звездой на литературном небосклоне середины XVI в. 
был Николай Рей из Нагловиц (1505—1569).

С Реем в польскую литературу по-настоящему вошел ш.пяхтич, 
причем во всей полноте интересов и склонностей, политических 
стремлений, повседневных забот и умственных исканий. Рей был 
писателем, как бы концентрировавпгн.м в себе черты типические 
для его сословия. И то, что он писал, и собственная его лич­
ность — с такими чертами, как предприимчивость и практичность, 
страстность и живость темперамента, интерес к культуре и зна­
ниям при определенной поверхностности их усвоения — нахо­
дились в удивительном соответствии с обликом и запросами 
среднеиоместпой шляхты, вышедшей в эпоху Рея на передний 
край в политике и духовной жизни общества. Творчество Рея 
демонстрирует переход от средневекового аскетизма к жизне­
утверждающему возрожденческому мировоззрению — и не в утон­
ченно-придворном, не в ученом гуманистическом варианте, а в ва­
рианте, характерном для более или менее широкого шляхетского 
круга.

Непосредственных контактов с западным гуманизмом через 
личные связи с его корифеями, пребывание в его центрах, вхожде­
ние в поток ого ученых поисков Рей не имел. Он читал совре-

3* 35



мевную литературу на латинском языке, полонизируя поло;ке- 
ния гуманистов в меру их пригодности и понятности грамот­
ному и развитому поляку. Возрожденческое начало в творчество 
Рея целикодт выросло на родной почве, питаемое польской дейст­
вительностью со всеми противоречиями и недостатками. Горячий 
патриот. Рей игштет свои произведения исключительно на поль­
ском языке.

В литературе Рей выступал как 1публпцист, сатирик и мора­
лист. Это было ]{ак нельзя более в духе той эпохи. Активный дея­
тель [)еформации и заядлый враг католицизма, Рей, естественно, 
создал ряд сочинений религиозного содержан1[я. Но религия ин­
тересовала его все-таки в связи с те.ми совершенно конкретными 
и земными проблемами, которые обусловили происходившую 
вокруг нее борьбу, богословские сюжеты привлекали ровно в той 
степени, в какой касались человека светского с его мировоззрен- 
чески-моральными запросами. При этом Рея как идеолога ув.те- 
кала не игра ищущего ума, не формулирование новых истин, не 
состязание с образованными собратьями, не учено-догматиче­
ские тонкости, а стремление пропагандировать то, во что он ве­
рил, обличать то, что отрицал. Все истины и явления того вре­
мени Рею представлялись и доносились им до читателя в кон- 
кретно-жизненной значимости и наглядности, обрастали под пером 
зоркого наблюдателя и бытописателя плотью фактов, черпае.мых 
из действительности и щедро вопроизводимых в его книгах. 
Отсюда стихийная реалистичность и злободневность ого творче­
ства, сказывающиеся и там, где он обличает пороки общества, и 
там, где поучает современников.

Профессией Рея литература не была. Но она была увлечением 
всей его жизни. И в том факте, что этот польский помещик пре­
красно чувствовал силу печатного слова, пользовался им как ору­
жием, создавал произведения, требовавшие нбшуточного труда, 
оказался автором плодовитым и разносторонним, нельзя не уви­
деть отражения культурного прогресса в жизни польского обгце- 
ства, где литература уже тогда заняла место достаточно почет­
ное. Разносторонность Рея проявилась в обращенни его к ряду 
стихотворных жанров; дидактическая поэма («Подлиииое изо­
бражение жизни достойного человека»), «фрашка»-эииграмма 
(«Зверинец», «Фитлики»), диалог («Краткая беседа между тремя 
особами; Паном, Войтом и Плебаном») и т. д. А его «Житпе 
Иосифа» и «Купца» можно рассматривать уже как зачатки дра­
матического творчества, хотя и очень несовершенные. Как про­
заик Рей, безусловно, ярче, чем как стихотворец — и эта сторона 
его мастерства проявилась и в публицистике, и в проповедниче­
ской прозе («Пости,лла»), и в П(фелонлении «Пга.лты[ш», и в про­
заической части дидактического трактата «Зерцало». Средневеко­
вое наследие отозвалос!. у Рея не только сторонами, уходившими 
в прошлое, не только книжной своей традицией, но и теми элемен-
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тами культуры, которые имели широкое бытование. Юмор, гро­
тескно-комическое начало, свойственные народному образному 
мышлению, дают себя знать в произведениях Рея и являются 
одним из показателей их ренессансного демократизма. Народный 
элемент ярче всего проявился в языке его произведении. Нод пе­
ром Рея польский литературный язык приобрел новые са.мобыт- 
ные черты, впитав в себя многое из повседневной разговор­
ной речи.

Другие авторы, обращавшиеся, как и Рей, к широкому шля­
хетскому читателю, стоявшие примерно на том же уровне обра­
зованности и завоевавшие значительную популярность, но та­
ланту и литературному значению ему существенно уступают.

Марцин Бельский, упоминавшийся выше как историк, не имев­
ший, по-видимому, систематического образования самоучка, на­
читанностью обязанный пребыванию при дворах меценатов, де­
бютировал переводным прозаическим сочинением «Жития фило­
софов» (1535), повествующим о .знаменитых людях древности и 
вымышленных персонажах, популярных в средневековой лите­
ратуре. Перевод сделан с чешской (М. Конача) переработки 
латинского сборника анекдотов, являвшегося в свою очередь ком­
пиляцией. Заметнее литературные заслуги Бельского в сатирико­
нравоописательном жанре. Сборник его стихотворных сатир дати­
руется 1566—1567 гг. Лучшая из них— «Беседа новых пророков, 
двух баранов с одной головой». В ней каменные изваяния баранов 
на рыночной площади в Кракове обмениваются своими наблюде­
ниями лад происходящим вокруг. Возникают любопытные кар­
тинки тогдашней городской жизни, плутовства купцов, отношений 
между шляхтой и мещанством, сильной неприязнью к которому 
пронизано сочинение Бельского. Сатира «Женский сейм» была 
создана в подражание Эразму Роттердамскому и содержала 
обличение различных пороков, встречающихся в обществе. 
В «Майском сне одного пустынника в роще» доминирует полити­
ческая антитурецкая тенденция (в аллегорических образах птиц 
и зверей автор изображает европейские государства).

Мазо!Вшанин Бартломей (Бартош) Папроцкий (ок. 1543— 
1614) усердно собирал средневековые басни и притчи. Передел­
кою известного латинского сборника Пергамена является его 
книга «Рыцарский круг» (1576), довольно популярная, несмотря 
на устарелость содержания и тяжелый, засоренный латинскими 
цитатами язык. Такой же компилятивно-архаичный характер но­
сили пользовавшиеся успехом сочинения Папроцкого на семей­
ные темы: «Десять заповедей мужьям» (1575) и «Наставления 
разных философов как выбирать себе жену» (1590). Но более всего 
прославили Папроцкого геральдические труды. Подражая соот­
ветствующей части реева «Зверинца», он сперва выступил с про­
славлением польской шляхты на украинских землях («Папоша», 
1575), затем составил стихотворный синтез геральдического трак-
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тата и изложения рядовых шляхетских предании под названием 
«Гнездо добродетели» (1578) и, наконец, опубликовал гербовник 
(«Гербы польского рыцарства», 1584). Некоторые книги Папроц- 
кого («Рыцарский круг», «Королевский сад», 1599) в XVII в, 
были переведены на русский язык.

Иной, по сравнению с Реем, тин связи с европейским куль­
турным развитием, иной образец дворянина — человека польского 
Возрождения, ориентацию на иного читателя, а также, в соответ­
ствии с этим, и иной стиль ренессансной польской прозы пред­
ставляет Лукаш Гурницкий (1527 —1603), виднейший прозаик 
XVI в. Сын небогатого освенцимского мещанина, он, пользуясь 
покровительством дяди, поэта Клерыки, получил образование 
в Падуанском университете, служил при магнатских, а затем при 
королевском дворе, стал секретарем Зыгмунта-Августа, был воз­
веден в шляхетское достоинство и приобрел значительное состоя­
ние. Выступал Гурницкий как историк («История Короны поль­
ской. . . от 1538 до 1572 года», между 1597 и 1603) и как поли­
тический писатель (трактаты «Разговор поляка с итальянцем 
о польских законах и вольностях» и «Путь к полной свободе», оба 
между 1588 и 1598), обнаруживая знакомство с западной полити­
ческой мыслью, критическое отношение к слабостям государствен­
ного строя Польши. Однако основным его сочинением яв.ляется 
книга «Польский придворный» (1566). Источником для нее по­
служило весьма популярное в то время произведение итальян­
ского гуманиста Бальдассарре Кастильоне «Придворный» (1528). 
Но ролью переводчика Гурницкий никак не ограничился (хотя 
блестяще продемонстрировал там, где считал возможным следовать 
оригиналу, способность польского языка передавать в тончайших 
оттенках содержание иноязычного текста). Он создал вольную пе­
ределку в духе тогдашних обычаев. Действие перенесено им в Кра­
ков: оно происходит при дворе епископа Мацеёвского. Персонажи 
книги — польские дворяне, а содержание их рассуждений, те при­
меры и анекдоты, на которые делаются ссылки, взяты большею 
частью из польской жизни.

Потребность отечественного читателя в энциклопедическом 
своде житейских наставлений, подаваемых в образной форме 
(к этому времени со своим идеалом «достойного человека» высту­
пил уже в своей поэме Рей), Гурницкий удовлетворял на иной 
лад, нежели автор «Подлинного изображения» и появившегося 
чуть позже книги Гурницкого «Зерцала». Он рисует в своем со­
чинении тоже идеальный образ, но не среднепоместного шляхтича, 
как у Рея, а шляхтича-придворного, человека более основательной 
культуры и более утонченных вкусов и нравов, тип, к европей­
скому дворянскому эталону более близкий. От придворного Гур­
ницкий требует сочетания разнообразных качеств, в сумме веду­
щих к физическому и нравственному совершенству, к сочетанию 
красоты и добра. В число их входили не только физическое изя-
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Щество, знание этикета, владение навыками, дворянину прилй- 
чествуюнщмп, но и образованность, интеллектуальное развитие, 
умение следовать гуманистическим этико-философским принци­
пам. Сфера практических забот, частно-семейных отношений, 
естественно, не находит у Гурницкого широкого отображения и 
связь его с польской почвой не так крепка, как у Рея. Зато он 
дает достаточно живую картину польской дворянской ренессансной 
культуры в самых ярких ее проявлениях, оставляет в своих анек­
дотах меткие зарисовки жизни феодальных верхов тогдашней 
Польши.

Написана книга Гурницкого великолепной, тгцательно отделан­
ной, гладко льющейся прозой, освобожденной от повторений и из­
битых оборотов, точной и экономной в выражениях. Гурницкий 
придавал большое значение развитию польского литературного 
языка, работал над его совершенствованием, заботился об его 
чистоте, боролся против излишних латинизмов и других ненуж­
ных заимствований (хотя влияние на его прозу латинского син­
таксиса несомненно). В текст «Придворного» вошли ценные рас­
суждения автора о, языке.

Вершина развития поэтической культуры Возрождения -- 
творчество величайшего представителя старопольской литера­
туры Яна Кохановского (1530—1584).

Он был писателем иного склада, нежели Рей. Гуманистическая 
образованность сыграла в его творчестве роль самую первостепен­
ную и уровень ее был настолько высок, что позволил Коханов- 
скому культурные богатства своей эпохи и древности восприни­
мать в высококачественных образцах, как правило, без чужого 
посредничества, ориентироваться в них свободно, со всею ком­
петентностью, так чтобы выбирать из них созвучное данному 
этапу отечественной культуры, пригодное для удовлетворения 
национальных потребностей. А чуткость к этим потребностям, 
крепчайшая связь с национальной почвой были основой поэзии 
Кохановского, не чуждавшегося сюжетов патриотических и поли­
тических (лирика, поэмы «Сатир», «Согласие» и т. д.), не прене­
брегавшего сочными подробностями польского быта и нравов 
(«Фрашки»), изображавшего человека и природу в национально- 
конкретной определенности, не прошедшего мимо фольклорной 
образности и ритмики. Такое гармоническое единство сделало Ко­
хановского поэтом в высшей степени польским и вместе с тем 
поэтом вполне европейским как по уровню стихотворного мастер­
ства, так и по приобщенности к культурно-мировоззренческим 
исканиям эпохи. Символична сама двуязычность творчества Ко­
хановского, добившегося блестящих достижений как в поэзии ла­
тинской, так и в польской, развившего опыт плеяды латинских 
поэтов первой половины века и своих предшественников, писав­
ших на родном языке. А решительная победа отечественной язы­
ковой стихии в его творчестве, польские шедевры которого далеко
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превосходят латинские опыты, ознаменовала полную зрелость 
польского языка п культуры эпохи Возрождения. Поэзию Коха- 
новского мы можем считать концентрацией бурной динамики ли­
тературного развития XVI в., преодолевавшего ту дистанцию, 
которая отделяла его от других стран. Преодоление это не оказа­
лось, правда, окончательным — не случайно литература Польши 
после Кохановского не выдвигает (вплоть до выступления Миц­
кевича) художников с дарованием такого же масштаба. Но тита­
нический труд, проделанный Кохановским как создателем иа]Ц10- 
нальной поэтической культуры, включая сюда разработку 
жанров, язык, образность, стихосложение, не пропал даром, ис­
пользовался с большей или меньшей степенью удачи поэтами раз­
ного уровня и навсегда остался примером художественного совер­
шенства, вдохновляющим стимулом. В известной степени роль его 
можно приравнять к тому, что во Франции сделала для нацио­
нальной поэзии «Плеяда», с тем, однако, что рядом с Кохановским 
не стояла группа способных равняться с ним соратников.

Выпавшая на долю Кохановского гигантская задача потребо­
вала от пего максимальной разносторонности. Конечно, он прежде 
всего лирик. Но ие подлежат сомнению его возможности как сати­
рика и летописца нравов. Драматичесютй его опыт, трагедия «От­
каз греческим послам», остался ярчайшим явлением старополь­
ской драматургии. Еще более разительна та многогранность, ко­
торую показал поэт в рамках отдельных жанров. «Фрашка» 
у Кохановского — это и юмореска, и сатирический портрет, и лю­
бовный мадригал, и поэтически-философская миниатюра, сентен­
ция. «Песни» объединяют лирику и любовную, и пейзажную, и 
философскую, и патриотического содержания. В «Собутке» 
кроется зародыш будущей польской тгдиллии-«селянки».

Создавая произведения прямого общественного назначепня, 
Кохановский не сводит своего творчества к целям грубо утили­
тарным. Эстетическая задача ставится им в центр литературной 
деятельности. И в странствии на вершину Парнаса он видит слу­
жение делу национальному, вклад в прославление польского 
имени. Тот идеал человека, который Кохановский исповедовал, 
он не пытался уже излагать на сугубо дидактический манер, 
в виде наставлений и примеров для подражания. Он складывается 
у поэта из ценимых им человеческих качеств и завоеваний, таких, 
как духовная независимость и спокойствие, чуткость к прекрас­
ному, земным радостям, умение властвовать разумом над стра­
стями, добродетели семейные и гражданские. Он формулируется 
при одновременном осмыслении окружающего мира и раскрытии 
субъективно-лирического начала, при огромной роли собственного 
«я» поэта, от реальной современности неотделимого, высказывае­
мого в богатейшей гамме чувств и размышлений. Оставаясь чело­
веком своего времени, польским шляхтичем, поэт-гуманист идеал 
этот выражает через компоненты в сущности общечеловеческой
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значимости. Он как бы чувствует, что конкретная проза шляхет­
ского бытия, которой так много внимания уделяли его современ­
ники, — это явление сугубо иного, непоэтического ряда.

Человеческое бытие предстает в поэзии Кохановского в раз­
личных своих аспектах, жизнеутверждение достигается в ней 
различными путями. «Фрашки» и «Песни» демонстрируют нам 
освоение поэтом радостно-чувственной стороны действительности, 
взятой и в лирическом, и в комическом плане, пафос соприкосно­
вения с прекрасным, восхищенного удивления. Такое жизнсут- 
верждение не было сквозным мотивом поэзии Кохановского; 
в «Тренах» оно проходит через кризис, дает себя знать трагиче­
ская сторона бытия, требующая утверждения через преодоление 
трагизма. Кохановский здесь обращается к религии, обращается 
со всей искренностью веры и надежд, но разрешение противоре­
чия совершается в конечном счете на путях рационалистических, 
при помощи аргументов в сущности житейских, основанных на 
человеческом жребии и опыте. И для поэта, пытавшегося религию 
совместить с гуманизмом, религиозного без фанатизма, без веро­
исповедных крайностей, это показательно.

Рациональное начало в творчестве Кохановского проявлялось 
и эстетически. Поток жизненного материала он не оставляет не­
упорядоченным, ие воспроизводит бессистемно, чувствует необ­
ходимость не поддаваться его натиску. Кохановскому присуще 
сознание обязательности дисциплинирующего начала для воспро­
изводящего действительность художника. Опарою в этом отноше­
нии ему служила ориентиров1ка на классические образцы словес­
ного искусства, которые давала античность. В польскую поэзию 
он вносит принцип цельности, строгой завершенности формы как 
средства художественного мироиознания.

Тенденции, отмеченные выше (прежде всего, связанные с ра­
ционализмом и увлечением античностью), дают основание отме­
тить у Кохановского элементы, которые могли бы — при ином 
общественно-культурном развитии Польши — стать исходным 
пунктом для формирования всесторонне разработанной эстетиче­
ской системы (как классицизм XVII в.). Так не случилось. 
Но в последующие эпохи к поэзии Кохановского всегда обраща­
лись или ссылались на нее художники, стремившиеся к классиче­
ской ясности, здоровой цельности, гармоничной форме.

Влияние Кохановского на развитие польской поэзии было ог­
ромным. Всего явственнее проявилось оно в лирике. Уже в XVI в. 
появились поэты, считавшие себя учениками Кохановского, обна­
ружившие стремление ему подражать. Среди его младших совре­
менников выделяется своим талантом рано умерший Мико- 
лай Сэмп Шажиньский (1550—1581), чей стихотворный сборник 
«Польские ритмы или стихи» появился уже после смерти автора, 
только в 1601 г. (многое вообще осталось в рукописи). Это был 
поэт широкой литературной эрудиции. Среди поэтических его учи-
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телей, кроме Кохановского, были древние: Гораций, Катулл, Ови­
дий, знал он поэзию Петрарки и петраркистов, испанских лири­
ков. Талант Шажиньского исключительно лирический. Он уже, 
одностороннее Кохановского, менее восприимчив к краскам внеш­
него мира, склонен к рефлексии и меланхолии (она заметна и 
в его любовных стихах). Но зато он не менее остро ощущает пре­
вратность человеческого бытия и трагичнее воспринимает его про­
тиворечия, создает лирику, основанную не на гармоническом при­
мирении, а скорее на неизживаемом разладе. Объяснением этому 
может быть как наметившийся спад ренессансного оживления, 
так и несчастия личной жизни поэта, прежде всего — неизлечи­
мая болезнь. Шажиньский постоянно подчеркивает иепрочность 
земных радостей, но не впадает при этом в мрачное жизнеотри- 
цание, не теряет ощущения прекрасного, хотя замыкается во 
внутренний свой мир, мир раздумий о смысле жизни и боге. Рели­
гиозная вера, надежда на божье милосердие играют у него роль 
утешения. И вместе с тем поэт чувствует права и слабости чело­
веческой природы, невозможность того аскетического совершен­
ства, которое религией провозглашается. При всей своей глубокой 
религиозности Шажиньский не впадает в примитивное самоогра­
ничение и экстаз. Он не повторяет догматических истин, не сла­
вословит, он мыслит, мотивы библейской поэзии (псалмы, книга 
Иова) старается осознать и развить. В блуждании среди мучив­
ших его вопросов Шажиньскому удается внести в польскую поэ­
зию новые тона, присвоить ей, пусть в религиозной оболочке, 
язык философско-медитативный. Весьма высоко стихотворное 
мастерство Шажиньского. Он успешно разрабатывает сложные 
формы (особенно хороши его сонеты), создает выразительные 
образы, смелые лексические сочетания, добивается мелодичного 
течения стиха и четкого ритма. При несомненной связи с тради­
цией Возрождения Шажиньский выступает и 'как предвестник 
новых тенденций, которые разовьются позднее в поэзии барокко, 
а у автора «Ритмов» выступают как в содержании, так и в форме 
его произведений.

Скромнее выглядят достижения польской драматургии XVI в. 
Безусловное значение имели зачатки оригинального драматиче­
ского творчества, которыми явились опыты Рея и Кохановского. 
Но носили они единичный характер и на сколько-нибудь интен­
сивное развитие театра не могли опереться. У нас нет разверну­
тых сведений о наличии в городе традиции народных зрелищ, 
о существовании массового театра не могло быть и речи, что 
вполне понятно при учете особенностей развития польского го­
рода. Театральные постановки при королевском и магнатских дво­
рах в XVI в. НОСЯТ эпизодический характер.

Жанр мистерии, пышно развившийся в средневековой Европе, 
в польских памятниках XVI в. засвидетельствован еще слабо 
(хотя известность его в Польше подтверждается косвенными
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данными). Единственный дошедший до нас текст польской ми­
стерии носит название «История о славном Воскресении господ­
нем», датируется примерно 1580 г. и издан ченстоховским мона­
хом Миколаем из Вильковецка (ум. 1601), степень авторства ко­
торого точно не установлена, но, по-видимому, невелика. Это 
переработка версии более ранней, первой половины века, и, ве­
роятно, лишь части более широкого «действа о страстях господ­
них». Живой и динамичный диалог, наличие комических сцен и 
гротескных персонажей обусловили сценичность и популярность 
этого произведения (оригинальная его постановка осуш;ествлена 
была в недавнее время). К немногочисленным образцам польского 
моралите можно отнести в какой-то степени реева «Купца» и 
«Комедию Юстина и Констанции» (1557) упоминавшегося выше 
Марцина Бельского.

Гуманистическое увлечение античностью в драматургии дало 
себя знать и оригинальной разработкой древних сюжетов (сюда 
можно отнести стоящую особняком, не вызвавшую подражаний 
трагедию Кохановского), и появлением переводов. Гурницкий из­
дал в 1589 г. перевод трагедии Сенеки «Троянка». Перевод ко­
медии Плавта «Три монеты» под конец века был сделан ■ Пет­
ром Цеклиньским (1558—1604). Но первым печатным драматиче­
ским польским текстом был перевод латинской драмы немецкого 
гуманиста Лёхера «Суд Париса» (1542, автор перевода не уста­
новлен). Известно, что еще ранее, в 1522 г., драма эта была 
исполнена.адраковскими студентами на латинском языке в королев­
ском дворце. Примечательно, что с нею до нас дошли две старей- 
пгие польские интермедии, обозначавшие границы между дейст­
виями и носившие комический характер.

Эпоха Возрождения ознаменована бурным развитием публи­
цистической литературы.

Самым видным ее представителем был Анджей Фрыч Моджев- 
.ский (ок. 1503 —1572), писатель с мировым именем. Сын бедного 
шляхтича, он учился в Краковском университете, затем принял 
духовный сан, состоял на службе у гнезненского архиепископа 
(затем у его племянника, видного гуманиста), несколько лет слу­
жил в королевской канцелярии. Неоднократно он выезжал за гра­
ницу, год пробыл в центре реформации, Виттенбергском универси­
тете (при этом познакомился с Лютером и Меланхтоном). 
С 50-х годов, отдавшись литературной деятельности, он поселился 
на родине, в Вольбоже, где принял по наследству должность мест­
ного войта. Тогда же Моджевский подвергся преследованиям 
церкви (сочинения его папа внес в число запрещенных) и вы­
нужден был прибегнуть к заступничеству короля.

Самое полное выражение убеждения Моджевского нашли 
в труде «Об исправлении Речи Посполитой», первое неполное из­
дание которого вышло в 1551, а последующие (полные) в 1554 
и 1559 гг. Сочинение это состоит из пяти книг: об обычаях, пра-
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вах, войне, школах, церкви. Критикуя суш,ествующий строй, 
Моджевский излагает свои взгляды на государство, право, отно­
шения между сословиями, на образование и воспитание. Он высту­
пает за крепкую королевскую власть, за централизацию государ­
ства, против засилья светских и духовных магнатов. Моджевский 
не возражает против сословного деления, но считает, что никто 
но связан со своим сословием навечно. Шляхетство приобре- 
1 ается, по его мнению, не ценой богатства пли родовитого про­
исхождения, а исключительно собственными заслугами, следова­
тельно, шляхтичем может стать выходец из любого сословия, 
нмеюЕций на это право.

Не посягая на сугцествование сословий, Моджевский полагал, 
что надо стремиться к гармонии, равенству. Равенство это он 
понимал не в экономическом, а в нравственном плане: как иско­
ренение качеств, порождаюш;их сословную рознь, в первую оче­
редь — зазнайства, надменности, высокомерия знатных. Каждое 
сословие, по Моджевскому, необходимо государству и имеет право 
на свое достоинство. Вместе с тем он считал, что сословия должны 
быть равны перед законом. Эту мысль Моджевский высказал еще 
в ранних трудах" («О каре за мужеубийство», 1543), выступая 
против такого положения, когда, например, убийство шляхтича 
наказывалось тяжелее, чем убийство крестьянина, а виноватый 
карался тем строже, чем ниже стоял в социальной иерархии. 
В трактате «Об исправлении Речи Посполитой» он сформулирова.л 
ее еще четче и выдвинул как одно из важнейших требований, 
опередив его реализацию в Европе на целых два столетия. Мод­
жевский резко осуждал шляхту за эгоизм, пренебрежение к дру­
гим сословиям. Выступая в защиту мещанства, он решительно 
высказывался (в одном из других сочинений) против «безбож­
ного закона», лишавшего горожан права иметь земельные владе­
ния («Речь Перипатетика правдоречивого», 1545), за ограждение 
городского плебса от произвола патрициата. В своем трактате 
Моджевский поднял голос и в защиту крестьян. Рассматривая их 
повинности в пользу помещика как плату за землю, которую кре­
стьянин обрабатывает для себя, не являясь ее владельцем, он 
возражал против чрезмерной эксплуатации, захвата крестьянских 
наделов, жестокого обращения с крепостными.

Моджевский был горячим сторонником просвещения, скло­
нялся к идее светского образования. Не случайно во второй поло­
вине XVIII в., в эпоху Просвещения, его мысли стали особо по­
пулярными и актуальными. Религии как таковой Моджевский, 
человек верующий и образованный теолог, ни в коей мере не от­
рицал. Но в основу своих представлений об идеальном общест­
венно-государственном устройстве он клал, как истинный гума­
нист, требования человеческой природы, которую христианское 
учение должно было, по его мысли, облагородить. Ряд произве­
дений Моджевского содержал критику церкви и духовенства и
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прогрессивные требования (например, национального языка в бо­
гослужении). Есть у него выступления против политической 
власти папы, содержавшие идею независимости светской власти 
от церкви.

Трактат «Об исправлении Речи Посполитой» был переведен 
на несколько европейских языков и принес автору широкую из­
вестность. На польский язык его перевел к 1577 г. один из луч­
ших переводчиков того времени, кальвинист, поэт и музыкант 
Циприан Базылик (ок. 1535—после 1591). Он привлек к себе 
внимание и в России. В XVII в., когда в самой Польше труд 
Моджевского был полузабыт, русские переводчики сделали его 
тщательный перевод. Своими государственно-правовыми взгля­
дами, своим подходом к выступающим в действительности обще­
ственным силам Моджевский выделяется на фоне современных 
ему европейских мыслителей. Воззрения Моджевского — вер­
шина развития польской общественной мысли феодального пе­
риода.

Моджевский не был, однако, в общественной мысли Возрожде­
ния одинокой фигурой. Рядом с ним заслуживают упоминания 
публицисты так называемого арианства (Моджевский сблизился 
с ним под конец жизни). Ариане, или «польские братья», — это 
выделившееся в 1562 г. на синоде в Пинчове левое крыло рефор­
мации, среди проповедников которого были наряду со шляхти­
чами и выходцы из низов. Сущность арианского учения в теоло­
гических вопросах состояла прежде всего в отрицании таинства 
св. Троицы (антитринитаризм), учения о трех лицах единого 
бога. Но ариане выдвинули и социальные лозунги, которые но­
сили ярко выраженный антифеодальный характер. Наиболее ра­
дикальные из арианских идеологов выступали против крепостни­
чества, защищали крестьян и ремесленников, порицали богатство 
и роскошь, требовали равенства сословий, общности имущества, 
в том числе и земельных владений. Они призывали шляхту отка­
заться от пользования трудом своих крестьян и работать самой, 
высказывались против государства как орудия угнетения народ­
ных масс, отрицали военную службу и самые войны. Свой идеал 
человеческих отношений они попытались воплотить на практике, 
организовав в 1569 г. «показательную» общину в г. Ракове, став­
шую центром социнианства, и создали там свою академию, пре­
вратившуюся в очаг развития творческой мысли, передовых для 
того времени общественных стремлений.

Арианская публицистика была неоднородна. Например, один 
из виднейших авторитетов арианства, Симон (Шимон) Будный 
(ок. 1530—1593), по происхождению мелкий белорусский шлях­
тич, автор прекрасного перевода библии (поли. изд. 1572), обогатив­
шего польский язык, занимал крайне радикальную позицию в во­
просах теологических («О важнейших пунктах христианской 
веры», 1576), но по проблемам социальным высказывался с осто-
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рожностью. Принцип евангельского непротивления злу он пытался 
совместить с существованием организации общества («О чине, 
меч употребляющем», 1583). На церковных делах сосредоточил 
свое внимание блестящий арианский ироповедник, прославив­
шийся страстностью выступлений и богатством речи, Марцин Кро- 
вицкий (ок. 1501 —1573) — яростный обличитель панского Рима, 
автор сочинений «Защита истинного учения и стародавней веры 
христианской» (1560) и «Образ и подлинный портрет антихри­
стов» (1561). Гжегож Павел из Бжезин (ок. 1525—1591), про­
исходивший из мещан, тоже активно участвовавший в теологиче­
ской полемике, был уже одним из представителей левого течения 
в арианстве и по социальным вопросам высказывался в радикаль­
ном духе. Марцин Чеховиц (1532—1613), сын бедного ремеслен­
ника, был человеком весьма образованным, хорошо знакомым 
с идеями европейской реформации (он посетил, в частности, ана­
баптистские коммунистические общины в Моравии). Чеховиц 
решительно высказывался за социальное равенство и упраздне­
ние частной собственности, что нашло отражение в его выступ­
лениях на арианских синодах и в главнейших сочинениях (на­
пример, превосходные по языку и стилю «Христианские беседы», 
1575). Писал он и песни религиозного содержания. Петр из Го- 
нёндза (ок 1530—ок. 1572), учившийся в Падуе, был наиболее 
последователен в своем отрицании феодального строя, за что под­
вергся осуждению даже со стороны своих единоверцев. Многие 
сочинения его погибли или сохранились не полностью (в числе 
их трактаты против обряда крещения во младенчестве). Петр из 
Гонёндза, осуждая социальный гнет, отрицал • необходимость 
какой бы то ни было государственности, призывал единоверцев 
к объединению в общины и разрыву с несправедливым строем 
своего времени,

Передовая общественная мысль и идеи реформации, естест­
венно, находили себе в польской публицистике и ожесточенных 
противников. Активным церковным писателем и теологом с евро­
пейской известностью стал, например, крупнейший деятель воин­
ствующего католицизма в Польше кардинал Станислав Хозиуш 
(1504—1579), прославившийся прежде всего своим «Исповеданием 
христианской католической веры» (1553), переведенным вскоре 
с латинского на французский и немецкий языки. Целая плеяда 
католических писателей выступа.па против арианства.

Антиподом Моджевского был блестящий, темпераментный и 
влиятельный публицист эпохи Возрождения Станислав Ожехов- 
ский (1513—1566), учившийся в Кракове, Германии, Италии. 
На первых порах он вступил в острый конфликт с церковью, вы­
ступив против целибата (безбрачия ксендзов), и навлек на себя 
после женитьбы в 1551 г. суровые преследования. В 60-е годы он 
выступает уже как правоверный католик, громит реформацию, 
в первую очередь ариан. Как политик он выступал в противопо-
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ложность Моджевскому за исключительные привилегии и поли­
тическое господство магнатов и шляхты, считая, что меш,анство и 
крестьянство обязаны служить им. По мнению Ожеховского, 
светская власть должна была подчиняться церковной, поскольку 
от нее получена и на нее опирается, идеальное государственное 
устройство должно было возглавляться шапой. Идею шляхетской 
вольности он защитцал в ряде сочинений, первое из которых (на 
латинском языке) называлось «Верноподданный» (1543) и было 
попыткой по образцу «Зерцала» Рея и «Польского придворного» 
Гурницкого нарисовать образ идеального правителя, который от­
вечал бы интересам шляхты, содержало поучения, обраш;енные 
к королю. Против Моджевокого, с которым когда-то был в дружбе, 
Ожеховский выпустил специальное сочинение, бросив ему обви­
нение в ереси.

Уже в последние десятилетия XVI в. в польской литературе 
проявляются новые идеологические и художественные тенденции, 
которые получат полное развитие в последуюш;ий период, отме­
ченный наступлением контрреформации и преобладанием барокко.



Миколай Рей
(1505-1569)

Р ей был писателем, в творчестве которого ярко прояви­
лась национальная специфика польского Возрождения, 

Носителем новых веяний в идейной жизни общества было в Польше 
прелюде всего шляхетское сословие. Рей, шляхтич среднего до­
статка, был в литературе типичным представителем шляхты, 
олицетворяя присущую ей в тот период энергию, политическую 
активность, вырабатывая и описывая в своих произведениях 
идеал человека, отвечавший стремлениям шляхты, представляя 
тот уровень сознания и образованности, который был ей досту­
пен. Именно на шляхетского читателя ориентировался Рей 
в своих произведениях, именно у него он снискал популярность. 
Это первый польский писатель, пользовавшийся у современников 
достаточно широкой известностью и оказывавший на них серьез­
ное влияние. Не случайно до нас — тоже первый случай в исто­
рии польской литературы — дошла подробнейшая его биография 
(некоторые исследователи считают, впрочем, что сочинил ее сам 
Рей). Западные гуманистические идеи на развитие Рея оказали 
влияние меиьшее, чем на многих его собратьев, во всяком случае 
не были усвоены слишком глубоко и в наиболее значимых своих 
образцах. Зато в его произведениях полностью раскрывается 
культурно-идеологическое -воздействие на Польшу движения ре­
формации, горячим сторонником которой являлся Рей. Творчество 
его знаменует и торжество польской речи в процессе развития 
отечественной литературы. Заслуги Рея в становлении польского 
литературного языка определяют выдающееся общенациональное 
значение этого писателя, получившего у историков литературы 
почетный титул «отца польской письменности».

Миколай Рей из Нагловиц родился 4 февраля 1505 г. в ме­
стечке Журавно под Галичем, куда отец его, Станислав, мало­
польский шляхтич, переселился после женитьбы. Два года Рей 
учился в школе в Скальмеже, затем во Львове, в 1518 г. посту­
пил в Краковский университет, но уже через год вернулся домой. 
Современник и биограф Рея, Анджей Тшецеский, свидете.льствует.
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что особой приверженностью к наукам будущий писатель не от­
личался и из посещавшихся им школ вынес сравнительно не­
много. В будущем ему пришлось пополнять пробелы в своем об­
разования путем чтения и общения с видными людьлти своего 
времени.

В 1525—1530 гг. Рей служит при дворе сандомирского воеводы 
Анджея Тенчииьского. Шляхта охотно посылала своих детей на 
службу к магнатам, рассматривая ее как завершение дворянского 
воспитания. Двор Тенчиньокого также был одним из очагов тог­
дашней культуры. Здесь бывали писатели и ученые, читались 
стихи, велись беседы о политических новостях. Рей выполнял 
обязанности секретаря при Тенчиньском, встречался с его гос­
тями, много читал. Служба у Тенчиньского сыграла в жизни Рея 
ту роль, которой не сыграла школа. Здесь он соприкоснулся и 
с гуманистическими идеями. К восприятию их во всей полноте 
Рей не был достаточно подготовлен. Но они не могли не импони­
ровать его жизнерадостному характеру своим утверждением зем­
ного начала и направленностью против церкви. Рей знакомится 
с современными ему латинскими сочинениями западных гумани­
стов. Некоторые из них, отвечавшие его вкусам и взглядам, были 
им впоследствии переделаны и стали достоянием польской лите­
ратуры. При дворе Тенчиньского Рей познакомился и с идеями 
реформации. Именно в этот период жизни писателя, несомненно 
под влиянием окружающей среды впервые проявилось его лите­
ратурное дарование. Как сообщает Тшецеский, он, «нимало не за­
думываясь, сочинял удивительные тексты (истории) и различные 
стихи».

В 1529 г. умер отец Рея, оставив ему в наследство несколько 
деревень в краковской земле и на Западной Украине. К ним при­
бавились деревни, унаследованные после смерти дяди, и земли на 
Холмщине, полученные в приданое за женой. Покинув после 
женитьбы в 1531 году двор Тенчиньского, Рей никогда больше не 
занимал никаких должностей, предпочитал жить в деревне и 
заниматься хозяйством. Он поддерживал приятельские отношения 
с окрестной шляхтой и благодаря живому характеру, остроумию 
и разносторонней одаренности (имеются данные и о музыкальном 
даровании Рея) завоевал у нее прочные симпатии. В то же время 
он поддерживал связи с магнатскими дворами, продолжал инте­
ресоваться новинками литературы польской и иностранной.

Рей принимал активное участие в общественной жизни своего 
времени. Некоторые данные его биографии и произведений позво­
ляют считать, что. Рей еще в 30-е годы примкнул к политиче­
скому шляхетскому движению, получившему название «экзеку­
ция прав». Движение это, направленное против господства магна­
тов, зародилось в начале XVI в. «Экзекуция» (то есть «исправле­
ние») предусматривала уравнение в правах, толкуемое шляхтой 
как уравнение ее в правах с магнатством, Наряду с этим на-
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мечалась «экзекуция владе­
ний» — изъятие государствен­
ных земель из рук частных 
лиц, преимущественно магна­
тов, и возвращение их в казну.
Ряд требований «экзекуциони- 
стов» был направлен против 
церкви (привлечение духовен­
ства к уплате налогов, к воен­
ной службе, сокращение цер­
ковных земельных богатств).
Столкнувшись с сопротивле­
нием как светских и духовных 
магнатов, так и стоявшего за 
них короля, шляхта активно 
выступала на сеймах, ведя 
борьбу за реформы, терпя по­
ражения или добиваясь частич­
ных успехов.

Рей был видным участником 
этого движения, хотя разделял 
не все пункты программы (на­
пример, выступал за конфиска­
цию церковных владений, но не
видел пользы в изъятии земель у магнато1в ). Он участвовал в шля­
хетском выступлении 1537 г. (так называемая «Куриная война»), 
активно действовал на сеймах 1540—1542, 1558—1559 и 1569 гг., 
пользовался доверием шляхты (в 1542 г. входил, например, в со­
став депутации, направленной сеймом к Зыгмунту I ).

Рей был одним из самых деятельных сторонников реформа­
ции. Около 1541 г., сблизившись с одним из лидеров этого движе­
ния, польным гетманом коронным Миколаем Сенявским, он скло­
няется к лютеранству, вскоре после этого принимает кальвинизм 
и с тех пор усердно способствует его распространению, закрывая 
в своих владениях костелы, рьяно выступая против католического 
духовенства, монастырей и обрядности. Во второй половине 
50-х годов писатель присутствует на трех протестантских сино­
дах. Некоторые произведения Рея являются общедоступным из­
ложением протестантского учения. Почти все творчество его 
в той или иной степени носит печать принадлежности писателя 
к реформационному движению.

Точная дата смерти Рея неизвестна: она приходится между 
8 сентября и 4 октября 1569 года.

Миколай Гей

Тот факт, что Рей пользовался — в отличие от многих совре­
менников — в своих сочинениях исключительно родным языком, 
некоторые исследователи склонны объяснять просто недостаточно
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хорошим знанием латыни. Но необходимо учитывать, что сам пи­
сатель придавал этому факту принципиальное значение и обосно­
вывал его патриотическими побуждениями. Их он выразил 
в своем знамвнитом девизе: «да будет всем другим народам из­
вестно, что поляки не гуси и свой язык имеют».

Большая часть произведений Рея восходит к тем или иным 
образцам современной ему зарубежной литературы. Но скрупу­
лезным переводчиком или рабским подражателем он, конечно, но 
был. Выбирая произведения созвучные своим настроениям (боль­
шей частью исходившие из лагеря реформации), Рей заимствовал 
их форму, но наполнял ее чисто польским содержанием, обнару­
живая при этом великолепное знание польской действительности, 
нравов и образа жизни своего и других сословий.

К утверждениям биографов о необразованности Рея следует 
относиться осторожно. Само умение выбрать нужное из современ­
ной литературы предполагает ее неплохое знание. Образцы для 
цереработки Рей находил и в древности, ссылаясь подчас на ан­
тичных авторов. Правда, при переносе чужих произведений на 
родную почву или при экскурсах в классический мир Рей иногда 
совершает ошибки и, переводя латинский текст, не всегда верно 
его понимает. Цитируя древних, он может слова одного приписать 
другому, перепутать упоминаемые им события античности, бес­
церемонно исказить имена и названия. Недостаток систематиче­
ских знаний, отсутствие непосредственных контактов с зарубеж­
ной гуманистической образованностью, безусловно, сказывались. 
Но говорить о невежестве Рея нет оснований.

Ранние произведения Рея до нас почти не дошли. Биограф 
перечисляет несколько его стихотворных диалогов сатирическо- 
дидактического содержания. Мы можем судить о двух. В диалоге 
«Варвас и Люпус» (иначе «Варвас и Дыкас») происходит беседа 
на тему, что лучше, жениться или не жениться, и дается злая са­
тира на женский пол. Диалог «Лев и кот» был написан на изве­
стный эзоповский сюжет. В основе его истина, которую Рей чтил 
всю жизнь: лучше жить худо, да на свободе, чем в роскоши, но 
в неволе. В 1540 г., если верить биографу, издано было сочинение 
Рея «Спектрум или новое чистилиш;е», тоже не сохранившееся. 
Предполагается, что оно навеяно диалогом Эразма Роттердам­
ского, носившим то же название и высмеивавшим пороки духо­
венства и некоторые принципы католицизма (целибат, таинство 
исповеди, веру в чудеса и т. д.).

Первое из известных нам крупных произведений Рея вышло 
в 1543 г. Это сатирический диалог «Краткая беседа между тремя 
особами: Паном, Войтом и Плебаном», состоящий из более чем 
2 тысяч стихов и восходящий к немецкому образцу («Прекрас­
ный диалог и разговор между священником и сельским старостой, 
касающийся всего духовного дурного сословия и плохого поведе­
ния светских лиц»). Переделывая это протестантское сочинение,
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Рей даже несколько заостряет выпады против церкви и наряду 
с войтом (сельским старостой) выводит второго обвинителя — 
пана. Оба они нападают на священника, обличая его в небреж­
ности при совершении обрядов, в бессодержательности пропо­
ведей, в вымогательстве приношений. Священник в отместку 
обрушивается на нравы шляхты. К нему присоединяется войт. 
И тут уже речь идет о таких пороках современного Рею об­
щества, как подкудшость судей и других должностных лиц, спесь 
и надменность панов, бесплодные пререкания шляхты в сеймах, 
приверженность ее к роскоши, излишествам в одежде и пище. 
Многие нарекания персонажей «Краткой беседы» явно перекли­
каются с требованиями 'экзекуционистов в отнопгении судопроиз­
водства, с их жалобами на то, что большие денежные суммы 
уплывают из Польши в Рим, и т. д. Но одновременно заходит 
разговор и о тяжелой доле крестьянина, разоряемого высокими 
поборами и барщиной, господскими охотами и постоями шляхет­
ского ополчения. Из-под пера Рея впервые в польской литературе 
вышли слова, в которых прозвучало сочувствие самому угнетен­
ному сословию тогдашней Польши. Примечательно, что в исполь­
зованном писателем немецком диалоге характеристики положения 
крестьян не было. Жалобы на крестьянскую жизнь Рей вложил 
в уста войта, хотя художественно это было не очень убедительно, 
ибо персонажу пришлось задеть и самого себя. Войт говорит 
о крестьянине: «чиновник, войт, солтыс, плебан — из них каждый 
хочет быть над ним паном». И резюмирует спор следующим обра­
зом: «Ксендз винит пана, пан — ксендза, а нам,, простым, со всех 
сторон нужда». Представив в образах людей из трех сословий 
почти целиком (за вычетом мещанства) социальную физиономию 
феодального государства. Рей завершает диалог — вслед за 
Кшицким и Яницким — выведением на сцену самой Речи Поспо- 
литой. Она в свою очередь жалуется на «неустройство», господ­
ствующее в стране, и обращается к тому, кого «бог поставил на 
это», т. е. к королю, с просьбой быть внимательным в отправле­
нии своих обязанностей и избегать ошибок.

Антицерковные мотивы получают развитие в другом сочине­
нии Рея, направленном уже против католической догматики. Это 
написанная около 1543 г. драма «Купец, сиречь образ и подобие 
последнего суда божьего». Перерабатывая современную ему 
(1540) латинскую драму баварца Томаса Наогеорга (Кирх- 
майера). Рей рассказывает печальную историю умирающего чело­
века, который в смертный час теряет близких и друзей, почести 
и степени. Одни лишь добродетели и совершенные при жизни 
благие дела провожают его в последний путь, чтобы защищать на 
страшном суде. Этот распространенный в средневековой литера­
туре сюжет давал возможность высмеять католические обряды, 
поклонение святым, веру в избавительную силу постов, паломни­
чества к святым местам и прочие атрибуты католичества.
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Отступив от формы, использованной немецким автором, Рей 
создал не драму, а нечто среднее между нею и повествованием. 
Содержание он осложнил новыми эпизодами и еще более собст­
венными рассуждениями, вводя сценки из польской жизни. Издан 
был реевский «Купец» — по причине своего противокатолического 
направления — только в 1549 г. и при этом не в Кракове, 
а в Крулевце (Кенигсберге) — одном из центров протестантского 
книгопечатания.

Больше драматических элементов в другом произведении 
Рея — «Шитие Иосифа из еврейского рода» (1545). Впрочем, и 
здесь господствует морализаторский элемент: лишь отдельные си­
туации и реплики как-то отзываются правдой человеческих пере­
живаний. «Житие» восходит к латинской «Священной комедии 
под названием Иосиф» голландца Корнелия Крокуса (1537). Рей, 
впрочем, далеко отошел от своего образца. Если Крокус в основу 
драмы положил лишь один эпизод истории Иосифа (пребывание 
при дворе египетского фараона), то Рей изложил историю всей 
его жизни, доведя свое сочинение до 12 частей и написав около 
6000 стихов. Поэтому у него больше действующих лиц, а соответ­
ственно и бесед-диалогов между ними. В отличие от других про­
изведений Рея, «Житие Иосифа» лишено сатирического тона 
(даже в случаях, когда в речах героев находят отражение поль­
ские отношения). Оно создавалось скорее как образец легкого и 
в то же время поучительного чтения (может быть, это связано 
с посвящением его королевской дочери).

Первым прозаическим сочинением Рея явилось вольное пе­
реложение «Псалтыри Давида» (ок. 1546), сделанное на основе 
латинской парафразы Яна Кампена (отдельные псалмы Рей ранее 
перелагал в стихах). Это было опять-таки литературное подноше­
ние писателя, на этот раз самому королю, именуемому в посвяще­
нии «польским Давидом». (В награду автору бы.ла пожалована 
деревня.) Книгу с протестантским душком королю-католику пре­
подносить было, конечно, нельзя — и в  «Псалтыри» много элемен­
тов католических: указываются разные церковные службы, 
во время которых рекомендуется читать тот или другой псалом, 
после каждого псалма приводятся сочиненные Реем же молитвы.

Вышедшая в 1557 г. «Постилла» Рея полнее, чем другие его 
произведения, выражает протестантские убеждения автора. Изло­
жение их дается в проповедях, составленных автором на все 
воскресные и праздничные дни года. В основе каждой из них ле­
жит определенный отрывок из евангелия, приуроченный к дан­
ному дню. Отправляясь от него. Рей выступает с собственными 
рассуждениями, поучениями, наставлениями, которые сопровож­
даются ссылками на священное писание и — что особенно ценно, 
ибо автор превращается из проповедника в бытописателя, — при­
мерами из окружающей действительности. Излагая протестант­
ское учение, Рей не упускает возможности выступить против
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католицизма и опять высмеивает соблюдение постов, молитвы за 
умерших и другие его атрибуты. Эта, как сказано в заглавии, 
«Святых слов и дел господних... хроника или постилла, на поль­
ском языке и в простом изложении для простых людей сочинен­
ная» действительно написана великолепной прозой, простым, 
безыскусным и живым языком. Она имела громадный успех, пе­
реиздавалась в XVI в. четырежды (расширенная редакция появи­
лась уже в 1560 г.) Успех «Постиллы» обеспокоил католическую 
церковь и породил появление в 1573 г. католической «Постиллы» 
иезуита Буйка.
. К религиозным сюжетам Рей обратился и в «Апокалипсисе» 
(1565). Это сочинение было вызвано, с одной стороны, усилением 
католической реакции, а с другой, — расколом в рядах реформа­
ции, выделением левого крыла ее, ариан. Самый текст Рей по­
заимствовал из латинского перевода швейцарца Буллингера. 
Но толкование текста, за редкими исключениями, он дал собст­
венное. «Апока.липсис» Рея — страстное выступление против папы 
и его двора, индульгенций, культа святых, католических обрядов, 
духовенства и монашества. Попутно, не называя своих противни­
ков, Рей использует каждую возможность полемики с «заблужде­
ниями» ариан.

Особое место в творчестве Рея занимает стихотворный сбор­
ник под заглавием «Зверинец, в котором верно описаны виды 
разного положения людей, зверей и птиц, их приключения и 
обычаи» (1562), состоящий из восьмистиший, с общим числом 
стихов около 6 тысяч. Не только занимательный, но также и 
нравоучительный по своему содержанию, этот сборник предназна­
чался для чтения в часы досуга.

Первая из четырех частей сборника содержит стихотворения, 
посвященные великим людям минувших времен. Тут и Траян, и 
Александр Великий, и Перикл, и Артаксеркс, и Аттила, и мно­
жество других императоров, королей, военачальников, философов, 
библейских персонажей и т. д. Материал этот Рей позаимствовал 
из имевших хождение в Польше стихотворных сборников, при­
надлежавших перу античных (Валерий Максим) или современ­
ных авторов (Баттисто Фульгозо, Эразм Роттердамский). Инте­
реснее написанные Реем самостоятельно части вторая и особенно 
третья. Во второй части он создал целую галерею портретов 
своих соотечественников и современников. Среди них члены ко­
ролевской фамилии (Зыгмунт I, Зыгмунт II Август, королева 
Бона и другие), вельможи, духовные лица и многочисленная 
шляхта — как отдельные ее представители (Рей не забыл и себя), 
так и целые шляхетские роды. Весьма злободневна часть третья. 
Эпиграммы, адресованные разным высшим и низшим должност­
ным лицам (старосте, воеводе, сборщику податей, судье, бурго­
мистру), ярко отражают современную Рею действительность, то 
«неустройство» Речи Посполитой, о котором он говорил еще



в «Краткой беседе». Темами, а иногда и заглавиями некоторых 
стихотворений прямо выступают те недостатки и пороки, которые 
видел писатель в современных ему польских порядках: «Излиш­
ние потери», «Пустые пограничные крепости», «Обычное право» 
(о запутанности в законах), «Краковская ратуша» (о несправед­
ливости, там царяш;ей) и т. д. Верный себе. Рей и здесь опол­
чается на католическую церковь, рисуя весьма нелестный портрет 
папы, высмеивая в едких эпиграммах епископов, аббатов, мона­
хов и монахинь, церковные службы и т. д. В четвертой части Рей 
поместил ряд басен Эзопа в своей переделке, большинство же 
вошедших сюда стихотворений оригинальны и написаны 
в том же обличительном духе. Особенно интересен цикл под об- 
щ;им названием «Хозяйство» (оно не вполне точно: рядом 
с восьмистишиями «Дом», «Кухня», «Конюшня», «Псарня», «Ры­
нок», «Плуг» и т. д. есть и такие, как «Ноги», «Одежда», «По­
стель», «Зеркало», «Библиотека»), который является сатириче­
ским описанием нравов и быта шляхты.

В одном издании со «Зверинцем» вышел другой сборник Рея, 
«Забавные истории», включавший шуточные (иногда весьма воль­
ные по содержанию) стихотворения, басни, анекдоты, частично 
заимствованные из итальянских и немецких авторов, частично 
оригинальные. Введение в польскую литературу жанра «фрашки», 
доведенного до совершенства Кохановским, — большая заслуга 
Рея. Больше всего внимания уделяет писатель высмеиванию че­
ловеческих недостатков: невежества, скупости, женской хитрости 
и непостоянства. Вместе с тем получают развитие и мотивы 
«Зверинца».

«Зверинец» и «Забавные истории» пользовались большой по­
пулярностью. Рей под конец жизни подготовил второе их изда­
ние, вышедшее, однако, лишь в 1574 г. «Забавные истории» по­
лучили при этом новое название— «Фиглики» («Шутки»).

В период ломки старых представлений, когда обнаружилась 
явная недостаточность и несостоятельность прежних норм, уста­
навливаемых церковью, когда человек и человеческое стали осо­
знаваться как ценность, польское общество испытывало потреб­
ность в формулировании определенных требований, к человеку 
предъявляемых, в своеобразном эталоне человеческого поведения, 
который охватывал бы по возможности все сферы жизни, в том 
числе и находившиеся ранее в пренебрежении. Речь не могла 
идти, конечно, о идеале человека вообще. Идеал должен был 
создаваться на потребу и по подобию подымавшегося сословия. 
Рей взялся за его начертание и наделил его, разумеется, чертами 
среднепоместного шляхтича, попытался вложить в него все, что 
шляхтичу этому, по разумению писателя, должно было приго­
диться. При этом обнаружились и поверхностность соприкоснове­
ния Рея с гуманистическим движением, и идеологическая робость 
шляхетского сословия, и ограниченность реформационного движе-
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ния, и сила той власти, которую имели над умами взгляды прош­
лой эпохи.

Первую, еще во многом отвлеченную попытку нарисовать об­
раз идеального человека Рей осуществил в громадной (10 тысяч 
стихов) поэме «Подлинное изображение жизни достойного чело­
века, в котором как в зеркале каждый может легко обозреть свои 
поступки» (1558). Образцом послужила аллегорическая поэма 
феррарского гуманиста Палингения (П. А. Манцолли) «Зодиак 
жизни». Сам жанр уходил своими корнями в средневековье. Эта 
эпоха знала дидактические поэмы энциклопедического размаха, 
основанные на аллегории, на уподоблении путешествия, странст­
вия жизненному пути человека (типа «Романа о розе» де Лор- 
риса—Клопинеля). Масштаб замысла и организующий его мотив 
дали дан!е повод современнику назвать Рея «нашим Данте».

Следуя итальянскому автору в делении текста на 12 песен, 
в общей конструкции поэмы, дословно переводя или пересказы­
вая некоторые отрывки, Рей внес и ряд изменений. Юный его ге­
рой в поисках идеала отправляется странствовать по свету. 
В пути ои встречается с философами древности (Диогеном, Эпи­
куром, Сократом, Анаксагором, Платонол! и др.), античными бо­
гами (Венерой, Минервой, Меркурием), наконец, с аллегориче­
скими фигурами (Наслаждение, Разум). У них он ищет ответа 
па вопрос, в чем цель и смысл жизни. Каждый из встреченных 
по-своему наставляет юношу, по не может дать удовлетворяющего 
его решения. Наконец, путник попадает в рай и здесь благодаря 
Аристотелю получает ответ: идеал состоит в . том, чтобы жить 
в добродетели, в страхе божьем, презирая преходящие блага, по­
стоянно помня о своей душе и о небе.

Такое понимание идеала, благочестивые размышления, нраво­
учительные сентенции, наполняющие поэму, беспрерывная 
мысль о смерти и дьяволе придают «Подлинному изображению» 
явно средневековый характер. Но в то же время само наличие 
мировоззренческих исканий, попытка уяснить свое отношение 
к миру и человеку, осознание потребности в человеческом идеале, 
выдвижение таких важных для того времени вопросов, как сущ­
ность и роль бога, место человека и мира в его установлениях 
(а Рей все это пытается понять и выразить своими словами), 
пробивающаяся сквозь рассуждения о бренности человеческой 
жизни и спорящая с этими рассуждениями стихийная привязан­
ность автора к земному свидетельствуют о том, что поэму озарил 
беспокойный дух Возрождения.

Однообразное монотонное повествование Рей ожившг богатым 
сатирическим материалом. Древние философы ие только указы­
вают его герою то, к чему надо стремиться, но одновременно пре­
достерегают от того, чего следует избегать. Это открывает Рею 
возможность изображения недостатков и пороков общества. 
Он высмеивает спесь, алчность, чревоугодие, пьянство, расточи-
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ТбЛьМость, разорение заброшенного господином хозниства, заДб- 
вает духовенство и монахов. Во всем этом читатель безошибочно 
узнает польскую действительность. Она проглядывает всюду: и 
в сатирических выпадах, и в описаниях. Таков, например, рассказ 
о пребывании героя при дворе Наслаждения, где убранство ком­
нат, посуда, одежда присутствующих, манера приема гостей — 
все польское. Из окружающей действительности взяты Реем 
также описания природы.

Успех поэмы Рея подтверждается двумя переизданиями: через 
два года и спустя семнадцать лет после опубликования. Однако 
самого автора она, по-видимому, нс вполне удовлетворяла. 
В 1567 г. он закончил другое сочинение нравоучительного содер­
жания — «Зерцало или образ, в котором человек каждого состоя­
ния легко может как в зеркале увидеть свои поступки)). Связь 
с замыслом «Подлинного изображения» подтверждается и загла­
вием первой части нового сочинения, которая называется «Жизнь 
достойного человека». Все «Зерцало» состоит из нескольких ча­
стей, но соответствует заглавию по сути дела только первая часть 
(с которой остальные связаны слабо). Третья часть («Апоф- 
тегмы») — собрание коротких стихотворений, четырехстиший и 
двустиший, по содержанию напоминающих «Зверинец» и «Фиг- 
лики». Прозаическая вторая («Жалоба всей Короны на наше не- 
брен{ение») и стихотворная четвертая («Краткое обращение к до­
стойному поляку рыцарского сословия») части совпадают по со­
держанию и тематически близки политическим и обличительным 
стихотворениям «Зверинца». Но и здесь, и в пятой части («Креп­
кое вооружение каждого рыцаря-христианина») появляется но­
вый мотив: предвидение угрожающей Польше гибели. Наконец, 
последняя часть, «Прощание с миром», является как бы заверше­
нием и проникнута религиозным настроением.

«Жизнь достойного человека» написана в отличие от «Под­
линного изображения» прозой. Дидактический образ в этом со­
чинении по сравнению с предыдущим более конкретизируется, 
щедро наделяется чертами той среды, которую Рей лучше всего 
знал, — среднепоместной шляхты. Рей не описывает жизни героя, 
а дает руководство к ней на всем ее протяжении — от колыбели 
до могилы. Он подробно наставляет, как следует воспитывать де­
тей, чему и как обучать, советует молодому человеку, как выби­
рать себе жену, как вести хозяйство, как держать себя с сосе­
дями, как относиться к крестьянам и т. д. Все это он излагает, 
исходя из собственного жизненного опыта, из правил, которым 
следовал сам, и многие страницы сочинения носят автобиогра­
фический характер.

Если судить только на основании первой части, может 
создаться впечатление, что требования, предъявляемые Реем 
к шляхетскому современнику, сравнительно невелики, ограничи­
ваются кругом частной ншзни и в общем идут навстречу эгоисти-
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ческим стремлениям шляхты, под конец XVI в. склонной почить 
на лаврах после завоевания широких привилегий, уклоняющейся 
от несения службы, необходимой государству, не торопящейся ни 
седлать коней, ни развязывать кошельки в моменты военной 
опасности. Но надо принять во внимание последуюгцие части со­
чинения, где Рей вспоминает о патриотическом долге, рассматри­
вает актуальные политические дела, скорбит о разоренных окраи­
нах, открытых татарским набегам. Идеал, выдвигаемый Реем, не 
исчерпывался качествами доброго семьянина, рачительного и ра­
душного хозяина. Он был (конечно, применительно к своему вре­
мени) и идеалом шляхтича-гражданина.

«Зерцало» можно рассматривать не только как итог творче­
ства Рея, но и как свидетельство торжества нового отношения 
к миру. Пережитки средневекового сознания здесь отступают на 
задний план. Верх берет реальность, конкретный житейский 
опыт. Образ идеального человека вырисовывается во вполне зем­
ных тонах.

Читателям произведения Рея были весьма по душе. Они при­
влекали не только своим содержанием, но также искренностью, 
живостью, наконец, языком, простым и вместе с тем богатым, 
близким к народному, тем самым, которым говорила вся средне­
поместная шляхта, ценившая острое словцо, к месту приведенную 
пословицу, не боявшаяся грубых оборотов, вольных, но метких 
выражений. Произведений своих Рей вовсе не отделывал и не 
правил, в них нет какой бы то ни было стройности и изыскан­
ности, но зато речевые приметы времени и среды представлены 
щедро и сочно. Конечно, Рей чувствовал требования жанра и, 
обращаясь к религиозным сюжетам, проявлял в соответствии с со­
держанием необходимую сдержанность, избегая грубых слов. 
Но стоит ему от назиданий и поучений перейти к изображению 
действительной жизни, как язык его вновь приобретает характер­
ные «реевские» черты.

Творчество Рея отставило след и в развитии польского стихо­
сложения, хотя здесь его достижения не идут в сравнение с вкла­
дом в развитие прозы. Еще в «Краткой беседе», в «Купце» Рей 
придерживался средневекового восьмисложного размера, но в сле­
дующих произведениях почти оставил его, перейдя к известным 
и ранее более длинным двучленным стихам. Среди них он отда­
вал предпочтение тринадцатисложнику. Уже в «Житии Иосифа» 
этот размер употребляется в репликах мужских персонажей, 
а женщины говорят восьмисложным стихом. Целиком трина­
дцатисложным стихом написаны «Подлинное изображение», «Зве­
ринец», некоторые части «Зерцала». Новым размером, который 
ввел Рей, является 15-сложный стих («Житие Иосифа», заклю­
чительная часть «Зверинца», вступление к «Фигликам»). Твор­
чество Рея значительно содействовало укреплению рифмы, 
в частности женской, завоевавшей полное господство в польском
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стихосложении. Правда, рифмы Рея были еще небрежны, хотя и 
обнаруживали тенденцию к совершенствованию (это заметно уже 
при сравнении «Подлинного изображения» и «Краткой беседы»). 
Стих Рея находился еще в тесной зависимости от синтаксиче­
ского строя речи, будучи скован рамками предложения. Каждое 
двустишие составляло единое синтаксическое целое. Решающих 
достижений в этой области предстояло добиться его преемникам.

Литературные заслуги Рея были признаны не только совре­
менными ему читателями. Кохаповский в одной из элегий, го­
воря о своем пути к вершинам поэзии и называя именно Рея 
своим предшественником, писал: «Но не я первый на эти вер­
шины взбираюсь, этим путем шел ранее Рей, и милостью одарял 
его бог; славу себе он приобрел также, когда плакал о юном 
Иосифе, которого завистники-братья отдали на смерть, или когда, 
следуя примеру Палингения и ведомый вдохновением муз, он дал 
в песне образ того, каким должен быть муж».



Ян Кохановский
(1530-1584)

Вскоре после смерти Кохановского младший его совре- 
' менник, Себастиан Клёнович, опубликовал стихотворе­

ние, поовяш;енное его памяти, в котором призывал «славянские 
землр!» оплакивать невознаградимую утрату, рисовал им картину 
скорби, охватываюш;ей всю природу. Элегия Клёновича была по­
казателем отношения просвеш;енных соотечественников к гениаль­
ному поэту. И сам он при жизни не сомневался в значительности 
своего призваний;

Известен стану я Москве и басурманам,
И света жите.лям иного — англичанам.
Испанцу храброму и немцам, и пароду.
Который Тибра пьет г.лубокоструйну воду.

Перевод Л. Мартынова

Уверенность эта имела прочные основания. В лице Коханов­
ского польская литература впервые выдвинула художника евро­
пейского значения. Если деятельность Рея была отмечена в пер­
вую очередь печатью реформации, то в поэзии Кохановского на­
шло ярчайшее выражение и влияние гуманизма. На первом плане 
у него всегда человек, взятый в его подлинной, земной жизни, 
в многогранности духовного облика, переживаний, чувств и на­
строений, изображенный со всеми радостями, огорчениями и 
стремлениями. Претворяя в сокровиш,а поэзии собственный жи­
тейский опыт, Кохановский был чуток ко всему, что окружает 
человека, воспевал красоты природы, радости дружбы и семейной 
жизни, родную землю, славил и утверждал >кизнь.

Как и все представители гуманизма, Кохановский испыта.д 
сильнейшее воздействие античной культуры. Очень немного 
у него произведений, которые так или иначе не были бы связаны 
с античным миром, с поэзией древних. Некоторые из них 
являются просто переложениями классических авторов. При этом 
Кохановский никогда не утрачивал собственной поэтической ин­
дивидуальности. Переделывая, например, стихи своего любимца 
Горация, он оставался прежде всего поляком XVI в., пе-
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реосмыслял заимствованное в соответствии со своим временем и 
особенностям таланта. Никогда он не оставался глух к событиям, 
переживавшимся его родиной, порой посвящал им целые произ­
ведения, движимый патриотическим беспокойством за судьбы 
своей страны. «Если кому дорога в небо открыта, то тем, кто 
служит отчизне», — писал Кохановский.

Ян Кохановский родился в 1530 г. в деревне Сыциие, в Радом- 
ском крае. Отец его, среднепоместный шляхтич, был радомским 
коморником, затем судьей на Сандомирщине. О детских и школь­
ных годах будущего поэта известно только, что в 1544 г. он был 
записан в числе студентов Краковского университета. Долго ли 
он там пробыл и когда оставил Краков, мы не знаем. Но с пол­
ным основанием можно считать, что именно здесь было положено 
начало изучению Кохановским античных авторов, произошло 
первое его знакомство с гуманистическими сочинениями. Где на­
ходился и что делал Кохановский в период с 1547 до 1551 г., не 
вполне ясно. Высказаны предположения, что он учился в каком- 
■либо немецком университете или же провел эти годы при одном 
из магнатских дворов. Со второй половины 1551 и по меньшей 
мере до апреля 1552 г. Кохановский находился в Крулевце (Ке­
нигсберге), занимался, по всей вероятности, в местном универси­
тете, который был известен тогда как один из центров протестан­
тизма, и снискал покровительство гцедрого мецената, поддержи­
вавшего польских лютеран, князя Альбрехта Прусского. 
В середине 1552 г. он отправляется в Италию и поступает в Па- 
дуанский университет, являвшийся средоточием гуманистической 
культуры. Кохановский слушает лекции видных ученых и среди 
них Франческо Робортелло, первоклассного филолога, знатока 
античности, снискавшего известность своими комментариями 
к поэтикам Аристотеля и Горация, овладевает латинским и грече­
ским, а также итальянским языками и самым основательным об­
разом изучает античную литературу. От филолога того времени 
требовалось и умение сочинять латинские стихи — и в  этой об­
ласти Кохановский обнаруживает блестящее дарование. Важное 
значение должен был иметь и тот факт, что как раз в эту пору 
в Италии выступало направление, боровшееся за приоритет на­
ционального языка в качестве литературного, и именно в Падуе 
велись по этому поводу оживленные споры.

Пребывание Кохановского в Италии, завершившееся посеще­
нием Рима и Неаполя, длилось до первой половины 1555 г. 
В Польшу он вернулся ненадолго: с середины 1555 до апреля 
1556 г. он снова находится в Крулевце, при княжеском дворе и 
университете, выезжает оттуда из-за болезни глаз, чтобы затем 
снова направиться в Ита,пию. Правда, смерть матери заставляет 
поэта опять вернуться в Польшу, но в том же году (самое 
позднее — в начале 1557) он все же едет в Падую и продо,пжает
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лапятия до конца 1558 или начала 1559 г. На родину он иоввра- 
щаотся мором с пепро/|;ол>Ш1тольной; остаповксч! во (франции. 
В Париже Т^охановскнй встречается с крупнейшим француискпм 
поэтом того времени Пьером Ронсаром. Заграничные поездки оп­
ределили, по крайней мере на последуюгцее десятилетие, круг 
ближайших друзей поэта, также учившихся в Италии, принадле­
жавших к числу образованнейших гголяков, занявших видное по­
ложение при дворе (Гурницкий, филолог Нидец!шй, прозаик Tine- 
цеский и другие).

После окончательного приезда на родину (май 1559 г.) мате­
риальные средства Кохановского оказались незначительными: из 
нескольких отцовских деревень на его долю пришлась после раз­
дела лишь половина Чернолесья (Чарноляса). Блестятце образо­
ванный поэт начинает службу при магнатских дворах. При этом 
бросаются в глаза его контакты с вождями польской реформации. 
Среди них был, например, магнат Миколай Радзивилл Черный, 
супруге которого Кохановский посвятил поэму на библейский 
сюжет «Сусанна» (на польском языке, опубликована ок. 1562). 
Известно, что в 1563 г. поэт служил при дворе другого видного 
кальвиниста — люблинского воеводы и коронного великого мар- 
ша.лка Яна Фирлея. В литературе высказглвалось предиолояшние, 
что и сам 1{охановский был одно bjigmh сторонником реформации и 
лишь позже окопчате.пьно избрал католицизм. Во всяком случае 
фактов активного его участия в религиозных распрях мы не 
знаем. Зато известно, что Кохановский слу?кил при дворе корон­
ного иодкаицлера и краковского епископа Филипа Падневского. 
В нерпой половине 60-х годов завязывается его многолетняя 
друягба с епископом плоцким, а позднее краковским, и тоже 
нодканцлором, образованным гуманистом — Петром Мышковским. 
Его покровительство приносит поэту доходы с> пары церковных 
бенефиций. А примерно с 1564 г. он служит при дворе Зыг- 
мунта И Августа и получает титул королевского секретаря.

Если судить по произведениям Кохановского, в придворном 
кругу он занял заметное положение, был на дружеской ноге с не­
которыми из видных магнатов. Участвовал он и в пародийны.х 
собраниях так называемой «бабинской республики», веселого 
кружка, осмеивавшего порядки своего времени. Популярно было 
в придворном кругу и его поэтическое дарование: Кохановский 
в эти годы много пишет, чаще по-польски, реже по-латыни, как 
в серьезном, так и шутливом жанре (он-то огобепно ценился 
в дружеских собраниях) поэмы, элегии, послания, «фрашки», 
эпитафии, первые поспи. Но отношения с королем с.ггожилпсь — 
по поясным для нас причинам — но паилучшим образом, прочного 
его расположеиия Кохановский не ирпобро,л. Карьо])а — пи свет­
ская, ни духовная (о которой он одно время всерьез подумы­
вал) — поэту но удалась. В 1569 или в начале 1570 г. Коханов­
ский оставил службу при дворе и посе.пился в своем Чернолесье,
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где п прожил до самой смерти. Этот период его жизни так и при­
нято называть «яорнолеским». В первой половине 1575 г. он же­
нился на Дороте Подледовской и вскоре погрузился в семейные 
и хозяйственные заботы. Сельские труды, досуги и радости все 
(большее место занимают в его поэзии. Но полного устранения от 
общественных дел не происходит. После смерти последнего из 
Ягеллоноп поэт поддержал кандидатуру Генриха Валуа и, по всей 
вероятности, выезжал в Краков, когда встречали вновь избранного 
короля. В 1575 —1576 гг., в период второго «бескороловья», он 
снова участвует в событиях, выступая за австрийского кандидата 
И.ЛИ царевича Федора Ивановича. После избрания на престол Сте- 
(|)аиа Батория намечается сближение поэта со двором, не заста­
вившее, однако, Кохановского оставить Чернолесье и поступить 
на службу. Внимание к поэту, чья известность росла, хотя рас­
пространялись его произведения больше в рукописях, проявляет 
всесильный канцлер Ян Замойский. 12 января 1578 г. в честь об­
ручения последнего с Кристиной Радзивилл была в присутствии 
короля поставлена трагедия Кохановского «Отказ греческим 
послам». С этого же времени поэт начинает готовить к изданию 
свои произведения, как новые, так и написанные раньше.

Умер Кохановский 22 августа 1584 г. в Люблино, куда ездил 
по семейным де,лам.

Первые издания произведеиий Кохановского приходятся на 
1Еорвую половину 60-х годов. Это большею частью' поэмы. После 
у/юмияавшейся выше «Сусанны» увидела свет (между 1562 и 
1566) поэма «Шахматы», отличающаяся изяществом языка и 
(|)ормы. Это была, как отмечал сам Кохановский, переделка про­
изведения итальянского гуманиста Виды «Игра в шахматы». Но, 
взяв из него сюжетную основу, польский поэт перенос действие 
с Олимпа на землю, в датское королевство, богов заменил людьми. 
Шахматное состязание превратилось у него в спор претендентов 
па руку датской королевны, предназначенную в награду победи­
телю, изображено было как настоящая война, чрезвычайно 
экспрессивно, вместе с тем не без шутливо-юмористических инто­
наций. За некоторыми подробностями действия угадываются и 
э,лемепты польской придворной жизни.

Среди произведений «придворного периода» достойна внима­
ния написанная между 1567 и 1570 гг. небольшая поэма-элегия 
«Муза», расцениваемая как первое в польской литературе выра­
жение своеобразного «поэтического индивидуализма». Автор ее 
констатирует различие между долей поэта и стремлениями совре­
менников, не ценящих его труда («Себе пою и Музам»). Но одно­
временно выражается надежда на увенчание теперешних усилий 
будущей славой, на то, что отнятое «нынешним временем» «воз­
наградит с лихвою век поздпептштп!»
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Поэмы «Согласие» (1562, изд. 1564) и «Сатир или дикий 
'юловск» (1562 или 1566, изд. ок. 15()4) носят сатирико-дидакти­
ческий характер, тематически связаны между собой и среди про­
изведений Кохановского принадлежат к числу таких, где наиболее 
непосредственно выражено актуальное политическое содержание. 
В литературе упрочилось мнение, что написание их было стиму­
лировано извне, и подчеркивается близость высказанных в поэ­
мах идей выступлениям Падневского и Мышковского (это по ме­
шало автору критически отзываться о духовенстве). По всей 
вероятности, взгляды Кохановского совпадали с позицией его 
покровителей.

В «Со1'ласпи» с наибольшей определенностью запечатлено от­
ношение поэта к религиозной борьбе того времени. Суть его сво­
дилась к следующему: всякие распри и разногласия только ослаб­
ляют страну, уменьшают способность к отражению внешнего 
натиска, парализуют правосудие. Кохановский далек от того, 
чтобы стать ярым сторонником одной из партий: крайности — что 
характерно для его просвещенного гуманизма — поэта не при­
влекают. Ни в коей мере не является для него авторитетом поль­
ское духовенство, порицаемое в поэме за склонность к роскоши и 
праздности, необразованность даже в сфере богословия. Равно 
неодобрительно относится Кохановский и к чрезмерному рвению 
в вопросах веры, вмешательству мирян в догматические споры, 
только усугубляющему раздоры. Неизмеримо ван^нее, по его мне­
нию, другое: сохранение мира и согласия перед лицом турецкой 
опасности, забота о государстве, о всеобщем благе. А вопросы 
религиозные вполне можно, считает поэт, оставить на усмотрение 
созванного в тот момент Тридентского собора.

Вторая поэма положила начало своеобразному сатирико-дидак­
тическому жанру старопольской поэзии, преемниками Коханов­
ского многократно цитировалась и использовалась как образец, 
причем перенимался и ее пафос (противопоставление древних 
доблестей порокам современного поколения), п в ряде случаев 
художественное оформление: введение в сатиру на польский обы­
чай античного мифологического персонажа, который и произносил 
нравоучительный и обличительный монолог. Слова порицания 
автор «Сатира» обращает к шляхетскому сословию в целом. Он 
упрекает соотечествопников в том, что они забыли «рыцарскую 
пауку» и превратились в «купцов и пахарей» («Все дело на 
волах тащиться спозаранку, везти по Висле хлеб, потом доставить 
к Гданьску»). Поэта беспокоит повсеместное падение нравов 
шляхты, ее спесивая заносчивость, погоня за роскошью, страсть 
к сутяжничестну. Выгоды государства требуют, по Кохановскому, 
чтобы каждое сословие следовало своему призванию и не выхо­
дило из его рамок. И поэт ставит в пример настоящему доброе 
старое время, когда «пахаря дело было блюсти поле, а шляхта 
рыцарским тешилась ремеслом», слава была «всем богатством»,
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когда не было религиозных смут, ибо поляк «умом и не дерзал 
проникнуть в божьи тайны». Напомнив о поражениях последних 
лет, видя турецкую и немецкую угрозу, он предсказывает в буду­
щем еще большие беды. Не одобряет Кохановский (хоть он и 
сам учился за границе!!) отправки шляхетских сыновей за наукой 
в чужие края, считая необходимым добиться процветания отече­
ственных школ (прежде всего переживавшей в его время упадок 
Краковской академии, куда в прошлом «из отдаленных стран 
съезжались . . .  учиться»), так чтобы их не стыдно было «с сор- 
боннами сравнить». Посвятив поэму Зыгмунту II Августу, автор 
кончает ее рассуждениями о воспитании правителя, которые вкла­
дывает в уста другого персонажа античной мифологии — добро­
детельного кентавра Хирона.

Последующие поэмы Кохановского в общем подтвердили, что 
эпический жанр не слишком увлекал его и не был его призванием. 
Поэма «Знамя или прусская присяга» (1569) была написана но 
случаю принесения ленной присяги князем прусским Альбрехтом. 
Поэт обращается к истории отношений между Речью Посполитой 
II Тевтонским орденом. Он напоминает ее читателю, описывая 
изображенные на' знамени, под которым присягал князь, картины, 
отражающие отдельные эпизоды этих взаимоотношений. Прием 
этот был подражанием знаменитому описанию Ахиллесова щита 
из «Илиады». Поэма завершается хвалой в честь заключенной 
то>гда же польско-литовской унии и короля.

Совсем невыразительна панегирическая поэма «Поход на 
Москву» (1583). Это, в сущности, стихотворная переработка по­
ходного дневника гетмана Радзивилла, командовавшего литов­
скими войсками, вторгшимися в пределы Московского государ­
ства. Она перегружена второстепенными эпизодами и сухими 
деталями, художественно никак не обработанными.

В политической поэзии Кохановского стоит отметить латин­
ский стихотворный памфлет, являющийся ответом французу Фи­
липпу Депорту, который принадлежал к свите Генриха Валуа, 
вместе с ним бежал из Польши, после чего написал «Прощание 
с Польшей», злобный пасквиль на польскую природу, быт и 
нравы. Кохановский озаглавил свой ответ «Gallo crocitanti» 
(«Кукарекающему петуху»), с редкой язвительностио обрушился 
как на Депорта, так и на французов вообще и одновременно 
с ве.пикой патриотической горячностью произнес хвалу своей 
родине. Характерен для Кохановского и интерес к прошлому сво­
его народа. На исторические факты он ссылается как в «Зна­
мени», что мы уже видели, так и в отдельных «фрашках» и пес­
нях. Есть данные о его знакомстве с хрониками. Об элементах 
критического отношения к последним говорит прозаическое рас­
суждение Кохановского относительно «Истории о Чехе и 
Лехе. ..» — свидетельство того, что интересовало его и происхо­
ждение по.льского племени, а также других славянских племен.
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Драма «Отказ греческим послам» (опубл. 1578) осталась 
в творчестве Кохановского лишь эпизодом, автором не слишком 
ценилась, рассматривалась как не получившая окончательного 
завершения. Но для отечественной литературы она бьша явле­
нием новым и оригинальным (напомним, что драмы Рея были 
скорее диалогами и для сцены пе предназначались). Образцом, 
которым руководился автор, была aiiTnanaH трагедия (в подоб­
ном стиле писали и итальянские драматурги первой половины 
XVI в.). Сюжетную основу составил эпизод из событий, воспетых 
в «Илиаде», а именно в III песне (ее Кохановский переводил). 
Дополнительные подробности поэт позаимствовал из популярной 
средневековой «Троянской истории». Основные стилевые особен­
ности античной трагедии и драматургические приемы древних 
авторов были Кохановским сохранены и использованы. В ого про­
изведении ограничено число действуюш,их лиц; на сцене появ­
ляется одновременно не более двух (как исключение — трех) пер­
сонажей, высказываюгцихся в монологах и диалогах. Сцены 
в драме разделяются выступлениями хора. Действие ее происхо­
дит в одном и том же месте, в течение короткого отрезка времени, 
а о событиях, свершившихся за сценой, рассказывает гонец. 
Встречаются в драме и параллели к конкретным произведениям 
античных авторов, свпдетельствуюш;ие о прямых влияниях: рас­
сказ о заседании совета схож, например, с рассказом о суде над 
Орестом из трагедии Еврипида, пророчество Кассандры — с ее 
монологом в трагедии Сенеки «Агамемнон». В основной своей 
части произведение Кохановского написано 11-сложным размером 
и при этом белым стихом, который применялся уже итальянскими 
драматургами, но для польской поэзии был новшеством. При всем 
этом он не следовал проблематике, для античной трагедии харак­
терной, а создал скорее драматическую картину в нескольких 
сцепах, причем события освеш,ал преимуш;ественно с гражданско- 
политической точки зрения. Соответственно этому выбирается 
момент действия и строится содержание произведения. Вначале 
мы узнаем о прибытии в Трою Улисса и Менелая, требуюндих 
возвраш,ения Елены, похиш;енной Парисом-Александром. Те, кто 
правит Троей, до,т1Жпы выбрать: мир или война, частная прихоть 
или государственный интерес, справедливость или насилие. Алек­
сандр безуспешно пытается склонить на свою сторону доброде­
тельного гражданина Антенора. Елена (следует ее диалог с мам­
кой) в тревоге ждет решения своей судьбы. Прибывший посланец 
сообщает о том, что грекам отказано в их требованиях, и под­
робно рассказывает о заседании совета. После сцены, в которой 
появляются возмущенные отказом послы, следует диалог между 
Приамом и Антенором, упрекающим царя за легкомысленное 
потворство сыну, которое может повлечь за собой войну. Вслед за 
этим в монологе Кассандры предсказываются последующие собы­
тия, и в их числе — гибель Трои, Наконец появляется начальник
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береговой стражи с вестью, что тысяча греческих галер стоят, 
готовые напасть на Трою.

У Кохановского не следует искать ни трагизма, характерного 
для шедевров античности, связанного с судьбами личности, с кон­
фликтами человеческих страстей и общественных установлений, 
ни соответствующей всему этому психологической углубленности. 
Но наличие трагического пафоса в его произведении iiecoM neiiiio. 
Он находит свое выражение в теме неизбежной в грядуищм 
гибели Трои, которую но могут предотвратить те, кто видит зло и 
сознает грозящую опасность, в теме подтачиваемого внутренними 
распрями государства. При этом мотив обреченности Троянского 
царства по мере развития действия звучит со все большой силой, 
достигая высшей точки в пророчестве Кассандры, которое сразу 
же начинает сбываться. Конфликт я{е драмы состоит в столкнове­
нии эгоистического и аморального своекорыстия (Александр) 
с гражданственно-праведным началом (Антенор), терпящим 
в итоге поражение. Гражданская мысль поэта находила в драме 
непосредственное выражение и в споре Антенора с Александром, 
и в упреках Антенора слабодушному Приаму, и, наконец, во 
вложенном в уста хора прямом обращении к тем, кто правит 
обществом, «держит в своих руках людское правосудие». Им 
автор напоминает об обязанности «печься не столь о своем, сколь 
о всем роде человеческом», о том, что выше их стоит божеская 
справедливость, о том, что «пороки правителей города сгубили и 
до основания разрушили обширные царства».

Все это в высокой степени способствовало приближению драмы 
Кохановского к тогдашнему польскому зрителю и читателю. В ней 
довольно много и конкретных деталей, взятых из польской дей­
ствительности. Например, рассказ о совете троянских мужей со­
держит указания на обстановку, в которой проходили заседания 
польского сейма. В диалоге Александра и Антенора мы встречаем 
намеки на порчу общественных нравов в Речи Посполитой (под­
куп влиятельных лиц, своеволие знатных и т. д.). Это же можно 
сказать о жалобах греческих послов, возмущающихся Троей, где 
«бессильны законы, нет места справед.ливости и все надо поку­
пать за золото». В речи Антенора, который говорит Приаму 
о грозящей войне и советует «все гавани и замки пограиичнтле 
припасами и людьми обеспечить», готовить boitcko и следить за 
действиями неприятеля, можно видеть отклик па обстановку 
в Польше накануне войны с Москвой.

Наиболее выразительными в художественном отношении ока­
зались те места драмы Кохановского, где сказалась сильнейшая 
сторона его творчества — лирический элемент. Любопытно, что 
один из хоров (тот, где речь идет о моральной ответственности 
властителей) вошел одновременно в цишг «Песен». Некоторые 
фрагменты драмы можно рассматривать как своеобразные лириче­
ские шедевры, знаменующиеся, пожа.луй, наибольшим проникпо-
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Вением в дух античности (хор, заключающий диалог Улисса и 
Менелая: «О, белокрылая плывунья морская. ..»).

Лирические жанры дали наибольший простор реформатор­
ской деятельности Кохановского в польской поэзии. Лирика наи­
более отвечала темпераменту и характеру поэта, основному на­
правлению его дарования. К ней он обращался в течение всей 
жизни. Но с опубликованием сборников не спешил: в 1579 г. 
увидело свет переложение псалмов Давида, в 1580 — латинская 
«Книжица лирики» и цик.п «Тренов». Большинство же .лириче­
ских произведений Кохановского, распространявшихся перед 
этим в рукописи, напечатаны были лишь в год смерти поэта и 
даже позже, хотя подготовлены и объединены в сборники были 
частично самим Кохановским. В 1584 г. вышли его латинские 
стихотворения — «Четыре книги элегий, а также фрашки этого же 
автора или книжечка эпиграмм». В том же году появилось трех­
томное собрание «Фрашек», а в 1586 г. — два тома «Песен». 
Наконец, стихотворения, не вошедшие в указанные сборники, 
были изданы в 1590 г. под общим названием «Фрагменты».

Ранние латинские элегии Кохановского были преимущественно 
любовного содержания. И формою, и складом выраженных в них 
чувств они свидетельствовали, что образцом для автора служили 
произведения античных лириков, в первую очередь Тибулла (что 
подчеркивалось и упоминаемым в них именем Лидии). Другим 
античным жанром, который опробовал Кохановский в своем ла­
тинском творчестве, была эпиграмма. Но с гораздо большим раз­
махом жанр этот, названный по-по,пьски «фрашкой» (т. е. «шут­
кой», «безделкой»), представлен в той части наследия поэта, ко­
торая создавалась на родном его языке.

Близкие к античному пониманию эпиграмматического жанра, 
фрашки Кохановского были весьма разнообразны по своему со­
держанию, преимущественно, хотя и не обязательно, шутливо-са­
тирическому. Сам автор говорил, что на его страницах встре­
чаются «смех» и «шутка», «песни, танцы и застольные беседы», 
ибо «степенность» не в духе времени. Это были короткие стихо­
творения, подчас двустишия и четырехстишия, лишь в исключи­
тельных случаях они выходили за пределы 20 строк, как бы на­
рушая в этом случае жанровые границы, переходя в другой из­
любленный поэтом жанр — песню. К фрашкам Кохановский 
отнес и ряд своих переделок из анакреонтической лирики. Пере­
делка сопровождалась подчас внесением заметного польского эле­
мента — и, напротив, в оригинальных стихотворениях часты 
упоминания античных имен и мифологических персонажей. Писа­
лись фрашки в период расцвета дарования Кохановского: наи­
большее их число приходится, по-видимому, на время пребывания 
поэта при дворе, по многие возникли и в Чернолесье.

С придворной жизнью связано, надо полагать, большинство 
фрашек любовного со держания. Тон их то мадригальный, то эле-
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гичоский, то бурно жизнерадостный, а иногда — шутливо-фри- 
вольный. 13осяшишно любви, ое радостей и страданий сменяется 
мольбами и укорами в адрес холодных и ненристунных или непо­
стоянных и ветреных красавиц. При этом трудно определить, 
скрываются ли за упоминаемыми поэтом именами (Ядвига, Маг­
далена и встречающееся наиболее часто Ганна) реальные лица 
или же мы имеем дело с образами условно-собирательными. 
Вообще же автор «Фрашек» не избегает обращений к конкретным 
адресатам, часто называет по имени своих современников, знако­
мых, приятелей, или говорит о них так, что читатель без труда 
узнает, о ком идет речь, будь то в дружеских посланиях, в эпи­
тафиях серьезного (а подчас иронического) содержания, будь то 
в шуточных миниатюрах, в насмешливо-язвительных выпадах.

Сатирическое осмеяние человеческих пороков и слабостей во­
обще («На гордеца», «О зависти», «На алчного», «На пьяного» и 
т. д.) сочетается во «Фрашках» с созданием галереи конкретных 
персонажей, лично известных автору, принадлежавших преимуще­
ственно к придворному кругу. Иногда Кохановский вышучивает 
их мелкие слабости, внешность, участие в забавных происшест­
виях («Юсту», «Якубу», «Бартошу», «На Конрата», «На Матуша» 
«На Петра» и др.), иногда красочно живописует тогдашние за­
бавы, похождения и застольные беседы, разделяя вольно-жизне­
радостное настроение своего окружения, а иногда довольно строго 
осуждает свое время, противопоставляет ему старину — в том же 
духе, как и в политических своих поэмах («На шляхтичей», 
«Станиславу Ваповскому» и т. д.). Поэт заявлял, что он хочет, 
даже не одобряя «чужого обычая», чтобы страницы его книг за­
девали «проступки, а не персоны». Но при этом насмешка его 
бывала подчас весьма злой. Стоит отметить, что она не миновала 
и лиц духовного звания, представленных в одном ряду с греш­
ными мирянами и не возвышающихся над их нравственным 
уровнем («О капеллане» и др.). Выводимые во «Фрашках» персо­
нажи не подают доброго примера пастве и способны завести ее 
разве что в ад («На нунция»), а некоторые откровенно при­
знаются, что ни за какие блага не хотели бы «так поступать, как 
учат в костеле» («О проповеднике»). Своеобразное коллекциони­
рование персонажей дополняется у Кохановского, создавая в итоге 
живую картину нравов, и юмористической записью забавных 
происшествий, случившихся в его окружении (реже встречаются 
отклики на события достаточно значительные, как, например, на 
открытие моста в Варшаве, запечатленное в трех фрашках). 
Иногда на основе действительного случая, куда реже — в резуль­
тате пересказа популярного анекдотического мотива, возникают 
как бы миниатюрные стихотворные фацеции, увенчиваемые зача­
стую остроумной концовкой, неожиданной репликой, игрой слов. 
Вот, например, концовка фрашки «О докторе испанце», который 
спасается от пьяной компании, забравшись в постель до ужина.
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но собутыл1.пики насильно вламываются к нему:
«Одна ведь чарка, доктор, по вредна!»
А он в ответ: «Ох, если бы одна!»
Мы от одной до девяти добрались.
У доктора мо.'!ги перемешались.
«Беда мне пить порядком круговым:
Лег трелвы.уг спать я, вста,:: н;е— пьяным в дым!»

Перевод Вс. Рождествсиспого

Обилие наблюдений подкреплялось во «Фрашках» мастерством 
рассказчика и стихотворца, умением достигнуть выразительности 
самыми минимальными средствами. В этом жанре Кохановский 
отдавал решительное предпочтение жизненному материалу над 
литературными стимулами. Но случалось ему и подчеркнуто де­
монстрировать свое версификаторское искусство (например, во 
фрашке «Раки», приобретающей противоположный смысл, если 
каждую строку читать справа налево).

Одповремеппо многие из фрашек представляют нам личность 
самого автора, являясь подчас даже материалом для его биогра­
фии («Лесам и горам»), для характеристики его духовного 
облика. Поэт рассуждает о мире и о боге, о суетности земных 
забот, о кратковромоппости лньши («О жизни человеческой», 
«На розу», «Эпитафия Косу» и т. д.), о несовершенстве человече­
ской природы. Все это по за]чгушает, однако, гки.зиеутверждаю- 
щего в целом тона ого «Фрашек». Аналогично этому Кохаиов- 
ский с. нарочитым пренебрежением отзывается подчас о своих 
стихотворных «безделках», но в то же время обнаруживает серь­
езность своего взгляда на поэзию и обращается к музам:

Прошу .лишь не обречь стихов моих нй гибель.
Дабы, когда умру, их слава шла на прибыль.

Перевод Л. Мартынова

Иные сторопьс мировосприятия Кохановского раскрываются 
в циклах его «Несен». Тут менее сказывался его темперамент, 
менее проявлялась его личность в отношениях с повседневностью. 
Дисциплинирующую роль играли эстетические пристрастия, осо­
бенно почитание польским поэтом Горация, с его вкусом, стремле­
нием к соразмерности и завершенности формы, конструктивным 
отношением к действительности, чувствительностью к умеренным 
житейским радостям, благам «золотой середины» и душевного 
спокойствия, красотам природы. Весьма полно проявились в «Пес­
нях» склонность польского поэта к размышлению о мире и чело­
веке, тонкое чувство прекрасного, гармоническое ощущение дей­
ствительности. Он и в этом жанре не отказывается от нравообли­
чительных мотивов (18-я песня I книги — осуждение пьянства, 
19-я — насмешка над перезрелой красоткой), от оценки современ-
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ности (сетования над пренебрежением шляхты к ратному делу — 
КП. I, п. 1-я), от выражения патриотических чувств (горько-него­
дующий отклик на опустошительный татарский набег 1575 г. — 
кн. II, п. 5-я). А доминируют в «Песнях» медитативные, созерца­
тельные и умеренно-гедонистические тона. Религиозное настрое­
ние 25-й песни из II книги («Чего ты хочешь, господи, от нас за 
щедрые дары твои?») становится как бы обрамлением для про­
славления поэтом-гуманистом богатства н величия мироздания, 
хвала богу превращается в гимн природе, строгий по форме, про­
никнутый глубоким и искренним лиризмом. Говорит Кохановский 
и о том, что все житейское, че.ловеческое (в том числе богатство 
и власть) ничтожно в сравнении с вечным (кн. I, п. 16-я), что 
если непрерывен круговорот природы, то невозвратна молодость и 
неизбежна смерть. Но грусть соединена обычно в «Песнях» со 
спокойным настроением, с поисками утешения. Утешения же 
человек должен, по Кохаповскому, искать в добродетели, в духов­
ной независимости, в разумном пользовании теми благами, кото­
рые приходятся на его век («Пусть не останется нетронутым, что 
в наши руки попало», кн. I, п. 14-я), положившись на волю Про­
видения, ибо «тщетно мыслить о том, что будет с нами после». 
И преобладающее звучание получают бодрые, жизнелюбивые ак­
корды: человека тешит и застольный кубок, и беседа с друзьями, 
и любовь, и природа. Светлое чувство в душе поэта рождают и 
наступающая весна (кн. I, п. 2-я; кн. II, п. 9-я), и знойное лето 
(кн. II, п. 7-я). Пейзаж Кохановский рисует с простотой и опре­
деленностью: это сельский польский пейзаж, зеленые леса, цве­
тущие луга, стадо над рекой. Он остается таким, даже если 
вторгнется в него на мгновение что-либо из античного реквизита 
(пастушок, игрою на свирели забавляющий «лесных фавнов», — 
кн, II, п, 2-я). Лиру Яна из Чернолесья вдохновляли приметы 
родного гнезда: знаменитая чернолесская липа, воспетая еще во 
«Фрашках», стала как бы символом его поэзии.

Любовная тема «Песен» раскрывается по преимуществу как 
тема спокойного, благостного счастья. Мотивы традиционно-га­
лантные, навеянные извне, здесь в общем редки. Более примеча­
тельно у Кохановского другое, с несомненностью личное и на 
фоне тогдашнего понимания жанра выделявшееся: подчеркива­
ние духовной близости, уважения к женщине. В песнях, посвя­
щенных жене, возникает образ помощницы в повседневных хло­
потах, равноправной жизненной спутницы поэта, которую он 
ценит и благодарит за заботу и верность (кн. II, н. 10-я, 20-я).

Двенадцать песен, спаянных композиционно и проникнутых 
общим настроением, Кохановский объединил под названием 
«Свентоянская песнь о Собутке». Летнее, «свентоянское» (т. е. 
«на Ивана Купала») празднество связано было с народными обря­
дами, хороводами, забавами, песнями, плясками, гаданием — и тут 
поэт ближе всего соприкасается с простонародным элементом.
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в  песнях, которые поочередно поют крестьянские девушки, рас­
сказывается о любви, ее радостях и печалях, о девичьей безза­
ботности и гордости, о веселой юности и тоске по любимом, на­
конец, о красоте природы, прелести деревенской жизни.

Положив начало жанру сельской идиллии, Кохановский создал 
произведение, пожалуй, в наибольшей степени выразившее свет­
лое, жизнеутверждающее начало его творчества, поэтический 
идеал мирного счастья, довольства своим состоянием. Правда, вре­
менами звучат в девичьих песнях и упоминания о крестьянской 
доле, о тяжелой мужицкой работе, но венчает цикл идиллическая 
двенадцатая песня. Написанная в самые счастливые «чернолес- 
ские» годы жизни Кохановского, «Собутка» как бы запечатлела 
момент полной душевной гармонии, удовлетворенности жизнью 
и семейным счастьем (в 11-й песне опять-таки воздается хвала 
жене поэта, Дороте). Но и здесь, на польском, повседневном 
фоне, выступило увлечение Кохановского античностью (одну из 
песен автор сделал пересказом овидпева мифа).

Плодом многолетнего напряншнного труда поэта и филолога 
явилось самое крупное из литературных предприятий Коханов­
ского— стихотворное переложение псалмов Давида (150 псалмов 
были изданы им в пяти частях). Он опирался на гуманистиче­
скую традицию обращения к псалмам, прежде всего на латинский 
перевод Бьюкенена, основанный па использовании античной вер- 
сификационной культуры. Решение задачи чисто поэтической 
было для Кохановского делом во всяком случае не менее важным, 
чем воспроизведение религиозного содержания. Труд его оказался 
нейтральным по отношению к происходившей в стране вероиспо­
ведной борьбе и использовался как католиками, так и сторон­
никами реформации. В посвящении, открывающем «Псалтырт,», 
Кохановский опреде.ляет перенесение им «с Ливана» «золотых 
гуслей Давидовых», как создание «польских песен новых», как 
служение музам, как соперничество с мастерами поэзии, как свое 
вторжение «на скалу прекрасной Каллиопы, где не былр до сих 
нор польского следа». Ему удалось с большим мастерством пере­
дать целую гамму чувств человека, кающегося, размыш.ляющего, 
страдающего, обличающего, восхищенного. Польская поэзия обо­
гатилась в результате неизвестными ей доселе понятиями, оттен­
ками мысли и настроения, потребовавшими множества языково- 
стилистических находок, и одновременно получила произведение 
редкое по разнообразию ритмики и строфики. Псалмы, перело­
женные Кохановским, получили широкую попу.лярность (этому 
способствовали мелодии выдающегося композитора Миколая 
Гомулки), приобщая несколько поколений поляков к миру поэ­
зии. Известны они были и в России. В 1680 г. в Москве Симеон 
Полоцкий издал «Псалтырь рифмотворную», которая была пере­
ложением произведения Кохановского. «Псалтырь» Полоцкого, 
одна из немногих небогослужебных печатных книг той поры,
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быстро завоевала популярность (здесь также сыграла роль 
музыка композитора XVii в. Титова) и положила начало тради­
ции переложения и использования псалмов русскими поэтами.

За четыре года до смерти Кохановский публикует свой ше­
девр — «Трены». Этот цикл из 19 плачей-элегий, написанных 
на смерть маленькой дочери поэта Уршулы, идущих от самого 
сердца, из глубины израненной души, исполненных искреннего 
чело>веческого чувства, не имеет себе равных в польской лите­
ратуре, да и во всей мировой поэзии нелегко найти столь потря­
сающее выражение отцовского горя. Поэзия настолько слилась со 
всею жизнью Кохановского, что в момент безысходного отчая­
ния происходит как бы обострение художнического зрения, кон­
центрация энергии и мастерства, выливающаяся в творческий 
порыв, который не приносит забвения и облегчения, но является 
насущной потребностью натуры. Поэт приобщает читателя к тер­
заниям своей души, когда предается воспоминаниям о своей 
любимице, рисует скорбь несчастной матери, горюет над несбыв- 
шимися надеждами, в неподдельно-правдивых подробностях изоб­
ражает дни недавних радостей и опустелый ныне дом, когда — 
впервые в польской литературе — создает пленительный и неж­
ный образ ребенка.

И одновременно «Трены» стали философско-поэтическим трак­
татом, ибо удар, обрушившийся на их автора, повлек за собой 
едва ли не мировоззренческую катастрофу. Исповедовавшаяся 
гуманистами концепция че.ловека была достаточной, позволяла 
сохранить душевную гармонию, когда вечная проблема жизни и 
смерти не выходила из сферы размышления, оставалась пробле­
мою общей. Теперь Кохановский столкнулся с суровостью чело­
веческой доли в проявлении жестоком до нелепости, вопиюще 
несправедливом. Нет прежнего равновесия — и следует полемика 
с этическими представлениями, воспринятыми от античности, со 
стоиками (Цицерон), полемика, которую ведет поэт, на антич­
ности строящий свой эстетический и во многом этический кодекс, 
прибегающий и в «Тренах» к многочисленным античным реми­
нисценциям. И философ становится псалмопевцем: наступает ка­
питуляция, возникает убеждение в невозможности обрести спо­
койствие через доводы разума, происходит обращение к религии, 
к мысли о полной зависимости человека от непостижимой воли 
божьей, о смерти как избавлении от зла и страдания. Но и это 
еще не успокоение, не исчерпывающий вывод. В последней из 
элегий поэт обращается мыслью к покойной своей матери, как бы 
олицетворяющей жизненное начало, земную мудрость и доброту. 
Мать, которая является ему в сновидении, утешает поэта совсем 
на земной, на человечный лад: дает возможность еще раз увидеть 
утраченную дочурку. Поучение, вложенное в ее уста, напоминает 
о боге и смирении, но построено опять-таки на логической аргу­
ментации, на житейском рассуждении. И конечным приговором
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оказывается девиз все-таки рациоиалистический, не столь фило­
софский, сколь диктуемый житейской необходимостью, опытом: 
«Людские испытанья сноси как человек». Трагическая коллизия 
разрешается все-таки возвраш,сш1см к жизшт и к доводам разума.

То новое, что внес Кохановский в польскую поэзию, затронуло 
буквально все ее стороны: и содержание, обогаш;ен1тое раскры­
тием богатства человеческих переживаний, и жанры, среди кото­
рых были и вовсе неизвестные перед этим в Польше, и обновив­
шиеся под пером великого поэта, и средства поэтического выра­
жения. Новым был стиль Кохаповского, его поэтический почерк, 
ого легкий, ИЗЯБЦ1ЫЙ стих, доведенный до высокого совершенства 
польский литературный язык. Считая поэзию главным делом 
жизни, формой своего служения отечеству, Кохановский укоре­
нил в Польше понятие литературного труда, основанного на глу­
боких знаниях, образованности и вкусе. Черпая из сокровиш,ницы 
родного языка, Кохановский тгцательпо подбирал слова, которые 
с наибольшей точностью выразили бы то, что он хотел сказать, и 
умел при этом добиваться краткости, экономии языковых средств. 
При этом он старался избегать грубых оборотов (за исключением 
некоторых фрашек) и иноязычных заимствований. По сравнению 
с тяжеловесностью польского стиха его предшественников стих 
Кохаповского блистает легкостью и музыкальностью. В развитии 
польского стихосложения Кохановский окончательно утвердил 
силлабическую систему, обогатил ритмику и строфику. Он ввел 
в практику большое разнообразие стихотворных размеров, среди 
которых преобладали многосложные (11, 12, 13), разделявшиеся 
цезурой. Меняя место цезуры, Кохановский создавал разные ва­
рианты (так, например, досятисложник мог иметь у него цезуру 
после 4 и после 5 слога, тринадцатисложник как обычную, после 
7 слога, так и иную, после 8, и т. д.). Если у Рея стих был скован 
рамками прод:южения, то Кохановский отказался от этой стесни­
те,льной практики (лишь кое-где она применяется им, но в соот­
ветствии с духом содержания и жанра). Кохановский перестал 
употреблять мужскую рифму, частую в средневековой поэзии, 
в соответствии с духом я,зыка утвердил в ней господство жен­
ской рифмы и сделал рифму полной. Ассонансы, столь частые 
в стихах Рея, у него являются исключением. Правда, у Коханов- 
ского преобладает евде грамматическая рифма, но она, как пра­
вило, несет определенную стилистическую функцию, применяется 
намеропио и в глазах как самого поэта, так и его современников 
выступает скорее как достоинство стиха.

Творчество Кохаповского получило еш;е при жизни поэта пол­
ное признание общества. Слава его переступила пределы Польши. 
Он стал не только великим польским поэтом: имя его украсило 
мировую поэзию. Читатель его стихов чувствует в нем талант 
той высокой меры, который остается живым во все времена.



ЛИТЕРАТУРА С КОНЦА XVI В. 
ДО СЕРЕДИНЫ XVHI В.



в,конце XVI — первой половине XVII в. экономическое 
'развитие Речи Посполитой замедлилось. Эксплуатация 

крестьян, ничем не сдерживаемая, резко возросла. Крепостниче­
ство приняло в Речи Посполитой самые тяжелые формы и обер­
нулось разрушением крестьянского хозяйства. Обострилась анти­
феодальная борьба крестьянства, особенно на украинских землях. 
Политика шляхты имела губительные последствия и для городов, 
лишь до конца XVI в. сумевших сохранить достигнутый ранее 
уровень развития, привела к сокраш;ению внутренней торговли и 
ремесел.

Начинает терять прежнее значение среднепоместная шляхта. 
При формально-юридическом равенстве шляхты и магнатов эко­
номический и политический перевес оставался за владельцами 
громадных латифундий. Сыграли свою роль последствия террито­
риального расширения на восток: на Украине, в Белоруссии и 
Литве расположёны были обширнейшие земли гфупных феодалов, 
настоящие «королевства в королевстве», чьи владельцы, своеволь­
ные и эгоистичные, приобрели исключительную политическую 
силу. Борьба внутри феодального сословия особенно обострялась 
в периоды «бескоролевий», отстаивания шляхтою и магнатами 
своих кандидатов. Единодушны шляхты и магнаты были в отно­
шении к крестьянству и городам, а также к любым попыткам 
укрепить королевскую власть. В этих случаях раздоры отступали 
на задний план, проекты намечаемых реформ отклонялись.

Экспансия на восток продолжалась. В начале XVII в. польское 
вмешательство во внутренние дела Русского государства привело 
к войне, которая не принесла Польше удачи. Тут же последовало 
нападение Турции, отраженное благодаря победе польского и 
казацкого войск под Хотином (1621). А на севере Швеция 
захватывает земли в Поморье.

Успехи реформации в Польше встревожили как местную като­
лическую церковь, так и папскую курию. Начавгпаяся с 60-х годов 
XVI в. решительная борьба против реформации приобретает все 
больший и больший размах. Орден иезуитов, чьи первые предста­
вители появились в Польше уже в 1564 г., играет в этой борьбе 
наиболее активную роль. Церковь поддерживает король Зыгмунт 
(Сигизмунд) II Август. Воинствующим католиком, причем 
в ущерб польским государственным интересам, был Зыгмунт III 
Ваза. Активно участвовавшая ранее в реформацнонном движении,
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шляхта начинает теперь охладевать к нему. Ее решительно 
не устраивало проникновение реформадионных идей в крестьян­
ские массы, страшила опасность антифеодального движения. 
Не могли не напугать шляхту радикальные лозунги идеологов 
арианства. Ожесточенно преследуемые контрреформацией ариане 
оказываются вынужденными свернуть свою деятельность 
(в 1638 г. прекращает существование Раковская община), а под 
конец XVII в. — покинуть родину и уйти за границу. В 1595— 
1596 гг. заключена была Брестская церковная уния, подчинив­
шая папству православную церковь в Польше (с сохранением 
богослужения по восточному обряду). Если магнатство и шляхта 
на восточных землях в бо.пьшинстве своем делались католиками, 
то крестьянство и мещане с применением насилия обращались 
в униатское вероисповедание (с официальной точки зрения низ­
шее, «второсортное')).

С конца XVI в. начинается период католической реакции, по­
степенно накладывавшей свой отпечаток на развитие всех отрас­
лей культуры. Польша в этом смысле не составляла иск,лючения: 
то же самое в той или иной форме наблюдалось по многих других 
странах Западной и Центральной Европы.

Некоторое время сохраняло традиции Возрождения искусство. 
По образцу ренессансного королевского дворца в Кракове строи­
лись в разных городах дворцы вельмож и епископов. Возводились 
здания ратуш (например, в Познани), каменные дома горожан 
(в Казимеже Дольном). Памятником ренессансного строительства 
является выстроенный в конце XVI в. город Замостье. Но по­
степенно укореняется и новый стиль — барокко. В этом стиле 
строятся здания иезуитских костелов и коллегий, на рубеже 
XVI—XVII вв. — королевский дворец в Варшаве. На площади 
перед ним в 1644 г. был установлен монумент в честь Зыг- 
мунта III — Зыгмуитовская колонна. В живописи продолжал бы­
товать портретный жанр. Выдающимся его мастером был Миколай 
Кобер, кисти которого принадлежат портреты Стефана Батория, 
Зыгмунта III и др. Но на первое место выдвигается религиозная 
живопись. Композиторы этого времени, как и их предшествен­
ники, используют в своем творчестве народные мотивы. Больших 
успехов добилась в это время инструмента.лытая музыка (произве­
дения Адама Яжембского, Станислава Шажипьского).

Школьное образование по существу перешло в ведение иезуи­
тов, создавших целую сеть своих школ. В 1579 г. иезуиты открыли 
и высшую школу — академию (университет) в Вильно. Краков­
ский университет, заполоненный клерикалами, вернулся к схола­
стике и стал терять прежнее значение. В 1594 г. в Замостье 
канцлером Яном Замойским была открыта Замойская академия, 
задуманная как центр светского образования. В Академию были 
приглашены лучшие профессора. Однако уже в начале XVII в. 
она пришла в упадок.
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Эти условия не благоприятствовали развитию польской науки. 
Тем не менее мы еще можем назвать имена крупных ученых того 
времени; важные открытия были сделаны в области логики Ада­
мом Бурским, в области математики — Яном Брожеком и т. д.

Литература, связанная с бытом и стремлениями среднепомест­
ной шляхты, еще развивается некоторое время в духе традиций 
Возрождения, хотя и не достигает ни реевской непосредствен­
ности и сочности, ни мировоззренческой глубины и разносторон­
ности, характерных для Кохановского. Так, например, Анджей 
Збылитовский (ок. 1565—ок. 1608), стремившийся идти по стопам 
знаменитого певца Чернолесья, развил преимущественно те мо­
тивы его творчества, которые связаны были с се.льскими трудами 
и досугами. В описательно-идиллической поэме «Жизнь шляхтича 
в деревне» (1597) он обрисовал идеал добродетельной умерен­
ности и спокойных радостей, но вместе с тем — в традиции автора 
«Сатира» — отвел место и обличению излишней роскоши, отсутст­
вия рвения к общему благу. Двоюродный брат Анджея, Петр Збы­
литовский (1569—1649), выступал исключительно как сатирик. 
Его «Порицание изысканных женских нарядов» (1600), «Беседа 
польского шляхтича с чужеземцем» (1600), «Встреча помещиков» 
(1605) содержат ряд ценных наблюдений над бытом и нравами. 
В критицизме своем автор «Беседы...» пошел несколько дальше 
своего брата: с большим запалом порицал шляхту за забвение 
воинского долга и даже указал (в осторожной форме) на не­
разумность чрезмерного притеснения крестьян, запрета мещана.м 
покупать землю, а шляхтичам заниматься торговлей.

Как великолепный мастер стиха, развивавший традиции гума­
нистической образованности, вошел в историю польской поэзии 
Петр Кохановский (1566—1620), племянник _ великого Яна. 
Он сделал достоянием отечественной литературы шедевры италь­
янской поэзии — «Неистовый Роланд» Ариосто и «Готфрид или 
освобожденный Иерусалим» Тассо. Перевод первой поэмы долгое 
время оставался в рукописи (впрочем, известен ряд его копий), 
перевод второй увидел свет в 1618 г. и завоевал весьма широкую 
популярность. Переводчик не только отнесся к своей труднейшей 
задаче со всем трудолюбием и тщательностью, но и обнаружил 
способность соперничать с художественными красотами ориги­
нала (это особенно проявилось в батальных сценах, отчасти ^  
в пейзажных описаниях, меньше — в фантастике и любовной ли­
нии поэмы). Свидетельством как одаренности Кохановского, так 
и высокого уровня развития, которого достиг к его времени поль­
ский стих, явился тот факт, что в переводе была, несмотря на все 
трудности, сохранена форма оригинала — октава, которая полу­
чила уже в XVII в. преобладание в эпической поэзии поль­
ского барокко, с блеском использовалась и впоследствии (Сло­
вацкий) .
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Первая половина XVII в. и в литературе была временем, 
когда продолжалась старая ренессансная традиция и вместе с тем 
давали себя знать уже и новые веяния, связанные с барокко. 
Примером можно считать творчество Даниэля Наборовского 
(1573—1640), хорошо знакомого с зарубежной (французской) 
поэзией. Он писал вещи незначительные, преимущественно пане­
гирики (созданные на службе при магнатском дворе Радзивил- 
лов), но выделяющиеся поразительной формальной изобретате.ль- 
постью, щедро демонстрируемой эрудицией, словесной виртуоз­
ностью. Это был поэт переходного времени — и в позднейший 
период творчества он склоняется к следованию антично-ренессан­
сной традиции.

Новейшая мода, наряду с прежней традицией, дает себя знать 
и в творчестве Иеронима (Яроша) Морштына (ок. 1580—1623 
или до 1645), издавшего сборник стихов о придворной жизни 
«Прелесть мира» (1606) и оставившего в рукописи собрание ли­
рики и эпиграмм «Суммарий стихотворений». Более всего он про­
славился своими прозаическими и стихотворными новеллами, 
изданными в двух сборниках уже после смерти автора (1650, 
1655). Популярнейшая из них, изобилующая самыми невероят­
ными приключениями «Забавная история о добродетельной коро­
леве Баиялюке из земли восточной» основана на использовании 
фольклорно-сказочных мотивов. Дважды обращается Морштыи 
к сюжетам, встречающимся у Боккаччо.

К панегирическому жанру обращался Самуэлъ Твардовский 
из Скшипны (между 1595 и 1600—1661), скромный шляхтич, 
получивший образование в иезуитской коллегии и служивший 
при магнатских дворах на Украине. Доблестям покровителей он 
посвящал и специальные произведения, и соответствующие фраг­
менты огромных рифмованных хроник, интересных собранным 
в них материалом. Так, в «Преславном посольстве светлейшего 
князя Кшиштофа Збараского от Зыгмунта III к могущественному 
султану Мустафе» (изд. 1633) привлекает внимание подробное 
описание Турции. Встречаются отдельные живые страницы 
в хронике «Владислав IV» (1649). Но ярче всего художественные 
склонности Твардовского, роль его в утверждении нового, утон­
ченного стиля II популяризации зарубежного барокко проявились 
в пасторальной поэзии. Подражательная (источник — итальян­
ское оперное либретто) поэма Твардовского «Дафна, ставшая 
лавровым древом» (1638) — один из .лучших этому примеров. Зна­
менитый Овидиев миф изложен в ней мелодичными октавами, 
с изящно-игривой тонкостью в воспроизведении оттенков любов­
ного чувства. Позднейшая, весьма популярная стихотворная 
повесть «Пригожая Пасквалина» (1655) уже лишена прежней 
легкости и живости, детализация и орнаментика в духе барокко 
тут дополняются демонстрацией авторской учености, история, 
в которой участвует масса персонажей античной мифологии,
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заканчивается в нравоучительном духе: героиня, жертва козней 
Венеры, становится монахиней.

Таким образом, уже в первой половине XVI [ в. (хотя и 
не в полной мере) обрисовались черты нового поэптческого на­
правления и стиля, основанного на ином вп детт  мира, нежели 
ренессансное, и на иных художественных вкусах. Стилистиче­
скому единству, цростотс, соразмерности и гармонии уже но 
придавалось прежнего значения. Важнейшая роль опюднлась не­
обычности словоупотребления, богатству и неожиданности поэти­
ческих ассоциаций, обилию и новизне тропов и сравнений, укра- 
шенности, орнаментовке поэтической речи, что должно было 
воздействовать на воображение читателя. Все это могло соче­
таться и с ростом внутренней взволнованности художника, углуб­
ленным психологизмом, причем зачастую служило передаче рели­
гиозного и мистического настроения (хотя дантс в коптрреформа- 
ционной Польше среди поэтов барокко были не чуждавшиеся 
вольнодумных тенденций). Мир воспринимался в диссонансах, 
контрастах, чему сопутствовало подчас противоречие между 
пессимистической его трактовкой и привязанностью к земному. 
Как производное можно рассматривать сочетание в поэзии ба­
рокко элементов весьма разнородных: патетика, обращаюгцаяся 
порой в риторичность, реалистичность и даже натуралистичность 
описаний, фантастика и аллегоризм; использование античных, 
библейских мотивов, позднее ориентальных элементов; в языке — 
соседство изысканной поэтичности с просторечием, подчас даже 
тривиальным. В барокко выявляется в итоге ряд различных тен­
денций: тематических, мировоззренческих и стилевых.

Еще ранее на литературе начало все сильнее отражаться на­
ступление контрреформации, рупором которой была прежде всего 
публицистика. Виднейшим представителем ее -был Петр Скарга 
(1536—1612), иезуит, первый ректор Виленской академии, в те­
чение многих лет придворный проповедник. Сведущий богослов, 
прекрасно владевший пером, он создал одну из популярнейших 
религиозных книг своего времени— «Жития святых» (1579). 
Уже здесь он выказал себя противником гуманистического жизне- 
утверждения, идеализировавшим рапиесредпевековый аскетизм. 
Скарга выступил и с политической концепцией, которая изложена 
им в обширном трактате, оформленном в виде проповедей и со­
ответственно названном «Сеймовые проповеди» (1597). Он высту­
пал за преобразование государства и основу его видел в укрепле­
нии королевской власти. Вместе с тем Скарга требовал единства 
духовной и светской властей, следования католическим началам 
в политике и интересы церкви ставил выше государственного 
блага. Сторонник крайней нетерпимости к иноверцам, он призы­
вал к искоренению реформации и наступлению на православие 
(был одним из создателей Брестской унии). В Скарге смешива­
лись фанатическое ослепление и патриотическая прозорливость.
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Современников он обличает со страстной убежденностью, клеймя, 
с одной стороны, любую нетвердость в католицизме, а с дру­
гой — политические грехи: эгоизм, забвение долга перед отечест­
вом, упоение анархической «вольностью». Пластически-вырази- 
тельное изображение пороков общества, несчастий, которые 
терзают идущую к гибели страну, предсказание угрожающих 
в грядущем бедствий обусловили впечатляющую силу сочинений 
Скарги и позднейший, особенно в XIX в., интерес к его личности 
(лекцпи Мицкевича, картина Матейки и т. д .). Ораторско-публи­
цистическая проза Скарги сыграла заметную роль в развитии 
литературного языка. Язык «Сеймовых проповедей» великолепно 
обработан, красочен, изобилует яркими сравнениями и образами.

Иной тип проповедника представлял Фабиан Бирковский 
(1566—1636), тоже популярный у современников. Он отличался 
пристрастием к эффектам, к расцвечиванию прозы различными 
примерами (и в примерах этих много интересного), ориентиро­
вался на средний шляхетский уровень, пользовался соответствую­
щим ему сочным и подчас грубоватым языком, особенно харак­
терным для его темпераментных, обращенных к шляхетскому 
воинству «Лагерных проповедей» (1623).

Коптрреформация повлияла и па поэзию, что сочеталось 
с воздействием таких проникавгпих из-за рубенш образцов ба­
рокко, где определяющими являлись смятенно-мистические на­
строения, нередко религиозный экстаз. При не ослабевающих 
связях с итальянской литературой до Польши доходят (через 
латынь) отзвуки испанского мистицизма. Примером молгет быть 
творчество Себастиана Грабовецкого (ок. 1540—1607), участника 
борьбы против реформации (трактат «Мартин Лютер и его нече­
стие», 1585). В «Собрании рифм духовных» (1590) он представил 
преимущественно переделки итальянских религиозных стихов. 
Религиозность Грабовецкого пессимистически мрачная, аскетиче­
ская, без намека на жизнеутверждение, хотя бы на компромисс 
между верою и земными радостями. Покаяние в грехах, боязнь 
страшного суда и пекла — основные мотивы его поэзии. При всем 
этом язык и стих всего сборника отличаются чистотой и гладко­
стью, строфика — разнообразием (сонет, терцины, канцона 
и т. д.), открывавшим уже период барокковой изощренности 
в стихосложении.

Исключительно по-латыни писал свои стихи Мацей Казимеж 
Сарбевский (1595—1640), иезуит, профессор красноречия, фило­
софии, богословия в Вильне и проповедник при дворе Влади­
слава IV. Религиозное содержание в поэзии его решительно пре­
обладает, хотя ему принадлежат таюке оды и панегирики, стихи 
о природе и т. д. Книги лирики и эпиграмм Сарбевского (1625, 
1631) многократно переиздавались, частично переводились на 
иностранные языки (в одном из изданий был титульный лист ра­
боты Рубенса). Великолепная техника, изящество формы, лег-
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кость стиха снискали Сарбевскому прозвище «христианского Го­
рация» II лавровый венок, которым он был увенчан в Риме. 
Сарбсвский был и теоретиком поэзии, воззрения свои изложил 
в четырех латинских трактатах, возникших на основе его пре­
подавательской деятельности (изд. 1954—1958). Среди образцов, 
на которые он призывает ориентироваться, есть и чтившиеся 
в литературе Возрождения, и ставшие популярными уже в эпоху 
барокко. Весьма высоко оценивает Сарбевский Яна Кохановского, 
помещая его в ряду виднейших авторов нового времени.

Не смолкают еще в этот период и голоса противников като.пи- 
цизма — пуб.пицистов п поэтов. Особый интерес продстав.пяет 
творчество преследуемых ариап. Оно развивается теперь больше 
но линии богословских трактатов, религиозные сюжеты преобла­
дают и в поэзии. Так, например, Эразм Отвиновский (ок. 1526— 
1614), перешедший в арианство около 1570 г. и написавший 
к этому времени ряд фрашек и лирических стихов, обращается 
к жанру религиозно-полемическому, пишет о христианских свя­
тых и персонажах евангелия, пересказывает и комментирует 
в арианском духе евангельские притчи («Притчи господа нашего 
Иисуса Христа», 1599), хотя и не расстается с сатирой и морали­
стикой («Дела или истории достойных женщин», 1589). Ольбрыхт 
Кармановский (конец XVI—первая половина XVII в.) запечат­
лел свою связь с арианством в «Покаянных песнях» (ок. 1627 
иля 1638), выдержанных в духе библейских псалмов и проникну­
тых мрачно-катастрофическим настроением, но перед этим писал 
остроумные фрашки, сочинял любовные песни, переводил антич­
ную любовную лирику. Рационалистические идеи сказались 
в творчестве писавшего по-латыни и по-польски Самуэля Пшип- 
ковского (ок. 1592—1670), автора ряда стихов, «Трактата о мире 
ц церковном согласии» (1628), не дошедшей до нас «Истории 
польских социниан» и т. д. Арианство представляет и в этот пе­
риод весьма высокий уровень культурных интересов. Можно при­
вести в качестве примера одну арианскую семью, тоже Отвинов- 
ских, где литераторами были три брата: один, Иероним 
(ум. 1621), оставил описание похода в Молдавию (1621), второй. 
Валериан (ум. 1645), был талантливым переводчиком Вергилия 
и Овидия, третий, Самуэль (ум. после 1650), дал описание Тур­
ции и перевел па польский язык поэму Саади «Гюлистан».

Традиции Во,зрождения долго сохранялись в мещанской лите­
ратуре, особенно бурно развивавшейся в конце XVI—первых де­
сятилетиях XVII в. Само понятие мещанской литературы в ка­
ком-то смысле условно. Литература, рождавшаяся в городской 
среде, являлась в идейном и жанрово-тематическом отношении 
неоднородной, что было естественным следствием характерного 
для феодального города социального неравенства. Ряд писате- 
лей-нещан, принадлежавших к городскому патрициату (неко­
торые из них становились в конце концов шляхтичами), создает
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произведения, мало отличающиеся по жанру и содержанию от 
того, что мы встречаем в шляхетской литературе. (Идиллически 
представляемая деревня как объект изображения подчас успешно 
соперничает в их поэзии с городом.) Объединяет этих авторов 
прежде всего приверженность к ренессансной традиции, противо­
стоявшей католическому фанатизму, охватывавшему шляхетских 
писателей. В плебейских же и связанных с плебсом кругах раз­
вивается литература, оппозиционная по отношению к существую­
щим порядкам.

Мещанином, добившимся высокого положения, избиравшимся 
бургомистром Люблина, был Себастиан Фабиан Клёнович (или 
Клёновиц, ок. 1545—1602). Человек образованный, он неплохо 
знал античных авторов, одинаково свободно писал и по-польски, 
п но-латыни. Попытка обращения к лирике, которой явились 
«Надгробные плачи на смерть Яна Кохановского» (1585), оста­
лась в творчестве Клёновича единичным фактом. В дальнейшем 
он избрал, следуя Рею, морально-дидактическое и сатирическое 
направление. В обширной латинской поэме «Победа богов» (год 
издания точно не установлен) аллегорический сюжет (борьба бо­
гов и титанов) сложит автору для того, чтобы дать энциклопеди­
ческое изложение основ добродетели (в духе реева «Подлинного 
изображения»), делающей человека истинно благородным. В на­
писанной по-польски поэме «Мошна Иуды» (1600) сказываются 
сатирические склонности Клёновича. Он пишет пространный 
юридический трактат, перечисляя нечестные способы обогащения 
(мошна символизирует человеческую алчность). Объектом его 
обличения выступают преимущественно горожане,' типы которых 
(представляющие главным образом низы общества) он переби­
рает в свой поэме, бичуя жульничество, ростовщичество, взяточ­
ничество и т. д. Вникая во все тонкости мошеннических занятий, 
не скупясь на примеры, Клёнович создает реалистические быто­
вые зарисовки, скрадывающие сухость его писательской манеры 
и примиряющие нас с не особенно высоким полетом его сатиры. 
Могущественных лихоимцев он вспоминает мимоходом, говоря 
о том, что боится «досадить зубастым Иудам», шляхту задевает 
слегка (франты, придворные льстецы и т. д.), хотя не подлежит 
сомнению его неприязненное к ним отношение, соединяющееся 
с сочувствием угнетенному крестьянству. Не рискует Клёнович 
и разоблачать духовное сословие (появляются у него лишь кли­
рики, обкрадывающие церковные кружки).

Клёнович оставил такн{е две описательно-географические 
поэмы. В написанной на латинском языке «Роксолании» (1584) 
речь идет о Червонной Руси, ее городах, природе, населении, кре­
стьянских обычаях и верованиях. Автор поэмы, живо изображая 
увиденное и не скупясь на подробности, показал себя прекрас­
ным наблюдателем и умелым рассказчиком. Менее выразительна, 
не слишком искусно построена и перегружена дидактическим
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элементом другая, уже польская поэма Клёповича — «Флис или 
сплав судов вниз по Висле и впадающим в нее рекам» (1595). 
В ней детально описывается путь торговых караванов, перевозив­
ших польское зерно по Висле и ее притокам до Гданьска, откуда 
оно шло за границу. Дана точная, так сказать, география пути: 
речные маршруты, встречающиеся города, природа. Много места 
отведено практическим наставлениям: как надо строить суда, как 
вести их и т. д. Много рассуждений о самой торговле, о том, по­
лезна она или вредна. Клёнович склоняется в первой, дидактиче­
ской части поэмы к тому, что эта торговля содействует порче нра­
вов, питает жадность, ведет к притеснению крестьян (корабли 
везут, по выражению поэта, «пот добрых мужичков»). Надо по­
лагать, что источник этих высказываний — принадлежность ав­
тора к мещанству, отстраненному шляхтой от выгод хлебной тор­
говли. Ко всему этому Клёнович присоединил весьма интересные 
картины жизни и быта сплавщиков-флисаков, словарь их жар­
гона, фольклорные записи.

Сыном ЛЬВОВСКОГО мещанина был крупнейший поэт начала 
XVII в. Шимон Шимонович (или Шимоновиц, 1558—1629). 
Он получил основательное образование, начав учение в Краков­
ском университете и закончив за границей, пользовался покрови­
тельством Япа Замойского, был его сотрудником в культурно­
меценатской деятельности и, возведенный в 1590 г. в шляхетское 
достошсство, получил от него в аренду несколько деревень. Шн- 
монович был поэтом польско-латинским, писал много, на обоих 
языках и в разных жанрах (панегирики, эпиталамы, гимны, оды 
и т. д.), создал две латинские драмы: на библейский («Непо­
рочный Иосиф», 1587) и античный ( «Пентесилея», 1618) сюжеты. 
Латинские его сочинения завоевали в свое время европейскую 
известность. Но в историю польской поэзии он вошел благодаря 
циклу своих идиллий— «Селянки» (1614, затем 1626). Некоторые 
из этих двадцати стихотворений-диалогов являются подража­
ниями античным образцам: Феокриту и Вергилию, которых автор 
называет своими учителями, но в лучших из них поэт заимство­
вал только форму и наполнял ее оригинальным содержанием. 
Полностью принадлежащее ренессансной традиции, самым ярким 
представителем которой в начале XVII в. и был Шимонович, 
творчество его опиралось на классическую гуманистическую уче­
ность, проникнуто было культом античности. Не случайно в са­
мые польские из «Селянок» у Шямоновича может ворваться, на­
пример, пересказ древнего мифа. Но там, где основу содержания 
составляет отечественный бытовой материал, где решительно 
берет верх местный колорит, поэт создает картины богатые и вы­
разительные. Великолепной жанровой зарисовкой стала, напри­
мер, идиллия «Калачи» — изображение шляхетской свадьбы, дан­
ное во всех обрядовых подробностях, с передачей переживаний 
молодой пары и радостно-приподнятого настроения окружающих.
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Шимон Шимонович

Поэтический элемент у Ши- 
моновича имел не сугубо 
книжную генеалогию: автор 
«Селянок» умел находить его 
в повседневности, вплоть до 
простонародного быта и не 
без влияния фольклорно-ре­
чевой стихии своих родных 
краев (сам термин «се­
лянка» украинского происхо­
ждения). Конечно, сельская 
жизнь воспроизводилась Ши- 
моновичем в соответствии с 
требованиями идиллического 
жанра. Но он выходил на­
встречу и правде действи­
тельной жизни, подчас до­
статочно суровой. Свидетель­
ство этому — идиллия «Жни­
цы», по выражению Мицке­
вича, «самая народная и са­
мая правдивая», показываю­
щая, что автор ее описывал 
не только красоты природы,
прелести деревенского досуга, но и подневольный крестьянский 
труд на господском поле. (Можно полагать, что в данном случае 
сыграло определенную роль и мещанское происхождение поэта.) 
В «Жницах» выведены две обаятельные крестьянские девушки 
(их образы автор сумел удачно индивидуализировать), жесто­
кий притеснитель — староста и его своенравная экономка, объект 
девичьих насмешек. Вот начало песенки жниц из этой идиллии; 

Ах, солнце-солнышко! Златое око дня!
Умней ты старосты лихого у меня;
День за день, круглый год свое ведешь ты дело —
Он хочет, чтобы все в единый миг поспело;
Ты, солнце, то печешь, то ветру дашь дохнуть 
И чела освежить нам жаркие и грудь, —
А он не даст присесть; весь день серпами машем...

Перевод Н. Берга

Идиллическо-сельской теме положил в Польше начало Коха- 
новский — автор «Собутки». Но Шимонович сформировал жанр, 
надолго ставший в Польше популярным, и реалистическим содер­
жанием, совершенством языка и стиля вступил в успешное сопер­
ничество с великим предшественником.

Возможно, что от «Собутки» шел еще один представитель ме­
щанской литературы, Шимон Зиморович (или Зиморовиц, 1608
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пли 1609—1629), создавший цикл песен под обш,им названием 
«Роксоланки». Он был сыном Львовского каменш,ика и, как сви­
детельствуют его стихи, человеком начитанным, знавшим антич­
ную поэзию. «Роксоланки» — его единственное произведение, из­
данное в 1654 г. его братом, тоже поэтом (по случаю свадьбы по­
следнего они в 1629 г. и были написаны). Песни эти (их 68), 
которые попеременно поют хор крестьянских девушек и хор юно­
шей, посвящены преимущественно любви. При этом в каждой 
передается новый оттенок чувства, новые переживания, иная лю­
бовная ситуация. Доминируют светлое лирическое настроение, 
сентиментальная грусть, сглаженные, не резкие тона, а иногда 
встречаются меланхолические размышления, характерные ун<е 
для лирики барокко. Есть следы увлечения античными образ­
цами (девушки упоминают Купидона, герои носят имена изыс­
канно-античного характера и т. д.). Наряду с этим выступают 
мотивы и любовная символика, известные по народным песням, 
чье влияние сказалось, по-видимому, также па разнообразной 
ритмике и строфике песен.

Некоторые историки литературы приписывали авторство «Рок­
соланок» их издателю — Юзефу Бартломею Зиморовичу (1597— 
1677). Дело в том, что он опубликовал несколько позже (и тоже 
НОД именем брата) свой сборник идиллий «Новые украинские се­
лянки» (1663), сочетавший книжно-барокковую стилизацию с под­
линными деталями и картинами, которые часто выходили за пре­
делы жанра (например, поэмы об осаде Львова войсками Хмель­
ницкого, дающие яркое представление о грозном характере собы­
тий, остроте кровавых конфликтов). Вкусом и талантом своего 
брата автор их не обладал, что подтверждается и другими произ­
ведениями этого плодовитого писателя (панегирики, сатиры, ли­
рика, батальные хроники и т. д.).

Примеры того, как мещанское самосознание отступало перед 
натиском господствующей культуры, как горожанин, если имел 
соответствующую возможность, стремился усвоить шляхетский 
культурно-интеллектуальный стиль, в старопольской литературе 
не единичны. Но мы знаем и случаи, когда мещанский автор за­
являет о себе и своем сословии, занятиях н образе жизни. Инте­
ресным памятником стал, например, стихотворный трактат куз­
неца Валентин Роздзеньского (настоящая фамилия — Брусек; 
ок. 1560—до 1622) под названием «Officina Ferraria сиречь пла­
вильня и мастерская с кузнями благородного дела железного» 
(1612), запечатлевший и технику железоделательного промысла, и 
облик запятых в нем людей.

Мы мало знаем о жившем па переломе XVI—XVII вв. плодо­
витом авторе Адаме Владиславиуше, который не принадлежал, 
в отличие от Клёновица или Шимоновица, к патрициату, а был 
человеком попроще, мастером-бумажником, представителем сред­
него слоя горожан. После него остались лирические опыты («Бе-
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седы юноши с девицей», 1607) и популярттые сатприческпе сбор­
ники («Веселые развлечения и разные шутки», 1604—1606; 
«Франц, секретарь, придворный и усердный слуга князя гультяй- 
ского», ок. 1609; «Приключения и шутовские проделки людей 
разного состояния», 1613). В них объединены мелкие произведе­
ния: анекдоты, фрашки, басни, высмеивающие человеческие сла­
бости, даются шутливые советы (как принимать гостей, как вы­
бирать жену и т. д.). Подчас ото вещи Т1оско.лько рискованного 
содержания ir грубоватого тона, а иногда в них звучат и мотивы, 
отражающие социальные иротиворечня.

Плебейские симпатии определили характер творчества Яна 
Юрковского (ок. 1.580 — ок. 1635), мещанина, учившегося в Кра­
ковском университете и, по-видимому, в Падуе ставшего докто­
ром медицины. Он отдал дань панегирическому жанру, но истин­
ным его призванием была сатира. В весьма оригинальном по 
замыслу и исполнению сатирическом сочинении «Посольство 
с Диких полей» (1606) Юрковский выводит вереницу разного рода 
плутов и негодяев, пустозвонов и изменников, всех тех, кто пред­
ставлял, по его мнению, губительные для общества ггороки, и 
создает гротескную картину их шествия па далекие окраины 
страны. Встречаются у пего и обличительно-патетические инто­
нации. В «Пробужденном Лехе и печальных его жалобах» (1606) 
он заставляет мифического пращура поляков упрекать своих по­
томков, допустивших попрание нрава, истины, мудрости и добро­
детели. Юрковский был настолько сме.л и прозорлив, что упрекал 
шляхту в отстранении мещан и крестьянства от слуншния ро­
дине и влияния па ее судьбы. В шляхетском своеволии ои видел 
смертельную угрозу для отечества («Вапдалипова хоругвь», 
1607). Юрковский пробовал свои силы и в драматическом роде. 
В сатирическом моралите «Трагедия о польском Сцилюрусе и 
трех сынах польской отчизны» (1604) он в облике античных ге­
роев изобразил представителей шляхетского сословия, причем ие 
пощадил его пороков, ввел в произведение остроумные интерме­
дии (автобиографический, по-видимому, рассказ нищего бака­
лавра о своих несчастиях и т. д.). Прекрасное знание автором 
жизни всех слоев общества вплоть до его низов, формальная изо­
бретательность, языковое богатство (в частности — мастерское ис­
пользование различных жаргонов) делают творчество Юрковского 
одним из самобытнейших явлений польской мещанской литера­
туры. Плебейский дух, неприязнь к шляхте роднят его с «совпз- 
жальской литературой» конца XVI—первой половины XVII в. 
(в литературоведении высказывалось предположение о принад­
лежности Юрковскому ряда ее произведений, изданных под псев­
донимами).

О происхождении термина «совпзжальская литература» говори­
лось выше. Под названием этим объединяются обычно про­
изведения преимущественно сатирическо-шутливого содержания
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(хотя в этом же кругу родилась п довольно богатая лирика), соз­
данные в ноэтинескнх, прозаических, драматических жанрах, но­
сившие народно-плебейский характер, принадлежавшие авторам 
плебейского происхождения. Создатели ее — это школяры, дере­
венские учителя, низшие клирики, небогатые мещане. Сочинения 
их появлялись, как правило, под вымышленными именами (Ян из 
Киян, Ян из Выхилювки, Ян Дзвоновский, Совизжал и т. д.) или 
выходили анонимно. Объединяет их в первую очередь умение 
авторов взглянуть па тогдашнюю действителыюсть глазами при­
тесняемого простолюдина, человека из социальных низов, нали­
чие оиределеипой духовной позависимости, способность отре­
шиться от всякой склонности к оправданию господствовавших 
тогда порядков. О бедах своего времени «совизжальские» авторы 
говорят поэтому либо полнее, либо иначе, чем писатели-шляхтичи 
ИЛИ зажиточные мещане.

Изобилие реалистических зарисовок и деталей делает «совиз- 
жальскую» литературу бесценным памятником эпохи. Богаче 
всего отразилась в ней, пожалуй, городская жизнь. Анонимные 
авторы изображают мещан различного состояния. Они добро­
душно подшучивают, например, над торговцами, ремесленниками, 
представителями разного рода профессий, подмечают их специфи­
ческие черточки и слабости. Но они не замыкаются в шутливом 
бытописательстве и зачастую колко обличают язвы тогдашнего 
общества, пороки социальных верхов. Крепко достается от них 
шляхте и духовенству, зло высмеивают они богатых горожан, за­
ступаются за угнетенных и обездоленных — городской плебс и 
крестьянство.

«Совизжальская» проза тяготела скорее к малым жанрам, до­
ходчивым и традиционным (фацеция-анекдот, притча, пародий­
ное описание и т. д.). Но появлялись и произведения более широ­
кого плана. Такова изданная под псевдонимом Януариуса Со- 
визжалиуса сказочно-сатирическая повесть «Мацеково странст­
вие» (1612), где деревенский лодырь, попав в фантастическую 
«ячменную страну», переживает самые невероятные приключе­
ния. Она интересна несомненной связью с простонародной Смехо­
вой культурой, использованием абсурдно-гротескных приемов, па­
родийного переиначивания, нарочитых нелепиц, столь свойствен­
ных шуточно-фольклорной стихии. Аналогичные тенденции 
можно отметить и в стихотворной «совизжальской» сатире (на­
пример, образ казака Плахты, сказочного обжоры и силача, появ­
ляющийся в одном из сочинений Дзвоновского).

Жанры стихотворной сатиры в общем аналогичны были про­
заическим. На первом месте стоит, бесспорно, фрашка, дошедшая 
до нас в целом ряде сборников; «Деревенская ярмарка» (1613— 
1615), «Новый Совизжал» (1614), «Фрашки нового Совизжала» 
(1614), «Новые фрашки совизжаловы» (1615) Яна из Выхилювки 
или Яна из Киян и т. д. Известны и пространные сатирические
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стихотворные пасквили. Весьма популярен был пародийный жанр, 
составлялись целые шуточные трактаты и статуты. Таков был 
«Статут Яна Дзвоновского сирень статьи законов, как судить 
явных мерзавцев и плутов» (1611)— сборник шутливых поста­
новлений, направленных против всякого рода мошеннических 
проделок, распространенных в городах. Сюда же относятся много­
численные сатирические диалоги (в некоторых классификациях 
причислены к «совизжальской» драме). Авторы их создают под­
час довольно широкую панораму тогдашних нравов и доносят 
правду о социальных отношениях своего времени. В диалоге 
Януарпуса Совизжалиуса «Адский сейм» (ок. 1615) черти, докла­
дывая Люциферу о своем пребывании среди людей и кознях 
с целью уловления грешных душ, красочно рассказывают о чело­
веческих пороках и неблаговидных поступках. Чрезвычайную по­
пулярность завоевал себе изданный в 1624 г. диалог «Нужда 
с Бедой из Польши идут». Здесь появляются аллегорические фи­
гуры Нужды и Беды, которые, покидая надоевшую нм Польшу, 
по дороге встречают представителей разных слоев общества. 
Из встречных, которым даются меткие характеристики, одни 
вовсе не ведают," что такое нунеда и беда (шляхтич, монах), 
а другие хорошо знакомы с ними (крестьянин).

Надо полагать, что из этого же круга авторов вышли совер­
шенно своеобразные произведения, повествующие о тяжкой доле 
самого угнетенного сословия феодальной Польши. Это серия 
«Мужицких плачей»: «Жалоба крестьян на худые годы» (1620), 
«Жалоба крестьян на господ» (между 1618 и 1624), «Жа­
лоба крестьян» (ок. 1629). Неизвестные авторы вкладывают 
в уста мужиков бесхитростный рассказ о страшной нужде («чело­
веку не на что соли купить»), о невыносимых притеснениях со 
стороны панов и управителей. Тон «Жалоб» при всей глубине 
сочувствия крестьянам глубоко пессимистичен. Надежды на из­
менения к лучшему в них не ощущается. В одной из них печаль­
ная мужицкая судьба объясняется даже извечным божьим предо­
пределением (притча об обделенных сынах Адама и Евы).

К «совизжальской» лирике относят ряд сборников любовных 
песен XVII в. В художественно-формальном отношении это 
наиболее обработанная часть «совизжальского» наследия, свиде­
тельство того, что между ним и вершинами старопольской поэзии 
никакого разрыва не было. При весьма разнообразной метрике и 
строфике произведения анонимных поэтов носят отпечаток как 
влияния Кохановского, так и изощренного стиля барокко. Слова 
«песни» и «танцы» фигурируют в названиях большинства сборни­
ков, указывая на их предназначение и расчет на музыкальное 
сопровождение. Весьма различны воспроизводимые в песнях ли­
рические Ситуации и соответственно несхожи интонации: от жа­
лобно-сентиментальной до веселой и задорной (иногда при содер- 
л^ании весьма нескромном). Несомненно прямое воздействие
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фольклора (обрядовых, шуточных песен и т. д.) на «совизжаль- 
скую» лирику, причем польскими рамками оно не ограничива­
лось: в сборниках встречаются песни украинского происхождения.

Произведения «совизжальской» драматургии объединяются 
чаш;е всего под обш,им названием «рыбалтовской комедии» («ры- 
балты» — это семинаристы, от ита.льяпского ribaldo, церковный 
певчий). Иногда это были целые сцеиическне действия, забавные 
фарсы, чаще комические диалоги в стихах или прозе. Героями 
выступали горожане, крестьяне, большей же частью клирики. Эти 
анонимные комедии iiMejtri подчас довольно острое нравооблпчи- 
тельное и социальное содержание, писались красочным, сочным 
языком, близким к народному. Большое место занимали в них 
элементы фольклорного происхон{дения (песни, поверья, шутки, 
присловья). Популярны были, например, комедии о приключе­
ниях церковного служки Альбертуса. В одной из них («Плебан- 
ский поход», 1590) плебан отправляет служку вместо себя на 
войну, покупает ему на краковском рынке боевое снаряжение 
(которое тот ухитряется немедленно растерять) и наставляет, как 
себя вести. В «Альбертусе с войны» (1596) герой возвращается 
невредимым и похваляется своими подвигами (нреимуществеппо 
трактирно-мародерскими). В основу произведения положен рас­
пространенный сюжет о солдате-хвастуне. Снова появляется 
Альбертус в «Новой рыбалтовской комедии» (1613—1614), весьма 
злободневной по содержанию, повествующей о нужде сельских 
клириков и бедствиях, которые терпят мужики от реквизиций и 
грабежей, творимых голодной солдатней.

Произведения ме]цанско-плебейской литературы были подчас 
грубоваты, иногда отличались весьма легким содержанием, ча­
стенько непочтительно задевали шляхетское сословие и духовных 
лиц, и некоторые из них попали со времене]ц в церковные пе­
речни запрещенных книг. Тем не менее они пользовались широ­
кой известностью.

По своему характеру к этой литературе примыкает одно из 
лучших драматических произведений XVII в. — комедия Петра 
Барыки «Из мужика король», поставленная в 1633 г. при одном 
из магнатских дворов. В основе ее распространенный в европей­
ских литературах (встречающийся, в частности, у Шекспира) сю­
жет о пьянице, которому, переодев его во время сна в королев­
ские одежды, шутники внушают, что он король, и воздают 
соответствующие почести, а после протрезвления героя, возму­
щенного, что с ним обращаются но соответственно сану, с на­
смешками его прогоняют. Барыка перенес сюжет на польскую 
почву, расцветил яркими бытовыми деталями. Действие проис­
ходит в лагере гетмана Коиецпольского во время войны со шве­
дами, персонажи комедии — солдаты, потешающиеся над забред­
шим в лагерь мужиком. Комедия написана живо, сочным, не­
сколько грубоватым, как этого требовало содержание, языком.
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Постановка «рыбалтовских» интермедий сопутствовала, в част­
ности, развитию в Польше школьного театра — при духовных 
учебных заведениях, прежде всего иезуитских. Школьный театр 
стал одним из очагов развития драматургического и театрального 
пскусства. Он выполнял и учебные, и миссионерские, и развлека­
тельные функции. Темы «серьезных» шко.льных драм брались из 
биб,лейской истории, нштийной литературы, античггых источни­
ков, и, в соответствии с учебными целями, j io h b j[h .jih c i. латинские 
тексты с по,г1ьсктгми вставками (прологи, прапоучительиыо хоры, 
эитслогп). Авторами школьного театра выступали как школяры, 
клирики, так и учителя. До нас дошли, например, .латинские 
драмы Гжегожа Кнапского (1564—1639), воспитанника и учи­
теля иезуитских коллегий, известного также своим превосходным 
польско-латинским словарем (с приложением собрания польских 
пословиц).

Действовавшие в Польше монашеские ордена и вообш,е като­
лический к.лир используют в ряде случаев театральные зрелища 
для воздействия па массы. Известен, например, ряд текстов, на­
правленных против «суеверий» реформации. Необходимым оказы­
вается обращение- к зрителю па польском языке. Организуются 
народные представления, чаще всего во время мастсенично-карна- 
вальпых забав (характерно название одной из комедий — «Мясо­
пуст»). Активтюе участие принимают в них студенты и низший 
клир — II это накладывает па них свой отпечаток. С мистерийпым 
действом соседствует народный фарс (переработка фацеций, 
фольклорные мотивы и т. д.). В драматических текстах разраба­
тывается подчас актуальная, интересующая зрителя тематика и 
пробиваются даже плебейские симпатии. Так, например, в иезу­
итскую драму «Антитемиус» (первая четверть XVII в.), где глав­
ным героем выступает феодал-иасильник, притеснитель поддан­
ных, вводится в качестве хора одна из «крестьянских жалоб».

Таким образом, XVII век отмечен оживленным развитием 
польского театра. Можно констатировать наряду с фактами, отме­
ченными выше, II увлечение театром при дворе. Известно, что при 
дворе Зыгмуята III выступали заезжие иностранные труппы, 
в чей репертуар входили, например, «Венецианский купец» Шек­
спира, пьесы Марло, Деккера и др. Большим любителем театра 
бы.я Владислав IV. При нем при дворе процветала итальянская 
опера, ставились балеты и исполнялись произведения итальян­
ской cominedia dell’arte.

Во второй половине XVII—первой половине XVIII в. Речь 
Посполитая переживает период упадка. Происходит свертывание 
торговли (теперь уже и внешней), ремесел, в тяжелом положении 
оказываются го]юда, теперь уже по то.лько мелкие, по и наиболее 
крупные. Войны, которые почти беспрерывно вела Польша с се­
редины XVII до середины XVIII в., довершили хозяйственное
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разорение: ирииели к нищете деревню, разрушили и опустошили 
города. Изживает себя закосневший в своей неизменности поли­
тический строй. Шляхта теряет самостоятельность действий и 
превращается в орудие магнатской политики. Работа сейма нару­
шается. Принцип единогласия (liberum veto) при утверждении 
решений, в силу которого выступление одного депутата против 
остальных могло сорват1> сейм, входит в практику, пара.дизуя дей­
ствия центральной власти. В периоды «бескоролевий» борьба идет 
между различными магнатско-шляхетскими группировками, сто­
ронниками различных иностранных держав. Попытки нормалгг- 
зовать действие государственного механизма встречают бешеное 
сопротивление магнатов и шляхты.

В середине XVII в. Речь Посполитая терпит поражение на 
востоке. Антифеодальное движение крестьян и казаков вылилось 
в освободительную войну украинского народа, закончившуюся 
воссоединением Украины с Россией (1654). Вслед за этим начи­
нается шведская интервенция (1655), и измена значительной 
части магнатов и шляхты приводит к оккупации почти всей 
Польши и части Литвы. Спасает страну партизанская война, под­
держанная в дальнейшем действиями польско-литовской армии. 
Война с Россией закончилась отказом Речи Посполитой от Лево- 
бережной Украины (1667). Война с Турцией, несмотря па победу 
под Хотином (1673), привела к временной утрате Подолип. Оста­
новить турецкую агрессию, угрожавшую уже и Центральной 
Европе, удалось лишь после победы польско-австрийских войск 
под командованием короля Яна III Собеского под Веной (1683), 
хотя война продолжалась до 1699 г. При Августе ТТ, первом ко­
роле из саксонской династрги, до предела довела царившую 
в Польше экономическую и политическую разруху Северная 
война. После шведского вторжения (с оккупациегр Варшавы рр 
Кракова) среди магнатов и шляхты образовалррсь два лагеря. 
Одрри вошли в соглашение с Швоциерр и королем провозгласили 
Станислава Лещиньского. Другие объединились вокруг Августа II 
IP заключили союз с Россией, разбившей шведов под Полтавой. 
С началом XVIII в. предельно обнажилррсь пороки внутреннего 
устройства Речи П осполиторр, моральный упадок правярцего 
класса. Магнаты и шляхта, враждуя между собой, вступая в со­
глашения с иностранными державами, заботясь только о собст­
венных выгодах, вели страну к гибели.

Политическая анархия, войны рр экономическое оскудсчше но 
мог.ли не сказаться и на состоянии культуры. Шведское нашест­
вие, от последствий которого не смоглрр оправиться разоренные 
польские города, привело к резкому ослаблению позиций мещан­
ства не только в политической, но и в культурной жизни. Проис­
ходит упадок тррпор’рафского де.ла — и но случайно множество 
проррзведений литературы второй рроловипы XVII—начала 
XVIII в. дошло до нас только в спррсках. Но само обнлне рукопи-
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сей разного содержания (например, многочисленные сборники 
забавных и ноучительпых историй — наиболее частое название 
«Silva птиш») свидетельствует о неугасающей потребности в чте- 
НИИ, культуре, о распространении грамотности. Восстановление 
идеологического всевластия католической церкви, деятельность 
иезуитов, преследования иноверцев, укоренение концепции поль­
ского народа (под каковым разумелась шляхта) как народа 
сплошь католического создали атмосферу нетерпимости, губи­
тельную для развития мысли. Свой отпечаток должен был нало­
жить па культуру и так называемый «сарматизм», характерный 
для'шляхетской идеологии и бытового уклада того времени. Скла­
дывание его началось в начале XVI в., завершилось во второй 
половине XV U в. и нослужшю хгрославлению шляхты, создав­
шихся в Польше отношений и порядков. Использована была (чем 
и объясняется термин) господствовавшая с XVI в. в польской 
историографии теория о сарматском происхождении польского на­
рода ‘. Сарматизм возводил в норму изоляцию от передового 
европейского идеологического и культурного развития, стал 
оправданием социально-бытового консерватизма.

На практике разрыв сложившихся и жизненно необходимых 
культурных связей с европейскими странами был, конечно, невоз­
можен как применительно к Западу, так п к Востоку. XVII век — 
нора наиболее интенсивных и плодотворных культурных контак­
тов между Польшей и Россией. Без учета их невозможно создать 
полную картину развития русской литературы и искусства в тот 
период, когда в преддверии петровских реформ Россия выступала 
инициатором культурного общения с заграницей. Переводы' 
с польского языка, на базе его близости к русскому и предшест­
вующей традиции, стали массовым явлением и в переводной лите­
ратуре выдвинулись бесспорно на первое место. Важную роль 
здесь сыграли культурные деятели, тесно связанные с Киево-Мо- 
гиляпской академией, крупнейшим просветительным центром 
своего времени, и прибывшие в Москву после воссоединения 
с Россией части украинских и белорусских земель (С. Полоцкий, 
Е. Славпнецкнй и др.). Находясь на высоком уровне европейской 
образованности, они принесли с собой нревосходное знание поль­
ской литературы и стихотворное мастерство, творили не только 
на родном, но также на русском и польском языках. Наследие их 
принадлежит и польской, и восточнославянским культурам. Они 
и их ученики содействовали углублению интереса к Польше 
в русском обществе.

В культуре этого периода барокко становится уже полностью 
господствующим. На первое место выдвигаются утонченная выра­
зительность II пышность формы, доходящая до изощренного укра-

' Сарматы — иранские племена, населявшие в VI в. до н. э. Поволжье 
и Приурапье, в начале н. э. распространившиеся на Прикубанье, Северный 
Кавказ и Причерноморские степи.
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111атслъства, богатой вычурности. Как образцы барокко в церков­
ной архитектуре могут быть названы костелы св. Анны гг 
СВ. Петра и Павла в Кракове, в светской — дворец Краслшьских 
в Варшаве, Яна Собеского в Виляиове. Это великолепные, богато 
украшенные внутри скульптурами и живописью здания. Церков­
ная живопись принимает все более аллегорический характер. 
В светской /кнвоииси пока сохраняются реалистические тепден- 
цин. Отражая стремление к возвеличению мапгатов и шляхты, 
процветает иортротиы!! я{апр (Ежя ПГимопович, Я и Tpuniiyjn). 
В ]гериод, отмочоняый миогочислешгыми войггамя, ра.звивается и 
баталыгая живопись.

В области музыкального искусства церковная музыка, дости­
гающая большой виртуозности, вытесняет светскую. Произведе­
ния церковного содержания, кантаты и мессы исполнялись в ка­
пеллах епископских, королевских и магнатских дворцов. Среди 
композиторов этого жанра выделялись Бартоломей Пенкель и 
Яцек Руягацкий.

Просвещение находилось преимущественно в руках иезуитов, 
иа первый план ставивших католическое воспитание. Дети бога­
тых магнатов обучались часто дома под руководством гуверперов- 
иностранцев, иногда и за граиицей. Но образование давалось 
подчас поверхностное: нлавпой целью было овладение тюстрап- 
иыми языками, приобретение внешнего лоска.

Развитие Математики и естественных паук замерло. В этой 
области стоит, однако, отметить деятельность Адама Кохаиьского 

—1700), придворного математика короля Яна Собеского. 
В философии передовые тенденции выражает лишь преследуемая 
ариаиская мысль. Появляются сочинения, авторы которых, изла­
гая теоретические основы арианства, выступают под флагом ра­
ционализма. Особенно яркое выражение это нашло в творчестве 
крупнейшего мыслителя данного периода Анджея Вишоватого 
(1608—1678). В своем трактате «О религии, согласной с разу­
мом» (1678) он придает большое значение человеческому разуму, 
подчеркивает приоритет его над божественным откровением, вы­
сказывает мысль, что именно человеческий разум играет решаю- 
]цую роль при определении истины.

Рассматривая литературу этого периода, следует иметь в виду 
относитольпо меньшую ее изученность и известность сравни­
тельно с другими эпохами. Многое объясняется рукописным по 
преимуществу ее характером: публикация ряда значительных 
н|)оизведений XVII в. началась в XIX столетии и продолжается 
до настоящего времени. Польский язык сохраняет в литературе 
XVTI в. свои позиции (особенно это относится к поэзии). Но не 
исчезает и влияние латыни (например, историография), проза на­
сыщается сплошь и рядом латинскими выражениями, макаро­
низмы засоряют язык. Видное место занимают ироизведения на
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придавало им напыщенность и тяжеловесность, лишало естествен­
ности, но, вполне соответствуя моде того времени, оно способство­
вало и обогащению, совершенствованию арсенала известных поль­
ской поэзии формальных средств лирического выражения, разра­
ботке отдельных жанров и строфических форм (сонет). Талант 
Морштына проявился и в его способности выйти за круг стили­
стических установок барокко, воспринять п создавшееся на ос­
нове иной поэтики, что доказывается его прекрасным переводом 
«Сида» П. Корнеля.

Одновременно с этим поэзия барокко дает образцы и крупных 
жанров. Упоминавшийся ранее Самуэль Твардовский создает наи­
более известное из своих сочинений — многотомную поэтическую 
хронику «Внутренняя война с казаками и татарами, Москвой, по­
том со Швецией и с Венгрией» (полное издание — 1681). Сюда 
автор вставил сатирические вьшады в адрес шляхты (об эгоизме 
ее и беззакониях своего времени он писал и ранее, в «Сатире 
на облик Речи Посполитой», 1640). Примечательно, что, опи­
сывая соблгтия на Украине, автор хроники размышляет и 
о причинах, даже заговаривает о вине шляхты, притеснявшей 
крестьян.

Поэзия Веспазиана Коховского (1633—1670), в молодости 
участника войн середины века, под конец жизни титулованного 
«историографа», концентрирует в себе типичные черты консерва­
тивно-религиозной шляхетской идеологии, сарматского барокко 
конца XVII в. Фанатичный католик (хотя одновременно про­
тивник иезуитов), он перекладывал в рифмы евангельско-литур­
гические тексты («Четки пресвятой девы Марии», 1668; «Христос 
страждущий», 1б7б, и т. д.), с точки зрения интересов веры трак­
товал и современные события (по случаю войны с Турцией — 
«Дело божье или песни спасенной Вены...»,-1684). В сборник 
лирики и эпиграмм («Непраздный досуг», 1674) он включил и 
стихи о сельской жизни, и фрашки в традиционном духе, и ре­
лигиозные гимны, и исторические песни. Выше всего поднялся 
Коховский в последнем своем сочинении. Им была написана сти­
лизованной по библейским образцам поэтической прозой «Поль­
ская псалмодия» (изд. 1695), памятник консервативного «сар­
матского» мышления. Подводя итоги собственной жизни, создавая 
как бы свое завещание, поэт выразил в 36 псалмах все, что его 
волновало: личные заботы, религиозное настроение, размышления 
о далеком прошлом и делах своего поколения, проникнутые пат­
риотизмом искренним, но не слишком дальновидным, сводив­
шимся к надежде, что бог убережет католический край. Кохов­
ский проявил вместе с тем чувство меры и вкуса в патетике и 
лиризме своих псалмов, весьма экспрессивных, сти,пистически 
целостных, не лишенных образности и в стилистическом отноше­
нии явившихся одним из лучших образцов барокко. Он известен и 
как автор написанной по-латыни хроники событий третьей чет-
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верти XVII в, (изд. 1683—1698), идеологически не разнящейся 
от его поэзии, интересных мыслей не содержащей, но имевшей 
литературное значение благодаря занимательности и множеству 
подробностей, запечатленных автором-современником (ею вос­
пользовался в своих романах Г. Сенкевич).

Религиозное настроение у поэтов барокко сочеталось зачастую 
с содержанием реально-жизненным, с глубокой психологичностью. 
Примеры этому можно найти в поэзии Станислава Гераклиуша 
Любомирского (1642—1720), богатейшего и весьма образованного 
магната, как лирика оцененного лишь в самое последнее время, 
а до этого известного своей публицистикой, драматургией, стихо­
творными переложениями библейских текстов («Освобожденный 
Товий», 1683; «Экклезиаст», и.зд. 1702). Интересно его стихотво­
рение «Раскаяние больного лихорадкой» (опубл. в XIX в. и оши­
бочно приписано Я. А. Морштыну). Этот автобиографический 
монолог, перечень прегрешений и проступков могущественного 
вельможи, выделяется в поэзии того времени редкой по силе вы­
разительностью стиха, искренностью самораскрытия незаурядной 
по характеру и уму личности.

Виднейший писатель XVII в. Вацлав Потоцкий (1621 —1696) 
в литературе этого периода стоит особняком. Если в жанрово­
стилевом отношении творчество его идет в общем русле поэзии 
барокко, если как автор патриотических поэм и бытошгсатель 
шляхты он может быть причислен к более прогрессивному левому 
крылу «сарматизма», отличавшемуся способностью к критическогг 
оценке создавшегося положения, то в сатирических своих раз­
мышлениях, в моральной оценке общественных противоречий он 
поднимается до выводов, которые делают его одним из самых 
глубоких и прозорливых старопольских авторов. Многое объяс­
няет тот факт, что Потоцких!, сын пргтеарпатского шляхтича, был 
арианином и получил соответствующее воспитание. Под угрозой 
изгнания он вынужден был уже в зрелом возрасте принять като­
лицизм, но прежние убеждения наложили отпечаток па все его 
творчество.

Потоцкий был чрезвычайно плодовитым автором. По подсче­
там исследователей, им написано около 300 тысяч стг!Хов. Боль­
шая часть его наследия долгое время пролежала в рукописи, 
лучшие из его стихов печатались уже в нашем веке. Автору ме­
шал это сделать прежде всего недостаток средств, и — в некото­
рых случаях — содержание его сатиры. Наиболее связан с лите­
ратурной модой и наименее самостоятелен Потоцкий в своих 
крупных сочинениях. Способностью к созданию композиционно 
стройного целого он решг!тельно не обладал. Перу его принадле­
жат рифмованный перечень шляхетских гербов (изд. 1696), сти­
хотворные романы «Силорет» (между 1674 и 1691) и «История 
об Аргениде, королевне сицилийской» (изд. 1697). Перекладывал 
в стихи он и евангелие («Новый призыв под старую хоругвь тор-
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жествующего Иисуса», изд. 1698), вообще весьма часто обращаясь 
к религиозным сюжетам.

Наиболее интересна из поэм Потоцкого «Хотинская война» 
(1670, опубл. 1850). И в этом случае автор остался книжником, 
иерекладывавпшм в стихи литературный источник (дневник поль­
ско-турецкой войны 1621 г., составленный Якубом Собеским, 
отцом короля Яна). Но поскольку здесь выступал мир поэту хо­
рошо знакомый (он сам служил в войске, шляхетские обычаи 
знал прекрасно), монотонная растянутость повествования сгла­
жена была рядом живых и ярких описаний (особенно удачны 
батальные сцены) и прочувствованных отступлений. Поэма была 
написана с патриотическим подъемом, проникнута стремлением 
поднять описагшем героических подвигов польского рыцарства 
боевой дух современников.

Обращался Потоцкий и к лирическим жанрам (элегии, пане­
гирики, эпиграммы и т. д.). В малых формах талант его про­
явился с наибольшей полнотой. Здесь следует назвать два стихо­
творных сборника. Первый из них — «Сад фрашек» (примерно 
1677—1691, изд. частично 1747, полностью 1907). Тут часто ис­
пользуются популярные анекдотические сюжеты, но поэт умело 
]гх осваивает, переносит в близкую ему среду, воспроизводя ко.по- 
рпт своих родных мест. Основу фрашек составило непосредст- 
венпо увиденное автором. В стихотворениях, написанных иа се­
мейные праздники, на разные события в жизни соседей и знако­
мых, Потоцкий красочно, с обилием бытовых подробностей 
изображает жизнь шляхетского сословия, причем не превозносит 
его, а, пользуясь то шуткой, то поучением, при случае вскрывает 
и обличает разные слабости и пороки. Причем делает это, как 
правило, с теплотой, любовью к жизни и людям, с мягким 
юмором.

Второй сборник, «Моралия» (1688—1696, изд. 1915—1918), со­
стоял из стихотворных притч-поучений, имевших свой источник 
(в первую очередь сборник .латинских сентенций Эразма Роттер­
дамского), но развитых и на примерах разъясненных Потоцким 
применительно к польской действительности. Это как бы завеща­
ние поэта, итог его опыта и наблюдений.

Именно фрашки и сентенции Потоцкого показывают нам глу­
бину его сатиры и остроту мышления. В суждениях об окружаю­
щем мире он оказывался подчас довольно радикален, что. не 
является неожиданностью в свете его связей с арианством. 
Мы встречаем в его стихах осуждение жадности и злоупотребле­
ний духовенства, преследований иноверцев, истребительных войн, 
являвшихся, по мысли автора, противоречием христианскому уче­
нию. Рассуждает Потоцкий об естественном равенстве всех лю­
дей, о том, что «природа всех одинакова», что все одинаково рож­
даются и одинаково ждут смерти, что почести и отличия, нару­
шающие это равенство, один грех и соблазн;
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Хоть истребляет пан немало тонкой пищи,
Господское дерьмо мужицкого не чище.
И как ни будет пан пред хлопом похваляться,
В чистилище одном по смерти им валяться.

Перевод  Д. Самойлова

Потоцкий говорит не только о жестокости помещиков по от­
ношению к крестьянам. Он смотрит несколько глубже; шляхтич, 
от которого пользы «как млека от козла», представлен в некото­
рых его стихах трутнем, н^ивущим чужим трудом. Герой одной 
из фрашек, сравнивая «рай и мир», решительно отказывается от 
рая, ибо райскими плодами не насытиться, а шляхетский стол 
гораздо богаче:

Я себе в шашки сыграю или картишки раскину,
А мужик на меня работает, не разгибает спину,
С детьми и с женой работает, с восхода и до захода,
С пустым животом работает, до девятого пота.
«Лежи, ни о чем не думай!» — избитый скажет пану.
Менять такое житье на райскую жизнь не стану.

, Перевод Б. Слуцкого

Ни у кого из авторов XVII в. тревога за судьбы страны не 
достигает такой остроты. Видя общественное зло, Потоцкий не 
надеется, однако, что мир можно изменить, что предостережения 
дойдут до современников (в одном из стихов появляется образ 
сторожевого пса, который лаем предупреждает о ворах, посягаю­
щих на общее достояние, но которого никто не слушает).

Художественный уровень произведений Потоцкого весьма не­
ровен. Вкуса и чувства меры ему иногда недоставало. Син­
таксис его речи подчас усложнен и тяжел. Язык его исключи­
тельно богат, хотя и не всегда художнику удается распорядиться 
этим богатством, избежать засоренности. Сказались и характер- 

■ ные для эпохи барокко пышность, многословие, украшательство. 
Но недостатки эти скрадываются, когда на первый план высту­
пают непосредственные наблюдения, выстраданная мысль. Поэт 
говорит тогда сочной и красочной речью, достигает истинной 
художественности.

В систему стихосложения Потоцкий внес, по сравнению с Ко- 
хановским, мало. В его произведениях господствует ставший уже 
классическим 13-сложный размер с цезурой после седьмого 
стиха. Но в рифме он шагнул несколько далее. Соблюдение пол­
ной рифмы, к концу XVII в. полностью утвердившейся, не со­
ставляет для него труда. Не удовлетворяясь известными риф­
мами, Потоцкий ищет и новые; рифмует, в частности, разные 
грамматические формы (не только, скажем, глагольные с гла­
гольными, а, например, сравнительную степень с местоимением). 
Частое явление у него — разбивка на два стиха объединенного 
общим ударением оборота и т. д.
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История ариаиской поэзии, достигшей высокого уровня разви­
тия, завершается с изгнанием ариан из страны во второй поло­
вине XVII в. Преобладание религиозного содержания, высказы­
ваемого с одушевлением и горячей искренностью, в стиле простом 
и строгом, у представителей преследовавшегося вероисповедания 
(часто выступавших анонимно) является естественным и понят­
ным. Это не вылилось в сектантскую замкнутость: участие в де­
лах своего времени отозвалось в поэзии ариан и тематикой 
вполне светской, литературные вкусы — образцами эпопей и мел­
ких барокковых вещиц. Это можно видеть на примере Збигнева 
Морштына (ок. 1628—1689), ушедшего в изгнание и умершего 
в Кенигсберге, поэта, немногим уступавшего во владении стихом 
двоюродному брату Яну Анджею. Лучшие его вегци (с 16.52 по 
1683 г.) собраны в томе «Домашняя муза» (полное изд. — 1954). 
Здесь представлены религиозная поэзия (библейско-аллегорическая 
лирика, жалоба на судьбы единоверцев — «Песнь притесняемых» 
и т. д.), любовные, шуточные стихи. Писал Морштын и патрио­
тические произведения, выражая свою скорбь в связи с несча- 
стиями отчизны. Весьма интересны его походные стихотворения, 
показывающие войну с прозаическо-неприглядной стороны, через 
сопровождающие ее насилия и бедствия. Развивал Морштын и 
рационалистические идеи единоверцев о правах разума как кри­
терия истины и орудия познания («Мысль человеческая»).

Большое распространение получает в XVII в. мемуарный 
жанр, причем круг авторов оказывается довольно широким, 
включая в себя рядовых представителей шляхты, не занимавших 
видного положения. В этом-то жанре созданы были наиболее 
яркие образцы польской прозы данного периода. В первую оче­
редь следует назвать «Воспоминания» Яна Хризостома Пасека 
(ок. 1636—1700 или 1701). Мелкопоместный шляхтич, мазовша- 
нин по происхождению. Пасек провел И  лет на военной службе,, 
участвовал в войнах со Швецией, Венгрией, Россией. В 1667 г., 
службу оставил и, осев па своем фольварке, занялся хозяйством, 
ведя образ жизни, ничем не отличавшийся от жизни соседей-по- 
мещиков. И тут, под старость подводя итоги прожитому, он напи­
сал свои «Воспоминания», охватывающие период с 1656 по 1688 г. 
Напечатаны были эти воспоминания (по копии, имеющей некото­
рые пробелы) лишь много лет спустя (впервые полностью 
в 1836 г.) и сразу же привлекли к себе всеобщий интерес. Миц­
кевич, ценивший «Воспоминания» «как исторический памятник 
и как произведение искусства», заявил о их авторе: «Этот шлях­
тич и не подозревал, что наступит день, когда его поставят в один 
ряд с выдающимися писателями Польши».

Пасек не силен ни в политике, ни в истории. Поэтому чита­
тель не найдет у него ни точного описания событий, ни глубокой 
их оценки. Собственное участие в них он был склонен чуть при­
украшивать, опуская, наоборот, детали автобиографического харак-
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Tćpa, Которые считал для себя невыгодными. Но при всем этом 
«Воспоминания» — ценнейший памятник прошлого. Интересны 
они в первую очередь обилием красочных подробностей — как 
в живописных батальных картинах, так и в сочных описаниях 
повседневного шляхетского бытия. В результате возникает пове- 
ство1вание (по выражению Мицкевича, Пасек «предугадал жанр 
исторического романа») о жизни и нравах польской шляхты 
XVII в., повествование яркое, увлекательное, полное юмора и 
динамики. Пасек обладал несомненным литературным дарова­
нием, недюжинной фантазией, позволявшей ему оживлять и вос­
полнять свой рассказ. В произведении своем он сумел полностью 
раскрыть себя как личность, необычайно характерную для своего 
времени и среды, писал простым языком, употреблял речевые 
обороты, бывшие в ходу у тогдашней шляхты.

Для эпистолярной прозы того времени показательны письма 
короля Яна Собеского (1629—1696), которые посылались в тече­
ние многих лет любимой жене, Марии (вошедшей в историю и 
литературу под уменьшительным; Марысенька). Они чрезвы­
чайно подробны, воспроизводят с изобилием деталей труды и дни 
их автора, а вмес.те с тем свидетельствуют о стремлении соблюсти 
определенный уровень литературной культуры, о знакомстве ко­
роля с 1'алантно-придворной поэзией, с изысканной французской 
романистикой, о вкусах этого поклонника сарматского барокко, 
украшенного налетом ориентальных веяний. Домашне-семейная 
простота, искренность чувства соединяются в их стиле с мадри­
гальной цветистостью, с элементами литературного проис­
хождения.

Королевский двор остается в это время очагом развития поль­
ского театра. При нем по-прежнему выступают иностранные 
труппы, главным образом итальянские. Были театры и при не­
которых магнатских дворах. При дворе коронного канцлера Ежи 
Оссолиньского между 1647 и 1650 гг. была поставлена, например, 
пасторальная комедия Т. Тассо «Аминта» в переводе Я. А. Морш- 
тына. Его же перевод корнелевского «Сида» был представлен 
в королевском дворце в 1662 г. Племянник его Станислав (после 
1623—1725) издал перевод «Андромахи» Расина (между 1696 и 
1698). Комедию итальянца Франческо Андреини переделал 
Кшиштоф Пекарский (перед 1609 — после 1670), издав ее под 
названием «Страшный герой» (1652). Это диалог между героем- 
капитаном, повествующим о своих мнимых и невероятных при­
ключениях, и его слугой, скептическими замечаниями сдерживаю­
щим фантазию господина. Весьма легкая и смелая по содержанию, 
пьеса эта ставилась (на языке оригинала) еще при Владиславе IV 
и всегда пользовалась успехом.

Известны и оригинальные польские драматические опыты. 
В рукописи сохранилась пасторальная комедия Станислава Ге- 
раклпуша Любомирского «Эрмида или королева-пастушка, то есть
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Тот счастлив, кто удовлетворяется своим сословием» (1664). 
Ему же принадлежат «Комедия о Дон-Альваресе» и «Комедия 
о Лопесе», использующие мотивы популярных новелл, написан­
ные в духе итальянской и испанской барокковой комедии, но 
с привлечением польского бытового материала (хотя действие 
происходит в Испании). Свои представления о литературно-сти­
листических нормах Любомирский изложил в трактате «О стиле 
или способе говорить и писать» (из цикла «Беседы Артаксеркса 
и Эвандра», 1683).

Положение страны, естественно, должно было вызвать беспо­
койство наиболее проницательных мыслителей и писателей своего 
времени, породить обличения и проекты реформ. Действительно, 
трезвые голоса, как и в предшествующую эпоху, раздаются время 
от времени, по мере обострения внутреннего положения страны, 
хоть и заглушаемые хором сарматских славословий. Частично 
мы видели это при рассмотрении поэзии. Следует отметить также 
несколько сатириков, моралистов и публицистов,- выступавших 
начиная с середины XVII в. Позиции их были различны. Одни* 
видели зло, но упорно хотели сохранить основы существующего 
политического устройства, другие видели необходимость преобра­
зований, третьи, проникаясь крайним пессимизмом, вовсе не ве­
рили в возможность спасения и изменения к лучшему.

Противоречивым писателем был Анджей Максимилиан 
Фредро (ок. 1620—1679), игравший видную роль в политической 
жизни своего времени, пользовавшийся популярностью среди 
шляхты. Он был сторонником консервативной верности сущест­
вующим порядкам и обычаям, шляхетской «золотой вольности» 
и противником иноземных веяний. Даже для таких очевидных бед 
государства, как оскудение казны и упадок ремесел, Фредро си­
лился найти оправдание и положительные стороны. Обосновывая 
необходимость крепостничества, он заявлял, что крестьянин не 
мог бы жить на свободе, ибо не создан для нее. Но для писателя 
был очевиден политический и экономический упадок страны. 
Он хотел государственной поддержки экономического и культур­
ного развития, обвинял помещиков в небрежном хозяйствовании 
и чрезмерном притеснении крестьян. Исходным пунктом было 
у него не сочувствие порабощенным, а обеспокоенность по поводу 
возможного уменьшения шляхетских доходов и боязнь крестьян­
ского бунта. При всем этом Фредро нельзя отказать в прозорли­
вости и наблюдательности. Как писатель он больше всего изве­
стен собранием афоризмов, вышедшим в 1658 г. под названием 
«Присловья речи обыденной, к обьпаю, совету, войне». Фредро 
издал и на латинском языке сборник «Политико-нравственных 
поучений» (1664). Автор афоризмов обнаружил прекрасное зна­
ние человеческой натуры со всеми ее слабостями и недостатками, 
острую наблюдательность, умение выражать свои мысли в чет­
кой, сжатой форме. Любовь к лапидарно-острым суждениям была
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в духе времени (Фредро ненамного опередил издание знаменитых 
«Максим» Ларошфуко). Он не забавляет, не шутит, он размыш­
ляет и осуждает. По содержанию своему сочинения его носят 
вполне светский характер, опираются нД жизненный опыт, но ре­
нессансной веры в человека в них нет. К человеческой природе и 
обществу писатель относится с глубоким скептицизмом и, подме­
чая пороки, не высказывает веры в их устранение.

Шимон Старовольский (1588—1656), под конец жизни краков­
ский каноник, человек весьма сведущий и начитанный (между 
прочим, автор изданного по-латыни в 1625 г. первого сборника 
биографий польских писателей), на протяжении ряда лет высту­
пал с латинскими и польскими публицистическими сочинениями, 
касающимися разных сторон внутреннего быта и внешнего поло­
жения страны. Подробный перечень общественных зол, губящих 
Польшу, он дал в трактате «Преобразование польских обычаев» 
(ок. 1650), а вслед за этим выступил с лучшим своим сочинением 
«Плач скорбящей матери. Короны Польской» (ок. 1650 или 1655), 
наиболее страстным и ярким изложением своих идей. К мыслям 
своих предшественников, Моджевского и Скарги, он почти ничего 
не прибавил и заслуживает внимания лишь как продолжатель 
обличительно-реформаторской традиции. Среди выдвинутых им 
постулатов — требования укрепить королевскую власть, ограни­
чить шляхетское своеволие, умерить притеснение крестьян. В мо­
мент, когда под угрозой была самостоятельность страны, он обра­
щался к виновникам создавшегося положения: «Отягощали вы 
подданных ваших неволей худшей, чем египетская, терпите же 
ее теперь сами, имея господами над собой чужеземцев, и коль 
каждый из вас чинил себя королем над подданными своими, 
узнайте теперь над собой короля, который сумеет укротить свое­
волие ваше».

Лукаш Опалиньский (1612—1662), видный магнат, также был 
сторонником достаточно крепкой центральной власти («Беседа 
плебана с помещиком», 1641) и в сатирическом памфлете «Кое- 
что нового» (1652) язвительно высмеивал liberum veto и неудачу 
польских войск на Украине. Известен он также как автор латин­
ского сочинения об этике («Об обязанностях», 1659) и первого 
польского трактата о поэтике, пропагандирующего стиль барокко 
(«Новый поэт», 1661). Старший брат его, Кшиштоф (1609—1655), 
прославился большим стихотворным сборником «Сатиры или пре­
достережения, направленные на исправление управления и обы­
чаев в Польше» (1650). Сатиры эти написаны в подражание 
классическим образцам (Персий, Ювенал), но художественно не­
выразительны. Тон их крайне резок, пороки современников автор 
обличает с высокомерием магната и чуть ли не с мрачным удов­
летворением, что навлекло на него многочисленные упреки. 
Но зоркость и ум сатирика, богатство собранных им наблюдений 
несомненны. Специальные сатиры он посвятил защите мещан
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(«о способах умножения городов») и крестьянства («На гнет п 
притеснения крестьян»).

Пример крайнего скентидизма в оценке пороков устройства 
Ренн Посполитой — латинский трактат упоминавшегося ранее 
Станислава Гераклиуша Любомирского «О бесполезности совсш,а- 
ний» (1699), созданный в форме диалогов между Истиной it 
Заблуждением. Видя крайнее разложение государства, автор 
смотре.л на будуш;ее откровенно пессимистически. Сочинение его, 
многократно переизданное, для последующих поколений стало 
как бы обоснованием косного бессилия и па заре Просвещения 
стало объектом полемики (Конарский).

Первая половина XVIII в. (времена «саксонской династии») 
знаменуется особенно разительным упадком культуры. Основная 
его причина — прогрессирующая деморализация шляхетского об­
щества, застывшего в невежестве и предрассудках. Лишь некото­
рые магнатские дворы и богатые монастыри в какой-то степени 
сохраняют значение культурных очагов. Об уровне знаний и о за­
просах тогдашнего читателя можно судить по ставшему символом 
эпохи энциклопедическому сочинению ксендза Иоахима Бене­
дикта Хмелёвского (1700—1763) «Новые Афины» (1745 — 1746), 
памятника наивно-средневекового обскурантизма, напыщенной п 
легковерной псевдоэрудиции. В поэзии струится поток панегири­
ческих и ханжеско-религиозных стихотворных упражнений, ли­
шенных и намека на художественность. Типичный продукт того 
времени— изданные, правда, чуть позже (1766), знаменитые 
«Мысли о смерти неминучей» иезуита Юзефа Баки (1707—1780), 
где средневековое морализаторство, запугивание грешного чита­
теля сочетаются с ритмикой (короткая, четырехсложная строка) 
и языком, вызывающими пародийно-комичесКий эффект. Для 
читательского потребления предназначается проза, преимущест­
венно переводная, рассчитанная на вкус самый непритязатель­
ный, относящаяся к давно минувщим этапам литературного раз­
вития, либо определившаяся у себя на родине как продукция 
второго сорта; романы рыцарско-авантюрные, сказочно-мифологи­
ческие, псевдоисторические, любовно-альКОвные и т. д. Лишь не­
многие авторы того времени создают вещи, ценные хотя бы как 
исторический источник (например, Кацпер Несецкий, 1682—1744, 
составитель геральдического труда «Корона Польская. Рыцарские 
гербы и фамилии», 1728—1743, выделяющегося богатством и на­
дежностью данных). Писателей, обладающих значительным ли­
тературным талантом, говоря об этой эпохе, назвать трудно. 
Стоит лищь, пожалуй, отметить появ.ление в польской поэзии ав- 
тора-женщины. Это была Эльжбета Дружбацкая (ок. 1695—1765), 
воспитывавшаяся при магнатских дворах. Она много писала на 
религио.зные сюжеты (эпос и рефлективная лирика), сочиняла 
стихотворные романы, переработки французских сборников. В ее
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«Собрании ритмов духовных, панегирических, моральных и свет­
ских» (1752) есть стихи достаточно гладкие, обработанные, где 
пробивается чувство сквозь шаблон норм барокко. Можно на­
звать, например, «Описание четырех времен года», свидетельст­
вующее о способности воспринимать природу и по-своему гово­
рить о ее красотах.

Театр, как и ранее, действующий при королевском и магнат­
ских дворах, демонстрирует переплетение старых вкусов и новых 
веяний, интерес к европейской драматургии (в оригинале ее пред­
ставляют иностранные труппы) и попытки оригинального твор­
чества. Уршула Радзивилл (1705—1753) пишет, например, для 
сцены в Несвиже, своей магнатской резиденции, комедии и тра­
гедии (изд. 1754), используя сюжеты из популярных в эпоху ба­
рокко прозаических сочинений, обращаясь даже к средневековой 
(агиографическо-мистерийной) традиции, но одновременно пред­
принимает (правда, на крайне примитивный лад) первые по­
пытки «полонизировать» произведения Мольера. Вацлав Жеву- 
ский (1706—1779), создававший репертуар тоже для своего маг­
натского театра, уже несколько современнее: он ориентируется на 
французских классиков XVH в., предпринимает опыт использо­
вания событий национальной истории в качестве сюжета траге­
дии («Жулкевский», 1758; «Владислав под Варной», 1760), в коме­
диях («Назойливый», 1759; «Чудак», 1760) обнаруживает знание 
Мольера, а в теоретических сочинениях — знакомство с Шекспи­
ром, Вольтером. Перемены затрагивают и «школьный», преиму­
щественно иезуитский, театр, где латынь вытесняется родным 
языком, обновляется репертуар, воспринимаются некоторые тех­
нические новинки. Из этого круга выходит плодовитейший дра­
матург-просветитель Ф. Богомолец: угке в 1755—1760 гг. пуб.пи- 
куются первые пять томов его комедий.

Сдвиги, намечающиеся в сознании мыслящей части общества, 
ярче всего выразила публицистика первой половины XVIII в. 
Мы находим в ней ряд политических трактатов, в которых пред­
лагались меры по преобразованию существующего порядка, по 
улучшению экономического положения страны. Ян Станислав 
Яблоновский’(1669—1731), известный также как переводчик фе- 
нелоновой «Истории Телемака», составитель сборника пословиц и 
автор басен (на основе Лафонтена), издал в 1730 г. сочинение 
«Изображение грехов, народу нашему польскому привычных...», 
содержавшее осторожную критику недостатков государственного 
строя, прежде всего liberum veto. Конец рассматриваемого пе­
риода (1740—1764) носит уже переходный характер: наряду со 
старыми, консервативными тенденциями выступают и новые, 
предпросвещенческие. Станислав Лещиньский (1677—1766), 
после неудачи своих попыток занять польский трон эмигрировав­
ший во Францию, издал в 1749 г. трактат «Свободный голос, сво­
боду обеспечивающий», где требовал упорядочения политического
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строя, работы сейма, создания современной армии, лравовой 
опеки над крестьянином. В 1750 г. вышел большой труд Стефана 
Гарчиньского (ок. 1690—1755) под названием «Анатомия Речи 
Посполитой, сынам отчизны в назидание». В нем говорилось о тя­
желом положении страны, страсти к богатству и излишествам 
в высших слоях общества, о бедственном состоянии крестьянства, 
упадке городов и предлагались средства к спасению родины. На­
конец, в 1760—1763 гг. выступает со своим знаменитым трудом 
«Об успешном способе проведения совещаний» Станислав Конар- 
ский (1700—1773), воспитанник пиаров, сам принявший духов­
ный сан, продолживший образование за границей и ставший 
одновременно провозвестником и зачинателем эпохи Просвещения. 
Он был сторонником радикальных реформ политического устрой­
ства Речи Посполитой, устранения устарелых законов и обычаев 
(liberum veto), использования европейского политического опыта. 
Многогранная деятельность Конарского публицистикой не огра­
ничивалась. Велики его заслуги как педагога и организатора про­
свещения: пиарские школы он, ликвидируя преподавательскую 
монополию иезуитов, расширил и реформировал на современный 
лад (ввел изучение природоведения, живых языков, выступал за 
гражданское воспитание и т. д.). В теоретических трудах (латин­
ский трактат «О исправлении недостатков красноречия», 1741) он 
осуждал риторически-напыщенную манеру тогдашних ораторов и 
нисателей, предЦочитая простоту и естественность в литературной 
речи. Конарский оставил и художественные произведения: латин­
ские стихи, переводы французских драматургов, оригинальную 
«Трагедию Эпаминонды» (1756, изд. 1880), где античный сюжет 
служит обоснованию мысли о примате общего блага над устарев­
шими установлениями. Смелый борец с предрассудками, Конар­
ский выступает первым в блестящей плеяде просветите­
лей XVIII в.

Восстанавливая поступательное развитие литературы, ликви­
дируя быстрыми темпами создавшуюся культурную отсталость, 
эпоха Просвещения не прошла и мимо лучших традиций старо­
польской литературы, традиций патриотизма, критического мыш­
ления, политической активности, внимания к реальной действи­
тельности, обратилась в первую очередь к блестящим образцам 
Возрождения (Рей, Кохановский, Моджевский и т. д.), учтя и 
формальные достижения мастеров барокко. С тех пор старополы 
ская литература неизменно воспринимается художниками как 
живая и неотъемлемая часть национальной культурной сокро­
вищницы, доставляя стимулы для творческих исканий, образцы 
художественного своеобразия и классической законченности, 
утверждая гордое чувство древности и неистребимой жизнен­
ности отечественной культурной традиции.
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в
1764 г. группа просвещенных магнатов во главе с Чар- 

^торыскими, поддержанная по различным соображениям 
царской и прусской дипломатией, добивается избрания на поль­
ский престол своего представителя Станислава Августа Понятов- 
ского. Стремясь предотвратить углубившийся политический и об­
щественно-экономический кризис феодальной Речи Посполитой, 
«королевская» партия обращается к опыту английской монархии, 
где капиталистические преобразования были осуществлены на ос­
нове буржуазно-дворянского компромисса.

Борьба вокруг прогрессивных реформ разделяет шляхетское 
общество на два враждующих лагеря. С одной стороны — Чарто- 
рыские и их сторонники (так называемая «Фамилия»), которые, 
пользуясь поддержкой средней шляхты и городского патрициата, 
выступают за централизацию власти и отмену liberum veto, что 
открывало путь к преобразованиям капиталистического характера 
в сельскохозяйственной экономике и развитию национальной 
промышленности. С другой, — так называемая «республиканская» 
партия, созданная большинством крупных феодалов, опирающихся 
на своих вассалов — темные массы мелкой шляхты, находящейся 
в полной экономической зависимости от своих по-велителей. Эти 
противники преобразований отстаивают незыблемость феодальной 
структуры шляхетской республики и ее узкокастовой идеологии, 
проникнутой духом средневековья и религиозным фанатизмом 
контрреформации. Они пользуются поддержкой духовных феода­
лов внутри страны, а вне ее — Рима и государств, заинтересован­
ных в дальнейшем политико-экономическом ослаблении Речи 
Посполитой. Все более бесцеремонное вмешательство русского ца­
ризма во внутренние дела По.льши, все более усиливающийся по­
литический нажим Пруссии знаменовали обострение угрозы, на­
висшей над Речью Посполитой, угрозы полной потери националь­
ной независимости польского народа.

В борьбе за общественные преобразования и национальную 
независимость рождается польское Просвещение — одна из наи­
более ярких и драматических эпох польской истории, во многом 
определившая не только пути развития польской общественно-по­
литической мысли, экономики, культуры и искусства, но II ха­
рактер национального склада, специфику национального мышле­
ния. Эта эпоха началась с попыток преобразований «сверху», 
а закончилась вооруженным выступлением городских низов про­
тив своих угнетателей и национальных изменников.
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Политические тенденции, экономические изменения и харак­
тер борьбы за общественные реформы в эпоху польского Просве­
щения в немалой мере обусловили специфику литературных про­
цессов, характер идейно-эстетических воззрений, идеологическую 
позицию и партийную принадлежность писателей.

Первый период Просвещения — до начала 1780-х годов — был 
временем ожесточенной борьбы и вынужденных компромиссов 
сторонников реформ с феодальной оппозицией, которая, создав 
Барскую конфедерацию (1768—1772), пыталась силой оружия 
закрепить старые порядки. Сложившаяся ситуация была исполь- 
•зована Пруссией, Австрией и Россией, осуществившими первый 
раздел Речи Посполитой (1772). Умеренная «королевская» партия 
раскалывается и переживает глубокий идейный кризис.

Прошедшие 15 лет ознаменовались развитием торговли в го­
родах, созданием мануфактур, банков и акционерных обществ; 
распространяющейся заменой барщины оброком, что способство­
вало развитию товарного производства в сельском хозяйстве и 
притоку рабочей силы в развивающуюся промышленность. Этим 
экономическим процессам сопутствовало распространение просве­
тительской философии и ревизия идеологии, морали и искусства 
времен феодализма и контрреформации.

В 1765 г. открывается первый польский национальный театр, 
который призван был воспитывать широкие массы в духе новых 
идеалов. Год спустя создается Кадетский корпус — первое свет­
ское учебное заведение. С 1773 г. судьбы народного образования 
вершат уже не монастырские школы, а Эдукационная комиссия — 
первое в Европе министерство просвещения, отделившее школу от 
церкви, изгнавшее схоластику из университетсктгх стен, устано­
вившее преподавание на национальном языке (вместо латыни) 
и создавшее школы для детей крестьян и ремесленников.

Все эти реформы и нововведения, ломая феодальные тради­
ции, порядки и сам устоявшийся уклад жизни, произвели глубо­
кий переворот не только в экономике, политике, искусстве, но и 
в самом сознании современников, которые увидели непреодоли­
мую пропасть, отделяющую «век разума» от минувшей ночи сред­
невековья. Эта осознанность исторического своеобразия новой 
действительности выступает особенно непосредственно и ярко 
в дошедших до нашего времени дневниках Станислава Ав­
густа Понятовского, Ю. Выбицкого, Ю. У. Немцевича и многих 
других как видных деятелей, так и безызвестных свидетелей 
больших перемен. В этом отношении особый интерес представ­
ляют записки Енджея Китовича (1727—1804), выходца из тре­
тьего сословия, чиновника, офицера и, наконец, ксендза. В его 
«Описании польских обычаев во времена правления Августа III» 
и дневнике («Польская история») критика шляхетской анархии 
и несправедливостей проникнута духом новых идей. Такие воз- 
зрения у человека, сложившегося до 1764 г., к тому же бывшего
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барского конфедерата, свидетельствуют о силе воздействия про­
светительских преобразований и просветительской идеологии 
(к обобщению своих заметок Китович приступает в 1788 г.).

Изданные в 1840 г. записки Китовича, как и знаменитый днев­
ник Пасека, оказали большое влияние (манера повествования, 
психология персонажей, реалии эпохи) на польский историче­
ский роман того времени (Г. Шевуский, 3. Качковский, Ю. И. Кра- 
шевский, позднее — Г. Сенкевич, П. Хойновскпй и др.)- Для исто­
риков записки Китовича до сих пор являются одним из наиболее 
ценных и полных источников о жизни, быте и нравах разных со­
словий в Польше XVIII в.

Рупором новых идей стала пресса, организованная и финанси­
руемая «Фамилией», которая стремилась вырвать шляхту из 
тисков веками укоренявшейся феодально-католической идеоло­
гии, проповедуемой теперь «республиканской» партией.

Преобразователем польской прессы кануна Просвещения был 
выходец из третьего сословия Митцлер де Колоф. Он начинает 
издавать журналы, посвященные проблемам науки, литературы и 
искусства, причем их идейная направленность с самого начала 
носила ярко выраженный антифеодальный характер. Эти науч­
ные журналы — выходящая на немецком языке «Варшавская 
Библиотека» («Warscłiauer Bibliothek», 1753—1755) и по-латыни 
«Литературные дела» («Acta Litteraria», 1753—1756) — были по 
причине своего' узкого профиля сравнительно недолговечны, но 
они способствовали как распространению новых идей, так и фор­
мированию новых публицистических жанров, нового подхода 
к отбору и освещению материала.

На смену изданиям Митцлера в 1763 г. приходит «Монитор» 
Адама Казимежа Чарторыского, пропагандирующий программу 
«Фамилии». Это был первый в Польше партийный орган, который, 
в отличие от своих предшественников, проблемы государственного 
администрирования, экономики и даже морали связывал с кон­
кретными политическими преобразованиями. «Монитор» изда­
вался около года (до нас дошло лишь пять номеров), но его 
линию продолжал другой «Монитор», первыми редакторами 
которого были Ф. Богомолец, И. Красицкий, Я. Альбертранди, 
Митцлер де Колоф, а в числе сотрудников — такие выдаю­
щиеся деятели польского Просвещения, как С. Конарский, 
И. Хрептович, А. К. Чарторыский, Ю. Э. Минасович и сам Ста­
нислав Август.

Королевский двор первого периода польского Просвещения 
становится руководящим центром идейной борьбы с защитниками 
старых феодальных порядков. Именно здесь, по-видимому, уже 
в первые месяцы правления Станислава Августа возник проект 
издания журнала, пропагандирующего новые взгляды среди 
шляхты, которая ввиду исторически обусловленной слабости ме­
щанства была основной политической силой Речи Посполитой.
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Первый номер журнала выходит 23 марта 1765 г. Овладевая 
новыми публицистическими жанрами — очерком, эссе, зарисовкой, 
фельетоном, — редакция «Монитора» использует опыт знамени­
того английского «Зрителя» («The Spectator», 1711—17121 Адди­
сона и Стиля.

Уже во вступительной статье первого номера редакция изла­
гает суть польской просветительской программы: укрепление ко­
ролевской власти как необходимое условие изменения феодального 
законодательства и в первую очередь ликвидация «его сущ­
ности» — принципа liberum veto; замена морали, быта, наконец, 
всего феодально-схоластического мировоззрения, проникнутых 
иезуитским духом контрреформации, новыми взглядами на мир 
и человеческие отношения — взглядами, основанными на просве­
тительском гуманизме и рационалистической философии.

Выступая против «сарматского» типа шляхетской культуры 
с ее религиозным фанатизмом, политическим легкомыслием, про­
дажностью, безудержными кутежами, неумением держать себя 
в обществе, «Монитор» каждый раз вскрывает ее общественные 
корни, каждый раз, не упуская оказии, бичует своих политических 
противников — защитников старой государственной системы, пока­
зывая связь этой системы с дикой средневековой моралью.

В 1770 г. начинает выходить новый журнал, посвященный 
проблемам литературы и искусства, — «Забавы пшиемне и пожи- 
течне», его первым редактором был королевский библиотекарь 
Ян Альбертранди, а позднее Адам Нарушевич; сотрудниками — 
все выдающиеся просветительские писатели ,н публицисты: 
И. Красицкий, ф. Богомолец, С. Трембецкий, Т. Венгерский, 
Ф. Князьнин, Ф. Заблоцкий и др.

На страницах этих журналов в полемике с культурным насле­
дием контрреформации кристаллизуется польская просветитель­
ская эстетика и новая концепция литературы. Обращаясь к тра­
дициям Возрождения, польские просветители развертывают 
широкую кампанию против поэтики барокко, усиленно насаждав­
шейся в минувший период. Ее искусственно усложненной (что 
часто выступало как самоцель) форме с несвойственными поль­
скому языку латинскими оборотами и макаронизмами они проти­
вопоставляют требование чистоты и ясности литературного языка. 
Изменяется и сама трактовка роли искусства в общественной 
жизни. В противовес развлекательности и кастовой ограничен­
ности барочной литературы, предназначавшейся для дворянства, 
в основном выдвигается требование литературы д.пя широких 
масс, литературы, которая распространяет новые идеи, являясь 
действенным орудием в борьбе за общественные преобразова­
ния.

Ломая идейно-эстетические каноны барокко, польские просве­
тители (подобно своим западноевропейским собратьям) мобили­
зуют классицистическую теорию.

§ История польской литературы, т. J из



Обращение просветителей к поэтике классицизма отнюдь не 
означало принятия всех принципов Буало, а прежде всего сво­
дилось, с одной стороны, к актуализации постулата ясности и 
простоты стиля, с другой — к введению в литературу граждан­
ской, общественной тематики, к борьбе с идейно-эстетическим на­
следием барокко и прециозной литературы. Знаменательно, что 
в Польше (так же как и в Западной Европе) начинает прояв­
ляться интерес к чуждой классицистическим канонам драматур­
гии Шекспира — сперва в статьях «Монитора» (1765 —1766), 
затем в трудах Красицкого («О стихотворстве и стихотворцах») 
и Дмоховского («Искусство поэзии»). Полемика с классицистиче­
скими правилами появляется также в статьях «Монитора», в дра­
матургической декларации А. К. Чарторыского (1779), восходя­
щей к теории Дидро, в публицистике П. Свитковского и ряде 
других выступлений. С другой стороны, критика общих принципов 
кодекса Буало усиливалась с распространением в польской лите­
ратуре сентименталистских тенденций. Знаменательно, что даже 
в учебнике Ф. Голяньского (1786) были пересмотрены некоторые 
принципы классицистической поэтики.

Однако эти эстетические нововведения не имели кардинального 
характера, были спорадичны и касались лишь отдельных аспек­
тов классицистической поэтики, не отвергая ее в целом. Класси­
цизм приходит в Польшу одновременно с расцветом в западноев­
ропейской литературе новых направлений (рококо, сентимента­
лизм, просветительский реализм). Это, наряду с проблематикой, 
обусловленной требованиями времени, и борьбой за просветитель­
ские преобразования, наложило характерный отпечаток на поль­
скую классицистическую поэтику и литературу. Знаменательно, 
что ведущими были не «высокие», согласно классицистической 
иерархии, жанры (трагедия, эпическая поэма),'а «низкие»— ко­
медия, герои-комическая поэма, сатира, басня, насыщенные обы­
денной, реально^бытовой и морализаторской тематикой, несущей 
актуальные социально-политические идеи.

Новые идейно-эстетические тенденции особенно ярко прояв­
ляются в драматургии, играющей ведущую роль в просветитель­
ском искусстве первого десятилетия. Это было обусловлено откры­
тием общедоступной национальной сцены (обязанной своим 
существованием меценатству Станислава Августа) и ее впечат­
ляющей силой воздействия на публику того времени, что и исполь­
зовалось королевской партией для распространения новых веяний.

Основоположником польской просветительской драматургии 
был Францишек Богомолец (1720—1784). Уроженец Витебщины, 
выходец из небогатой шляхетской семьи, он после окончания 
иезуитской школы был направлен в Рим для завершения образо­
вания. Здесь Богомолец знакомится с творчеством Гольдони, ко­
торый, преодолевая наследие прош.пого, в то же время использует 
тгациональные традиции сошшесИа dell’arte. После возвращения
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на родину молодой профессор риторики, преподающий в Вилев- 
ской академии, а затем в варшавских иезуитских школах, создает 
спои первые комедии для школьного театра. Богомолец обра­
щается к замечательному наследию национальных плебейских яр­
марочных комедий, которые угасают в первых десятилетиях 
XVII в., задушенные контрреформационной реакцией за вольно­
думство и острую социальную направленность.

В 1753 г. в иезуитском Collegium Nobilium состоялась пре­
мьера первой комедии Богомольца «Фигляцкий» Ее герой — 
польский Ска иен и Арлекин, JtOBKnń н остроумный плут, поте­
шающийся над глупостью купцов и шляхетских толстосумов. 
Величественные аллегории и святейшие герои иезуитского театра 
были вытеснены картинами жизни и нравов современной Польши, 
представителями различных ее сословий, рассуждающими отнюдь 
не на богоугодные темы. И не только современная, «мирская» те­
матика и актуальные проблемы политики и морали захлестнули 
духовную сцену — сама латынь ее диалогов, бывшая для зрите­
лей лишь своего рода уроком риторики, уступила место языку 
трактира и усадьбы, языку крестьян, купцов и ремесленников. 
Богомолец первым в польской просветительской литературе реа­
билитирует живой разговорный язык, противопоставляя его на­
пыщенному польско-латипско-французскому жаргону шляхты, 
первым вводит в диалоги прибаутки, пословицы и поговорки, ш?])- 
вым, наконец, создает речевой портрет героя. Персонажи его ко­
медий говорят языком, характеризующим как их сословую при­
надлежность, род занятий, служебное положение, так и благодаря 
знаменательным диалектизмам местность, провинцию, откуда они 
по воле автора перекочевали на сцену.

Для школьных театров Богомолец написал 25 комедий, издан­
ных затем в пяти томах (1755—1760). Об их популярности свиде­
тельствует трехкратное переиздание в течение 20 лет.

В 1765 г., с открытием Национального театра. Богомолец, сто­
ронник королевской партии и редактор «Монитора», начинает 
писать комедии, уже специально предназначенные для светской 
сцены. Эти комедии, неразрывно связанные с общественно-полити­
ческой публицистикой автора, бичевали средневековый характер 
шляхетской культуры, необразованность и религиозный фанатизм, 
слепое преклонение перед иностранной модой и тупое следование 
заветам старины. Свободный от целого ряда ограничений иезуит­
ского театра (сюда относилось, например, запрещение вводить 
женские персонажи и любовные интриги). Богомолец создает ко­
лоритные картины шляхетского быта, причем, как и в его мопи- 
торовской публицистике, морализаторство, направленное против 
культуры, обычаев, мировоззрения и порядков эпохи феодализма

‘ Герои комедий Богомольца обычно выступают под значащими име­
нами. Фиг.т|лцкий — от польск. figle — проделки.
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н ко'нтрреформации, приобретает здесь явно политическую ок­
раску. Бурю протестов со стороны защитников старого вызвал по­
ставленный в 1765 г. «Добрый пан», среди персонажей которого 
были крепостные крестьяне и проводилась мысль о том, что они 
такие же люди, как шляхта. Острый социальный характер имела 
и «Женитьба по календарю», высмеивающая не только суеверие, 
но и кастовые предрассудки шляхетского сословия. Интересна 
новаторская по своей форме комедия «Монитор», воспроизводя­
щая полемику редакции просветительского журнала с героями 
своих сатирических статей и фельетонов.

С именем Богомольца связано создание и первой польской 
оперы. В. Богуславский восполнил его «Осчастливленную ни­
щету» несколькими сценками и песенками, а М. Камипьскпй 
написал музыку. Премьера состоялась И  июля 1778 г. и прошла 
с колоссальным успехом.

Богомолец был также автором стихов и попу.лярных застоль­
ных песен.

Для Национального театра Богомольцем было создано два­
дцать комедий, все они написаны прозой.

В отличие от барочной драматургии их характеризует единая 
сюжетная линия и последовательно проводимая интрига, а по 
сравнению с драматургией Жевуского их выгодно от.чичает чет­
кое нарастание темпа.

Но главное в комедиях Богомольца — национальная тематика, 
национальные типы, язык, ситуация.

В предисловии к первому изданию своих драматических про­
изведений Богомолец, ссылаясь на пример Теренция и Мольера, 
указывает, что некоторые интриги он заимствовал у других дра­
матургов (в основном у Мольера и Гольдони). Подобная тенден­
ция была весьма характерна для того периода. .Так же как Кры­
лов, заимствуя лафонтеновские сюжеты, наполнял их специфи­
чески русским содержанием, придавал им русский колорит, «рус­
ский дух», точно так же творчески использовал некоторые дра­
матургические схемы первый польский комедиограф.

Комедии Богомольца пользовались известностью и среди его 
русских современников. Так, например, в переводе А. И. Апухтина 
появляется «Мот, или расточитель» (1778), «Женитьба по ка­
лендарю» (1779), «Из одной крайности в другую или у Суеверова 
другая свадьба» («Старушкевич») (1792).

Творческий опыт Ф. Богомольца нашел теоретическое обоб­
щение в драматургических трактатах Адама Казимежа Чарто- 
рыского (1734—1823), который был также автором ряда комедий.

В «Девушке на выданье» (1770) высмеивается тип шляхет­
ского петиметра, глупого подражателя заграничным модам; 
в «Спесивом» (1773) — шляхетское высокомерие и кастовая огра­
ниченность. Эти комедии с успехом шли на сцене Кадетского 
корпуса, начальником которого был А. К. Чарторыский. К этому
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времени Национальный театр, руководимый иностранцем, забо­
тящимся лишь о своих прибылях, потерпел финансовый 1фах. 
Фактически вплоть до 1774 г., когда вновь раскрылись двери 
Национального театра, единственной публичной сценой был театр 
кадетов — и в  этом большая заслуга Чарторыского, одного из об­
разованнейших людей своего времени, большого знатока и покро­
вителя искусств. Его следующие комедии «Игрок», «Близнецы», 
«Выдумка меньше услуги», бичующие отрицательные стороны 
шляхетской культуры, шли уже на сцене Национального театра.

Особый интерес представляет комедия Чарторыского «Кофе» 
(1779), которая, подобно мольеровской «Критике «Школы жен» 
и «Автору комедии» Богомольца, лишена центральной интриги, 
являясь своего рода полемикой с космополитизмом шляхты, пре­
небрегающей национальным театром, национальной драматур­
гией.

Быту и нравам провинциальной шляхты посвящены семь ко­
медий Игнация Красицкого, предназначенные для его домашнего 
театра в Хейльсберге. Часть из них — «Именинник», «Политик», 
«Лгун» — увидели свет на варшавской сцене (1779), а затем 
вышли отдельным* изданием (1780).

Неразрывно связанная с просветительской публицистикой, 
призванная перевоспитывать шляхту в духе новых идей, дидакти­
ческая комедия 60—70-х годов становится одним из ведущих 
жанров, которому польские просветители (подобно своим западно­
европейским собратьям) придают колоссальное значение, как 
наиболее действенному средству массовой пропаганды.

Обращаясь к национальной тематике, национальным обычаям, 
типам, нравам, отображая актуальные общественно-политические 
проблемы, польская драматургия этих лет, развиваясь в классици­
стическом русле, насыщается элементами просветительского реа­
лизма и оказывает влияние на развитие других литературных 
жанров.

Одновременно с середины 70-х годов дидактическая и уме­
ренно-либеральная по своему характеру комедия Богомольца и 
его последователей постепенно начинает вытесняться более ра­
дикальной бытовой комедией польских последователей Мариво, 
Детуша, Дидро, Мерсье и Бомарше. Драматургическая интрига 
здесь уже не ограничивается морализаторством на тему шляхет­
ской семьи и шляхетской усадьбы. Местом действия становится 
преображающийся город, а среди главных героев появляется пред­
ставитель третьего сословия. Так постепенно вырисовывается 
новый этап в развитии польской драматургии, знаменующей уже 
второй период национального Просвещения.

Роль культурного центра, покровительствовавшего новым 
течениям в польской литературе 60—70-х годов, играл королев­
ский двор. Станислав Август — «воспитанник» м-м Шоффрен и 
ее просветительского салона, где собирались энциклопедисты, про-
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грессивнЫй литераторы и художники, создал первый в Польше 
лите[)атурпый салон. Знаменитые «четверговые обеды» короля 
были местом оживленных литературных дискуссий, остроумных 
поэтических перепалок и импровизаций. Этот салон, объединяя 
писателей, предоставляя им материальную поддержку, используя 
их творчество в борьбе за прогрессивные реформы, явился своего 
рода организующим началом культурной жизни. Будучи, однако, 
органической частью не только политической, но и светской жизни 
двора, королевский салон и королевское меценатство нередко 
вынуждали поэтов обращаться к панегирикам и писать стихи 
по случаю придворных торжеств и праздников. Это наложило 
характерный (а нередко и роковой) отпечаток на творчество На- 
рушевича и Трембецкого.

Адам Ыарушевич (1733—ПЭ-б) родился в Полесье, в обеднев­
шей шляхетской семье. Окончив иезуитскую школу, он, как один 
из наиболее способных, был направлен для продолжения учебы 
во Францию. Несколько позднее Нарушевич посещает Германию 
и Италию. После возвращения на родину он становится профес­
сором поэтики и риторики сперва в виленской академии, а позд­
нее в варшавской иезуитской школе. Сторонник «Фамилии», На­
рушевич вскоре становится популярнейшим поэтом, редактором 
«Забав пшиемных и пожитечных», в его честь чеканится памят­
ная медаль, а благодаря стараниям Станислава Августа он по­
лучает епискойскую митру.

С творчеством Нарушевича связано рождение польской прос­
ветительской поэзии. Преодолевая идейно-эстетическое наследие 
барокко, он обращается к античной литературе (подобно поэтам 
Возрождения) и западноевропейскому классицизму. В этот 
период Нарушевич парафразирует Анакреона, переводит оды 
Горация, латинскую поэзию Сарбевского и трагедию Вольтера 
«Танкред». Перу Нарушевича принадлежит также не снискавшая 
популярности и никогда не ставившаяся на сцене трагедия 
«Гвидо граф Блезу» (ок. 1770 г.).

Вслед за Богомольцем он ратует за чистоту национального 
языка, смело вводит в литературу просторечия, провинциализмы 
и разговорные обороты, выступая против барочной напыщенности, 
за логическое и ясное выражение поэтической мысли. В его про­
изведениях уже не встречаются макаронизмы, однако характер 
метафор и орнаментации, специфические неологизмы и знаме­
нательная для барочной поэзии инверсия выдавали воспитанника 
иезуитского колледжа и профессора поэтики и риторики минув- 
щего периода. Вводя в польскую поэзию новые — классицистиче­
ские — жанры, проповедуя просветительские взгляды на задачи 
литературы и ее общественную роль, Нарушевич, человек буй­
ного темперамента и богатого воображения, не сумел до конца 
преодолеть традиции барочной стилистики и подчинить свою 
музу строгим классицистическим требованиям.
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ианисаиные но случаю 
различных событий при­
дворной жизни и иосвя- 
щеитле г.лавиылг образом 
королю и его блияч'айшему 
окруяч-еиито. Среди этих 
I гансшри ков, иа и 11 са и i гы х 
гго заказу или в сгглу ие- 
обходих10ст1[, выдеоляются 
оды, где восггепанис пысч)- 
копоставленных патронов 
бгмло для поэта лшиь пово­
дом для отображения акт\-- 
альных общественно-поли­
тических п]^облем и за
щит1.г программы просветительских рефо|гм перед нападками мра­
кобесов. Нарушевич отстаивает идею п|)осве1цениог'о абсолготизма 
гг нового законодательства, справедливого для всех сословий 
(«К Станиславу Августу», «К Родггие», «К‘ сп[)аведливости», 
«К клеветникам» гг др.). В «Оде X» поэт, ггдеализггруя патриар- 
хальггуго старггггу, когда ггарод не бг>1л разделен сослговгзг.гмгг 
привгглегиями, резко крггтггкует 1гглггхетсг<ую [ягсг<ошь, оплачеи- 
нуго «кровью мужггчков». Этой >г?е теггге иос1гяиг,еггГ)1 его стихгг 
«Раз.личгге пргг жггзгги» гг «Равсггство ггогмге CiMepTrr». Но особегггго 
1'орячо гг ггегодуюидс зазвучит голос ггоэта гг о,де «К лросто- 
народг,го». Оиггсывая ужасиуго долго трудоггого .ггюда, который 
«кровавьгми мозолями» и «потом» содержит «и государства и 
тршггл», Наругневггч воск.!ггги,ает: «Пусть друггге .лг.стггвой рж|)мой 
убаюкггггагот ггысокомергге госгтод; я пггшу д..чя Тебя, Народ». 
Нужно было ггмсть иелгалую отвагу, чтобы в ш.ггяхетской IJojrrnrre, 
где крестьянство страда.гго в ярме креиосгничоства, а го|гожагго 
былгг Л1ггиеиг.г споггх граждаггскггх гграв гг эко1гом1гческой ггезавгг- 
сггмости от феодалов, чтобы гг этой Полгипе восклггкиуть: «Граж- 
дагге — это то.тг.ко крестг.ягге гг купгг,г,т» («Бедггый ..титератор»). 
Полггтггческая, аитггфеодалгигая теидегггцгя харагысризуст гг ггоиу- 
ляриуго э.легчгю «Голос ухгергиггх», где иггэт указывает иа шляхту 
как иа г,1гггггггуго вгггговгпгцу государе гвеггггог'о уиадгга Рг'чгг Поегго- 
jrrrroii, как тга глаггггуго ирггчггггу всех ггггциоиа.гьгп.гх |р:ггед1гй.
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Новым просветительским миросозерцанием проникнуты и фи­
лософские оды Нарушевича, восходящие к ренессансным «Псал­
мам» Я. Кохановского. В этих своеобразных одах-рефлексиях, 
отображающих раздумья поэта, его переживания, его видение 
мира, проявляется знаменательный дух деизма и рационалисти­
ческой философии: мир, созданный богом, подчиняется «законам 
природы»; человеческая мораль, деятельность, вся общественная 
действительность руководствуется разумом, чувством здравого 
смысла («Гимн богу», «Гимн солнцу», «К мудрости», «Об обя­
занностях человека» и др.). Философские взгляды Нарушевича 
в достаточной степени характеризует и свободный перевод воль­
теровской парафразы Экклезиаста, причем польский поэт здесь 
обостряет и социальное звучание. К этому циклу идейно при­
мыкает стихотворение «Даниэль Кальвинский к Трембецкому по 
поводу ликвидации ордена иезуитов», содержащее смелую кри­
тику не только монашеских орденов, но и самого Рима во главе 
с «божьим наместником». Довольно скабрезный — в духе вре­
мени — «Капитул бернардинцев» остроумно изображает амораль­
ность католических пастырей.

Перу Нарушевича принадлежит также 15 идиллий — дань 
придворной поэзии рококо, — воспевающих под видом пастушков 
и пастушек аристократических меценатов, придворных и друзей 
поэта. В большинстве — это парафразы Гесснера и второстепен­
ных французских поэтов конца XVII—начала XVIII в.

Одиннадцать басен Нарушевича свидетельствуют о распро­
странении в Польше школы Лафонтена. Однако в отличие от 
французского поэта, басни которого имеют универсально-морали- 
заторский характер, несколько растянутые сатирические зари­
совки Нарушевича отображают актуальную общественно-полити­
ческую проблематику шляхетской Речи ПоспоДитой.

Среди поэтического наследия Нарушевича наибольшую цен­
ность представляют его сатиры. В этом жанре предшественником 
поэта был Грациан Петровский (1735—1785), сатиры которого 
печатал «Монитор» в 1770—1771 гг. Отдельным изданием они 
вышли в 1773 г.

Сатиры Петровского, написанные в форме диалога, бичевали 
шляхетский сарматизм во всех его проявлениях — социальном 
(бесчеловечное отношение к крепостным), политическом (граж­
данское равнодушие, приверженность к изжившим себя феодаль­
ным порядкам, космополитизм) и моральном (религиозный фа­
натизм, грубость и необразованность). Одновременно в диалогах 
обрисовывались характерные шляхетские типы и замечательные 
жанровые сценки, что, однако, утрачивало свою рельефность 
в потоках морализаторства и вследствие стилистической шерохо­
ватости.

Восемь сатир Нарушевича тоже неразрывно связаны с кри­
тическими статьями «Монитора», однако принципиально новое
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в них — большая отточенность формы, смелое использование 
(вслед за Богомольцем) живой, разговорной речи в диалогах, 
едкий сарказм и высокий гражданский пафос вместо нудных, 
пахнущих ладаном поучений. В сатиры Нарушевича перекоче­
вывают реалистически воссозданные герои комедий Богомольца — 
«жестокий пан, что пьет крестьянские слезы» («Испорченный 
век»), шляхетский петиметр («Франт»), салонный сплетник 
(«Секрет»), льстивый карьерист («Лесть»), легкомысленный 
супруг («Супружество»), необразованный шляхетский тупица 
(«Глупость»), Политическая сатира «О настоящем шляхетстве» 
бичует феодальную несправедливость, liberum veto и его защит­
ников, а «Маскарады», рисуя яркую картину праздничных гуля­
ний, отображают моральную деградацию шляхты, которая при­
обретает блестящие наряды, драгоценности, кареты и золотую 
сбрую за счет рабского труда, голода и слез своих крепостных.

В 80-х годах Нарушевич публикует «Жизнь Кароля Ходке- 
вича», переводы Тацита и историю Крыма — «Таврия». В это же 
время он приступает к работе над «Историей польского народа», 
шесть томов которой выходят в 1780—1786 гг. Это фуида.менталь- 
ное произведение, охватывающее историю Польши до конца 
XIV в., было важным идеологическим оружием просветителей 
в борьбе с общественно-политическими доктринами феодализма и 
контрреформации. Отбросив мифы средневековых историков, На­
рушевич старательно отбирает подлинно научные факты, привле­
кая данные из области социальных отношений, экономики и 
культуры. В своем стремлении вскрыть причины и следствия 
исторических событий Нарушевич критически относится к офи­
циальной католической доктрине о божественном откровении, 
указывая на объективно существующие законы природы и об­
щества. Политическая концепция «Истории» отстаивает знамена­
тельную для эпохи идею просвещенного абсолютизма, подчеркивая 
губительность феодальной раздробленности и шляхетского свое­
властия, смело критикуя враждебную Польше политику Рима и 
его вмешательство во внутренние дела страны.

В стилистическом отношении это произведение Нарушевича 
явилось замечательным образцом публицистической прозы: крат­
кие, логические формулировки, яркая образность, высокий поле­
мический накал и естественность, свойственная живой речи.

Будучи с 1788 г. членом сената, Нарушевич выступал как 
активный сторонник просветительских реформ, а стремление 
к независимой политике Речи Посполитой сблизило его с Патрио­
тической партией. В период Четырехлетнего сейма он поддер­
живал радикальные тенденции патриотов, выступая посредником 
между Коллонтаем, которому он горячо помогал своим пером и 
влиянием, и Станиславом Августом.

Поэт всем сердцем приветствовал Конституцию 3 мая, под­
держивая и распространяя ее идеи среди духовенства и ш.ляхты
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своей епархии. Он тяжело пережил приход ii власти Тарговицкой 
Конфедерации. Не желая служить врагам родины, Нарушевич 
навсегда уходит из политической жизни. Сломленный крушением 
просветительских дерзаний, он уже не верит в успех восстания 
Костюшки. До последних дней терзала его горькая мысль от со­
знания, что «нет уже Польши, нет любимой отчизны нашей!»

С середины 70-х годов место первого придворного поэта, остав­
ленное Нарушевичем, приступившим к работе над «Историей», 
занимает Станислав Трембецкий (1739—1812). Его эстетические 
воззрения формировались не в стенах иезуитской школы, а в све­
жей атмосфере просветительских кругов Франции, куда он попа­
дает в юности. Поэтому поэзии Трембецкого чужда та барочно­
классицистическая раздвоенность, которая характерна для твор­
чества Нарушевича и Петровского.

Обраш,аясь к традициям Возрождения, Трембецкий насьнцает 
введенные Нарушевичем классицистические жанры элементами 
реализма — универсальная обобш,енность уступает место конкрет­
ным образам, известным событиям, обыденным ситуациям, при- 
нимаю1цим благодаря характерным, индивидуализированным де­
талям и живому разговорному языку чисто национальный колорит 
и оригинальную свежесть достоверного воспроизведения. Совер­
шенствуя силлабическую версификацию, поэт вводит чеканные, 
ритмичные строфы и пользуется разнообразными рифмами. Он 
смело экспериментирует в области языка, придает новый блеск и 
выразительность давно забытым словам эпохи Возрождения, со­
здает неологизмы, многие из которых живы и в современном 
польском языке. В его поэзии, бичующей феодальные пережитки 
и религиозный фанатизм, впервые, наряду с просветительским 
вольнодумством и рационалистическими утверждениями, прозву­
чали смелые материалистические воззрения на природу и обще­
ство.

70-е годы XVIII в. ознаменовались также расцветом творче­
ства крупнейшего писателя польского Просвещения Игнация 
Красицкого (1735—1801). В это время из-под его пера выходят 
первые в польской литературе герои-комичеокие поэмы, своеоб­
разные по форме лаконичные басни и блестящий цикл сатир, 
бичующих сарматскую старину, шляхетское бескультурье и 
низкопоклонство перед иностранщиной. Все эти произведения 
вырастают из злободневной публицистики Красицкого в «Мони­
торе». Их родословная — это родословная польского просветитель­
ского классицизма. Незабываемая галерея шляхетских типов, 
созданная талантливым писателем, блестяще выписанные жанро­
вые сценки и характерные комические ситуации по своей рель­
ефности, тонко подмеченным деталям и пластичности воспроиз­
ведения как бы перекликаются с графикой таких его современни­
ков, как Норблин и Орловский.

Поэзии Красицкого чужда искусственная изощренность и 
буйная цветистость барокко. Его отточенная завершенность стиля.
122



лаконизм и свежая выразительность языка основываются на жи­
вой разговорной речи просвещенных кругов, ее образности и 
самобытной прелести. Недаром многие строки поэта стали крыла­
тыми фразами и до сих пор живут в повседневной речи.

Мастер стиха, Красицкий обогащает польское силлабическое 
стихосложение, вводя свойственные национальному фольклору 
элементы силлаботонизма. Он шлифует октаву, которая во всей 
своей полноте зазвучала в его герои-комичеоких поэмах, а неко­
торое время спустя — в величайших произведениях польского 
романтизма. И, как каждый великий творец, ломая эстетические 
каноны и нормативные ограничения, Красицкий выходит за рамки 
классицистической поэтики и обращается к новому для польской 
литературы жанру романа.

Польская литература вплоть до эпохи Проовещения не со­
здала своего романа, а ее интерес к достижениям западноевропей­
ских литератур в этом жанре был ограничен нормативной поэти­
кой и культурной отсталостью.

Одним из определяющих факторов такого характера польской 
литературы было, несомненно, общественно-экономическое своеоб­
разие Речи Посполитой. Роман, столь популярный в буржуазной 
среде, не прижилсА в Польше, где развитие городов было при­
остановлено шляхетским законодательством XVI в., лишившим 
мещанство основных политических и экономических прав. Этим 
объясняется слабость и неоформленность классового самосознания 
третьего сословия, его культурная отсталость и политическая пас­
сивность. Вот почему в Польше не появились столь характерные 
для буржуазной культуры Запада плутовской и авантюрный ро­
маны.

В 60-х годах просветительский «Монитор» развернул широкую 
кампанию против переводных средневековых и барочных романов, 
далеких от актуальной проблематики и распространявших уста­
ревшие взгляды и чуждые эпохе буржуазных преобразований 
идеологию и мораль. На страницах этого журнала вместе с эсте­
тическими постулатами, разработкой новых, реалистических 
средств худоя<ественного отображения, борьбой за чистоту нацио­
нального языка и популяризацией высших достижений западно­
европейского просветительского реализма, впервые прозвучало 
утверждение, что польская действительность и польские про­
блемы — достойная тема для романа.

Художественным воплощением этого своеобразного просвети­
тельского манифеста явились «Приключения Миколая Досвяд- 
чиньското» — первый польский роман, созданный в 1775 г. одним 
из редакторов «Монитора» — И. Красицким. Не только основные 
проблемы этого произведения, но и его сюжетная линия, образы, 
отдельные элементы стиля и сама идейная направленность восхо­
дят к публицистическим выступлениям автора.

Создававшийся в атмосфере острой идеологической борьбы, 
«Досвядчиньский» отображал новые — просветительские —
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идеалы в политике, культуре, морали. Как по характеру сюжета, 
так и по самой своей роли в общественной жизни он выступает 
как политический роман с ярко выраженной пропагандистско-ди­
дактической тенденцией. Этой тенденции подчиняется вся система 
художественно-изобразительных средств, своеобразие которых 
было обусловлено именно идейной направленностью романа: еди­
ная сюжетная линия, отказ от барочной аллегоричности, одна из 
первых в европейской литературе попыток создания образа героя 
в развитии, элементы психологической мотивировки и индиви­
дуализации языка персонажей.

В русле «Досвядчиньского» развивается тенденциозный поли­
тический роман польского Просвещения. В 1789 г. Михал Ды- 
митр Краевский (1747—1817) издает своего «Войчеха Здажинь- 
ского». Эволюция главного героя во многом напоминает путь 
Досвядьчиньского, а его путешествие на воздушном шаре и 
жизнь в идеальной лунной стране, разумные и гуманные порядки 
которой сопоставляются с феодальной действительностью Речи 
Посполитой, привносят в польскую художественную прозу сати­
рические приемы гротеска, характерные для романов Сирано 
де Бержерака. В 1787 г. появляется «Поляк в Париже» '. Роман 
отличается совершенством стиля, глубиной психологической моти­
вировки и рядом интересных полемик о современном театре, му­
зыке, литературе и живописи.

В период Четырехлетнего сейма появляется «Жениха, мать 
королей» (1790). Ее автор, радикальный политический публицист 
Францишек Салезий Езерский (1740—1791), воспроизводит народ­
ное предание о том, как крестьянин Пяст стал польским князем. 
Персонажи легенд и стилизованные картины далекого прошлого 
играют здесь роль своеобразного эзопова языка для отображения 
прежде всего наболевшего крестьянского воп^зоса и проблемы 
нововведений в области государственной структуры и системы уп­
равления. Недвусмысленным было и противопоставление шляхет­
ского паразитизма, ограниченности и развращенности крестьян­
скому трудолюбию, мудрости, скромности и доброте.

Параллельно с политическим развивается и дидактический ро­
ман, создание которого в польской литературе также связано 
с именем Красицкого. Его «Пан Подстолий» — это своего рода 
продолжение «Досвядчиньского» во времени; описание реформ 
в поместье просвещенного шляхтича, воспроизведение его сужде­
ний на актуальные темы, изображение шляхетской провинции и 
характерных ее представителей. Этот роман представляет особый 
интерес в сопоставлении с высшими достижениями западноевро­
пейской литературы в жанре дидактического романа. Фенелон для

* Авторство этого романа до сих пор не установлено. Его создание 
приписывалось А. К. Чарторыскому, С. Трембецкому, Ф. К. Дмоховскому, 
даже самому королю Станиславу Августу, а в последнее время — Ф. Ора- 
чевскому.
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своих поучении избрал характерный для классицизма античный 
cioHteT («Телемак»). Руссо поместил своего Эмиля в мире, отор­
ванном от реальной действительности, — если в нем изредка и 
встречаются какие-либо черты эпохи, то они, как правило, лишены 
национальной специфики, реалистической конкретности, они 
слишком общи и расплывчаты, что обусловлено сознательным аб­
страгированием от конкретной, национальной действительности — 
в стремлении к универсальному решению проблем человека и об­
щества. Красицкий в своем романе опирается на конкретную, 
современную ему польскую действительность и стремится к ото­
бражению актуальных проблем польского общества.

Отсюда наличие в романе бытовых сцен и жанровых зарисо­
вок, отражающих жизнь различных слоев польского общества; 
отсюда и художественные образы героев, воплотивших характер­
ные и типичные черты людей описываемой эпохи. Отсюда, нако­
нец, и актуальная, неразрывнно связанная с польской действитель­
ностью и с польской просветительской борьбой общественно-поли­
тическая и культурно-бытовая проблематика «Подстолия», ока­
завшего большое влияние на дидактические романы М. Краев- 
ского («Подолянка, воспитанная на лоне природы», 1784; «Пани 
Подчапшна», 1786; «Лешек Белый», 1789), Ю. Коссаковского 
(«Приходский священник», 1786; «Гражданин», 1788), Ф. С. Езер­
ского («Говорэк герба Равич», 1789). Своеобразным идейно-худо­
жественным воплощением преемственности литературных тради­
ций национального Просвещения является шедевр польского 
романтизма «Пан Тадеуш», охарактеризованный выдающимся 
поэтом-романтиком 3. Красиньским как «Пан Под'столий» в сти­
хах». Эти произведения роднит не только широта отображения 
польской действительности, патриотизм и вера в будущее, но и 
художественный метод воссоздания колорита эпохи — внимание 
к характерным деталям культуры, быта, нравов, национальному 
пейзажу, мировоззрению, психологии и речи героев, часть кото­
рых «перекочевала» в поэму Мицкевича прямо из романа Кра- 
сицкого.

Второй период польского Просвещения открывается круше­
нием проекта реформ Кодекса Замойского, отвергнутого феодаль­
ным большинством на сейме 1780 г. Королевская партия, ориенти­
рующаяся на компромисс с группировкой реакционных магнатов, 
терпит полное поражение, переживает глубокий кризис и раска­
лывается под ударами феодально-католической реакции. На поли­
тической арене появляется патриотическая партия, выражающая 
интересы средней шляхты и богатого мещанства. Ее идеологи, 
организаторы и активные деятели — это прежде всего молодое 
поколение, выпускники школ Эдукационной комиссии и Кадет­
ского корпуса, воспитанные в духе идей Просвещения. Отвергая
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политику компромисса, они начинают открытую борьбу за власть, 
борьбу, которая особенно обостряется в период Четырехлетнего 
сейма (1788—1792), когда нарастает угроза иностранной интер­
венции, а основы шляхетской республики сотрясают крестьянские 
бунты и волнения скованного феодальным законодательством 
мещанства. Апофеозом этой схватки с реакционной феодальной 
группировкой была принятая сеймом Конституция 3 мая 1791 г., 
которая ограничила магнатское своевластие путем усиления роли 
центральных правительственных органов, отмены liberum veto, 
расширения прав городов и мещанства. Не изменив в сущности 
положения крепостных крестьян. Конституция тем не менее яви­
лась значительным прогрессивным завоеванием в драматический 
период борьбы за сохранение национальной независимости, раз­
витие экономики и культуры. Она была встречена в штыки не 
только внутренней феодальной реакцией, но и Римом, выступив­
шим заодно с абсолютистскими соседями Речи Посполитой. Со­
зданная реакционной магнатской группировкой Тарговицкая кон­
федерация стала «легальным» прикрытием вторжения царских 
войск в Польшу, после чего последовал второй раздел Речи Пос­
политой.

Эти общественно-политические события предопределили ха­
рактерную эволюцию польской просветительской литературы. 
Если предшествующий период ознаменовался творчеством писа­
телей, принадлежащих к высшим кругам общества и непосред­
ственно связанных с королевским двором, то теперь в литературу 
входит первое поколение польской интеллигенции, выходцев из 
бедной шляхты и горожан, не связанных магнатским меценат­
ством и зарабатывающих на жизнь собственным трудом. После 
раскола королевской партии именно в эту среду перемещается 
центр культурно-просветительской идеологии. Королевский двор 
отступает на второй план: умирает Богомолец, умолкает Нару- 
шевич, работаюгций над «Историей»; угнетаемый личными неуря­
дицами, лишь изредка отзывается Трембецкий, в далеком Хейльс- 
берге независимую позицию занимает Красицкий. В качестве 
третьего центра, инспирирующего новые литературно-эстетиче­
ские веяния, выступает двор Чарторыских в Пулавах, с которым 
связано творчество первых польских сентименталистов.

Для литературы 80-х—начала 90-х годов характерно взаимо­
проникновение и развитие разных эстетических тенденций. 
В этом отношении знаменателен стихотворный трактат Ф. К. Дмо- 
ховского «Искусство поэзии» (1788), где наряду с положениями 
классицистической концепции Буало обосновывается теория 
мещанской драмы; утверждается, что для истинного гения не су­
ществует теоретических канонов; он сам их творит; где характер­
ной для классицизма античной тематике противопоставляется тре­
бование использовать для сюжетного построения актуальные 
события, насущные проблемы и современные типажи. Выход за
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рамки канонов классицизма проявился в зарождении сентимен­
тализма, в развитии рококо и реалистического течения.

В период обострившейся борьбы за реформы усиливается по­
литическая заостренность литературы. Морализаторские увеще­
вания сменяются политическим обличением. Наряду с абстракт­
ными классицистическими обобщениями порока и добродетели 
появляются названные поименно конкретные фигуры известных 
деятелей. События социальной и политической жизни, научно-фи­
лософская проблематика и чисто бытовые темы становятся пред­
метом описания не только публицистики, но и художественной ли­
тературы.

Взаимопроникновение публицистики и литературы, характер­
ное уже для предшествующего периода, принимает теперь ярко 
выраженную политическую основу. Угасает дидактический «Мони­
тор», все еще пытающийся перевоспитать фанатических защитни­
ков старого. В 1782 г. начинает выходить «Паментник хисторычно- 
политычно-экономичны», в 1784— «Магазын варшавски», редакти­
руемые Свитковским; в 1786— «Дзенник хандлёвы» под редакцией 
Подлецкого; в 1791 — «Газета народова и обца», основанная 
Мостовским, Вейссенхофом и Немцевичем. Появляется и ряд дру­
гих изданий (в том числе на немецком и французском языках). 
Характерной чертой большинства из них является отказ от мо­
рально-дидактической линии «Монитора» и живой интерес к ак­
туальной общественно-политической и научной проблематике. 
На страницах этих газет, идейно связанных с патриотической пар­
тией, появляется прообраз современной политической информа­
ции, общественно-политического обозрения и репортажа. Знаме­
нательно, что печатные органы, идейно близкие защитникам фео­
дализма, оставались на уровне прессы XVII в. Так, например, 
«Газета варшавска» защитника иезуитов ксендза Лускина, ме­
тавшего громы и молнии на французскую революцию, враждебно 
относившегося к реформам польских просветителей и приветство­
вавшего Тарговицкую конфедерацию, заполнялась сообщениями 
о магнатских балах, придворных церемониях, новых назначениях, 
приездах именитых сановников, светскими сплетнями и изве­
стиями о рождении знатных отпрысков. В период обострившейся 
борьбы за проведение реформ изменяется характер польской пуб­
лицистики. Она приобретает исключительно политическую на­
правленность. Ее полемичность и идейный накал обусловливают 
развитие жанрового разнообразия и обращение к достижениям 
национальной художественной прозы. Проекты реформ, критика 
враждебных программ, обличение политических противников 
принимают форму послания, риторического обобщения, памфлета, 
сатирического пасквиля, едкой заметки. Изменяются тон и манера 
повествования: автор выступает не в роли ментора и проповед­
ника, а как глашатай правды и справедливости, как трибун и 
обличитель, как истинный гражданин, размышляющий о судьбах
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родины. Повествовательная ткань насыщается элементами про­
светительской риторики, ей присуща эмоциональность, акценти­
рование авторской позиции, обращение к чувствам, совести и 
гражданскому долгу читателя.

Выдающимся просветительским мыслителем и публицистом 
этого времени был выходец из мещанской семьи Станислав Ста- 
шиц (1755 —1826). Как представитель третьего сословия, он мог 
получить образование, лишь надев сутану. В университетах 
Лейпцига, Геттингена и Парижа Сташиц специализируется в об­
ласти естественных наук. После возвращения на родину он стано­
вится учителем детей Е. Замойского (автора известного Кодекса), 
с которыми позднее путешествует по Австрии и Италии, интере­
суясь экономикой, наукой и искусством. Впоследствии он зани­
мался геологическими исследованиями Карпат, был деятелем Ми­
нистерства просвещения, руководил отделом промышленности и 
ремесел в период Королевства Польского. Человек демократиче­
ских убеждений, Сташиц всю жизнь боролся за облегчение доли 
крестьян и мещанства. На собственные сбережения он основывал 
многочисленные ремесленные школы, роздал крестьянам свое 
имение, а большую часть состояния завещал на общественные 
нужды.

Общественно-политические взгляды Сташица выражены 
в «Размышлениях о жизни Яна Замойского» (1787) и в «Предо­
стережениях Польше» (1790). Критикуя феодальное законода­
тельство, магнатское своевластие и систему сословных привилегий, 
Сташиц требует укрепления централизованной власти и отмены 
liberum veto. Он выступает за предоставление свободы кре­
стьянам и полное уравнение прав мещанства и шляхты, за со.зда- 
ние условий для развития мануфактур, ремесел, торговли и орга­
низацию постоянной армии за счет налогов, взимаемых с шляхты. 
В области просвещения Сташиц постулирует воспитание прежде 
всего гражданина и патриота, протестует против введения 
в школьные программы метафизики и теологии, предлагает рас­
ширить преподавание географии, истории, математики и естест­
венных наук.

Другим замечательным представителем просветительской пуб­
лицистики был руководитель левого крыла патриотической пар­
тии Гуго Коллонтай (1750—1812). Сын бедного шляхтича, он, 
подобно Сташицу, выбирает духовное поприще с целью получить 
образование. В 1768 г. Коллонтай оканчивает Краковскую акаде­
мию со степенью доктора философии, затем изучает юриспруден­
цию и теологию в Вене, а позднее — в Риме. Возвратившись 
в Краков, он в качестве деятеля Эдукационной комиссии рефор­
мирует схоластическую систему образования в университете, 
создает кафедру польской литературы, вводит преподавание есте­
ственных наук, предоставляет право обучения выходцам из ме­
щан. В период Четырехлетнего сейма вокруг Коллонтая груп-
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пируется кружок радикаль­
ных публицистов, получив­
ший наувание «коллонтаев- 
ской кузницы». Здесь рожда­
лись многие идеи польского 
якобинизма, отсюда вышли 
руководители городской бед­
ноты Варшавы в восста­
нии 1794 г. К. Конопка и 
Ю. Мейер.

Представленная патрио­
тами на Четырехлетием сей­
ме программа реформ была 
разработана Коллонтаем в 
сочинении «Несколько писем 
анонима к Станиславу Мала­
ховскому, референдарию ко­
ронному о будугцем сейме»
(1788—1789), своеобразным 
продолжением и обобш,ением 
которого явилось затем «По­
литическое право польского 
народа» (1790).

«Вулканом» «коллонтаев-
ской кузницы» называли современники ближайшего сподвижника 
Коллонтая, блестящего публициста Францишка Салезия Езер­
ского. Родившись в семье мелкопоместного шляхтича, он в мо­
лодости занимал должность судейского чиновника, был гусаром, 
принял духовный сан, чтобы продолжить свое образование в Ита­
лии. Позднее Езерский становится активным деятелем Эдука- 
ционной комиссии, заведует Ягеллонской библиотекой, а с 1785 г. 
выступает в Варшаве как писатель и политический публицист. 
Кроме двух романов с ярко выраженной антифеодальной направ­
ленностью, его перу принадлежит целый ряд ярких публицисти­
ческих статей и брошюр. Взгляды Езерского, сближенные с про­
граммой Коллонтая, отличаются более острыми и радикальными 
формулировками, а его отношение к шляхте носит уже явно бес­
компромиссный характер. Отсюда ведет начало идеолотия плебей­
ского бунта 1794 г. В «Духе покойницы Бастилии» Езерский 
смело провозглашает необходимость революционного пути 
в борьбе с социальной несправедливостью. В «Обращении к город­
скому сословию» публицист предостерегает мещан, идущих на 
компромисс со шляхтой. «Некоторые слова, собранные в алфа­
витном порядке» бичуют продажных магнатов и реакционное ду­
ховенство, космополитизм и жестокость шляхты. Истинной опо­
рой государства, единственным носителем национальной куль­
туры и творцом национальных богатств провозглашается простой
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народ, обездоленный и лишенный прав кастой паразитов. 
В «Размышлениях о иегаляхотском сословии в Польше» Езерский 
указывает на феодальные порядки и шляхетские привилегии как 
на истинные причины экономического упадка и обгцественной не­
справедливости в Речи Посполитой. Блестягдим образцом поли­
тической сатиры является «Катехизис о тайнах польского прав­
ления», в форме коротких вопросов и ответов разоблачающий по­
доплеку шляхетской республики, ее идеологии, методов админи­
стрирования и кастовой структуры организации.

В поэзии новые идейно-эстетические тенденции впервые вы­
ступают в творчестве Томаша Каетана Венгерского (1755—1787). 
Сын небогатого полесского шляхтича, один из способнейших 
воспитанников Нарушевича в варшавском Collegium Nobilium, 
Венгерский после его окончания служит мелким государствен­
ным чиновником. Антимагнатские выступления и прямой харак­
тер препятствовали его служебной карьере, а спор с состоятель­
ным шляхтичем, захватившим имение отца Венгерского, явился 
предлогом, чтобы засадить молодого поэта в тюрьму. Травля власть 
имущих, взбешенных его памфлетами, принудила Венгерского по­
кинуть страну. За время своих скитаний он побывал в Италии, 
Франции, Англии. Горячее сочувствие к народно-освободительной 
войне привело его в Северную Америку, где он знакомится с Ва­
шингтоном, Франклином и другими деятелями восстания. В своем 
письме (котйрое до недавнего времени приписывалось Костюшке) 
поэт восхищается революционным возрождением Северной Аме­
рики, а противопоставляя ее феодальной Речи Посполитой, он 
подчеркивает новый укоренившийся здесь характер демократии 
и заявляет, что если не задержится здесь, то вернется в Польшу, 
чтоб умереть за свободу. Но увидеть родину ему не довелось. 
В 1787 г. тян?елой больной Венгерский приезжает в Марсель, где 
безвременно обрывается его жизнь. Поэту было только 32 года.

Творческая деятельность Венгерского продолжалась всего 
лишь около 8 лет. Когда он покидал Польшу, ему едва минуло 
24 года. Для вольнодумца и материалиста не было места в шля­
хетской Речи Посполитой, а вдали от родины творить он не мог. 
Ф. Заблоцкий прощался с Венгерским сатирой «Выезд литера­
тора», где описывается тяжелое положение писателя-интеллигента 
в шляхетской республике, которого богатые меценаты принуждают 
писат1. панегирики, а если он осмелится говорить правду, лишают 
средств к существованию и подвергают безжалостной травле. Эта 
сатира написана в форме монолога Венгерского.

Дебютировал Венгерский в 1771 г. на страницах «Забав пши- 
емных и пожитечных». Подавляющее большинство его произведе­
ний было опубликовано лишь в XIX в.; при жизни поэта они кру­
жили в рукописях, создав ему славу смелого и блестящего поэта- 
сатирика. Венгерский не ограничивается, подобно своим 
предшественникам, критикой старошляхетской морали, он бичует
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политический произвол магнатов и социальную несправедливость 
феодальной Речи Посполитой. «Героями» его сатир становятся не 
абстрактные классицистические фигуры, обобщающие разного 
рода пороки, а конкретные, названные по имени представители 
власти и духовенства. Так, в «Стихотворении на въезд в Варшаву 
сенатора Шидловского» высмеивается тщеславие и тупость маг­
натского деятеля, его пристрастие к помпезности и шумихе. На­
шумевшие «Портреты пяти Эльжбет» — это сатирическая харак­
теристика известных своими похождениями аристократок. «На 
бал князя Любомирского» и «Пос.ледний вторник» — острые 
памфлеты на высший свет столицы. В «Послании ксендзу Венгер­
скому» содержится едкая и остроумная характеристика королев­
ских «четверговых обедов». «Суд четырех министров» — смелая 
сатира на известных государственных деятелей.

Поэтические послания Венгерского пронизывает лиризм и эмо­
циональная спонтанность выражения личных переживаний. 
Эти черты, не свойственные классицистическому рационализму 
предшественников Венгерского в этом жанре, характеризуют все 
творчество молодого темпераментного поэта, который в «Мысли 
о поэзии» бунтовал против готовых схем, ограничивающих твор­
ческое своеобразие и непосредственность.

В ранних посланиях проявляется сильное влияние Вольтера, 
«Письма» которого юный поэт нередко перефразирует. В позд­
нейших — более полно воплощается своеобразие творческой лич­
ности Венгерского. В посланиях поэт размышляет о современ­
ности, человеческих взаимоотношениях, общественной несправед­
ливости и пороках. Философские рефлексии • переплетаются 
с эмоциональными выводами автора, стремящегося выразить свое 
личное отношение к описываемому. Здесь проявляются характер­
ные материалистические воззрения поэта, его нетерпимость к ре­
лигиозным догматам, сковывающим человеческую личность, иска­
жающим истинный образ человеческого бытия, истинные основы 
человеческих отношений. Ханжеству он противопоставляет буй­
ный эпикуреизм, а феодальному варварству — гуманистическую 
идею свободного общества.

Элементы сатиры и лирического раздумья пронизывают 
также басни Венгерского, отличающиеся живой интригой и сво­
бодной, пластичной манерой повествования. Нередко здесь появ­
ляются автобиографические мотивы, а содержание пронизано 
антимагнатской тенденциозностью, свободомыслием и атеизмом.

Единственным крупным произведением Венгерского является 
герои-комическая поэма «Орган», завершенная, вероятно, в 1777 г. 
и опубликованная в 1784 г. Ссора ксендза с органистом, привед­
шая к уничтожению костельного органа, взаимному выявлению 
разного рода грешков, заканчивается всеобщим миром за обиль­
ным обеденным столом. Замысел этой сатиры на духовенство и 
сарматские обычаи Венгерский почерпнул из популярной герои-
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комической поэмы Буало «Налой», использовав во вступлениях 
к некоторым песням отдельные мысли «Орлеанской девствен­
ницы» Вольтера (один из фривольных фрагментов которой он 
переводит на польский язык).

Венгерский был талантливым переводчиком. Он познакомил 
польских читателей с «Нравоучительными рассказами» Мар- 
монтеля (1776—1777), «Пигмалионом» Руссо (1778), «Персид­
скими письмами» Монтескье (1785). Уже после смерти поэта 
вышел его перевод (с французского) «Послания Элоизы к Абе­
ляру» А. Попа (1795).

Особенного внимания заслуживает поэтическая миниатюра 
«Беляны», где поэт реалистически отобразил развлечения горо­
жан и воспроизвел образ новой Варшавы — столицы магнатов и 
богатой буржуазии, города, полного резких контрастов, где на 
каждом шагу человек сталкивается с несправедливостью, где под 
стенами великолепного дворца умирает голодный бездомный 
бедняк.

Произведения Венгерского отражают протест первого пред­
ставителя польской творческой интеллигенции против обществен­
ной несправедливости, религиозного догматизма и феодальной 
морали.

Уже с середины 70-х годов в польской драматургии начала 
развиваться ' новая тенденция, предопределившая характер на­
ционального театра последующих периодов. С одной стороны, это 
было развитие творческого метода Богомольца — национальная 
проблематика, характерные польские персонажи, бытовизм, с дру­
гой, — решительный отказ от тенденциозного дидактизма, упро­
щенной черно-белой схематизации идей и типов, стремление 
к правдивому объекгивпому отображению психологической глу­
бины образов, сложных человеческих взаимоотношений и житей­
ских ситуаций, не обесцвеченных морализаторским ригоризмом. 
Зарождение новой драматургии было связано с политическим 
кризисом королевской партии и ее идейной доктрины; развитие — 
с выходом национального театра из-под королевской опеки, 
а впоследствии и диктата антрепренеров. Новое поколение дра­
матургов — это уже не посетители «четверговых обедов» Ста­
нислава Августа, а выходцы из мещан и бедной шляхты, мелкие 
чиновники и служащие — представители варшавской интеллиген­
ции. С их именами связано адаптирование комедий Дидро, Ле- 
сажа, Мариво, Гольдони, Лессинга, Вольтера и Бомарше, а также 
первые попытки полонизации западноевропейской мещанской 
драмы (адаптация Дидро, Мерсье, Э. Мура, Г. Стефани, Лессинга 
и др.).

Особенно бурно развивается бытовая комедия. Ее герой — 
варшавский петиметр, франт и повеса, забавные приключения 
которого служат своего рода предлогом для отображения быта и
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нравов столичной и провинциальной среды. Динамика действия 
и острая интрига, смелые жанровые эпизоды и живые диалоги, 
построенные на разговорной речи, возросшая роль психологиче­
ской мотивировки выгодно отличают новые пьесы от театра Бого­
мольца. Новая реалистическая тенденция проявляется здесь 
также в трактовке персонажей. Исчезают ходячие воплощения 
порока и добродетели. Их вытесняют правдивые характеры, где 
достоинства уживаются с недостатками. Сам главный герой, при 
всем своем плутовстве и легкомыслии, выступает (за редким ис­
ключением) как в сущности славный и добрый малый, на стороне 
которого вся симпатия автора и зрителей, ибо его проделки и 
отнюдь не благопристойное поведение — весьма закономерны в его 
возрасте и являются не чем иным, как «грехами молодости».

Зарождение бытовой комедии и ее первые успехи связаны 
с именами Орачевского («Развлечения или жизнь без цели», 
«|Поляк-иностранец в Варшаве», «Сутяга»), Бронишевского («Хо­
рошая жена», «Око за око», «Бессердечный любовник или 
кокетливая гувернантка»), Голишевского («Коварная дружба 
или любовь без счастья»), Дроздовского («Литератор по бед­
ности», «Ухаживание из услуги» и др.), Томашевского («Раз­
веденные супруги») и др.

В 80-е годы триумф национального театра, с честью выдержав­
шего сильную конкуренцию иностранных трупп и прочно вошед­
шего в жизнь не только высших сфер, но и широких кругов ин­
теллигенции, ремесленников и городского плебса, неразрывно 
связан с творчеством Ф. Заблоцкого (1750—1821). Сын бедного 
шляхтича, мелкий чиновник Эдукационной комиссии, домашний 
учитель детей А. Чарторыского, Францишек Заблоцкий стано­
вится активнейшим деятелем патриотической партии. Он сотруд­
ничает с кругом «коллонтаевской кузницы», впоследствии прини­
мает участие в восстании Костюшки, а после его поражения, по­
давленный крушением национальной независимости, навсегда 
оставляет перо. Приняв духовный сан, он покидает Варшаву, где 
когда-то под руководством Нарушевича начался его творческий 
путь: сперва — переводы Горация (1773), потом первые публи­
кации идиллий, коротких сатирических стихов и од (1774— 
1776) в «Забавах пшиемных и пожитечных». Тут еще чувст­
вуется влияние модного в придворных кругах рококо и явный 
отпечаток стиля Нарушевича. В конце 70-х годов Заблоцкий впер­
вые пробует свои силы в области драматургии. И здесь во всей 
полноте развернулся его талант проницательного наблюдателя, 
прирожденного сатирика и блестящего реалистического худож­
ника. Всего им было написано 56 комедий, которые составляют 
основу репертуара польского театра 80-х годов. Наиболее плодо­
творны были 1779—1784 гг. К этому времени относится создание 
лучшей комедии Заблоцкого «Ухаживания Франтика», которая 
до сих пор не сходит с польской сцены. Основная интрига коме-
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дии — старания молодого, прокутившегося в столице повесы за­
получить руку и сердце богатой и кокетливой вдовушки. Пласти­
чески обрисованные типы провинциальной шляхты, нравы и обы­
чаи далекой старины, комично переплетающиеся с новыми 
веяниями и утрированным копированием иностранщины, яркие 
бытовые сценки, мягкий юмор и тонкий сатирический под­
текст, — все это в сочетании с сочным, полным живых разговор­
ных оборотов стихотворным языком диалогов воспроизводит 
оригинальный колорит эпохи, придает комедии своеобразное 
обаяние.

В 1781 г. Заблоцкий завершает работу над своим нашумев­
шим «Суеверным», где в острых сатирических тонах отображены 
средневековые пережитки в быту и нравах темной провинциаль­
ной шляхты, родительский деспотизм и кастовые предрассудки. 
Старый Анзельм стремится разлучить сына с бедной Мелиссой. 
Сын, тайно обвенчавшись с любимой девушкой, пытается изме­
нить волю отца, используя его веру в разного рода знамения, 
чары и заклинания, что и является источником многочисленных 
комических ситуаций.

Наиболее смелой и всеохватывающей сатирой на феодальную 
шляхту явился «Сарматизм» (1785). Выдающийся комедиограф 
обнажает здесь не только низкую культуру, умственную огра­
ниченность, тупой фамильный гонор, грубость, пьянство и мо­
ральную низость темной шляхты, свято лелеющей традиции да­
лекой старины мифических варварских предков-сарматов. Заблоц­
кий вскрывает общественную, политическую сторону сарма- 
тизма, ставшего в период Просвещения идеологией сторонников 
феодального прошлого. В комедию введены характерные сцены 
угнетения крепостных и издевательств над ними. Для таких ти­
пов, как Гуронос и Буживой, убийство кревтьянина — не пре­
ступление, а избиение — обычная мера наказания. С отчаянной 
смелостью звучат слова крестьянина Валерия, защищавшего свое 
человеческое достоинство и утверждающего; «Мы все равны со 
времен Адама». Драматург показывает, как мифические преро­
гативы и кастовые предрассудки заслоняют перед шляхтой обще­
государственные интересы, отдаляют ее от актуальных проблем, 
требующих незамедлительного разрешения. Эта горькая комедия 
о настоящей войне двух шляхтичей (обычное для того времени 
явление), вспыхнувшей из-за спора о генеалогических преимуще­
ствах и видном месте на скамье в костеле, получила в XIX в. но­
вую разработку в замечательной комедии А. Фредро «Месть», 
которая и поныне входит в репертуар польских театров.

В драматургии Заблоцкого большинство сюжетных замыслов 
заимствовано из комедий Мольера, Мариво, Мерсье, Бомарше и 
других французских комедиографов (которые, впрочем, — черта 
характерная для той эпохи — тоже зачастую использовали за­
мыслы своих предшественников). Однако само развитие замысла,
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характер интриги, принцип восгоздания типов и конструирование 
ситуаций в комедиях Заблоцкого отмечены оригинальностью его 
таланта, носят характерный отпечаток его творческой личности 
и неразрывно связаны с традициями национальной драматургии, 
национальной общественно-политической и бытовой проблемати­
кой, национальной психологией и национальным юмором. В срав­
нении с творчеством Богомольца это был колоссальный шаг впе­
ред, выразившийся не только в освобождении от прямолинейного 
дидактизма и связанной с ним схематичности и тематической ог­
раниченности. В комедиях Заблоцкого получает свое яркое и 
полное воплощение принцип просветительского реализма, а от­
точенность стиля и совершенство драматургического построения, 
пластичность образов, широта тематики, сочность языка и специ­
фический юмор делают его непосредственным предтечей польской 
комедии XIX в.

Во времена Четырехлетнего сейма Заблоцкий прославился и 
как ведущий сатирический поэт, выражающий взгляды «коллон- 
таевской кузницы». Его страстные поэтические обличения сторон­
ников феодализма и вождей предательской Тарговицкой конфе­
дерации распроотранялись в листовках, разбрасываемых в пуб­
личных местах. В «Описании гения сатиры» поэт, в отличие от 
морализаторской, бытовой сатиры своих предшественников, ак­
центирует социальный, политический аспект, призывает критико­
вать не некие обобщенные фигуры, олицетворяющие зло и порок 
(как в сатирах Нарушевича и Красицкого), а конкретных лиц, 
феодальных идеологов и политиканов. В его стихах-прокламациях 
подвергаются публичному разоблачению политические махина­
ции деятелей реакционного лагеря, таких, как Щ. Потоцкий, 
Ф. Браницкий, С. Жевуский и др. («По поводу нескольких вздор­
ных и безрезультатных заседаний сейма», «Есть у пана голова на 
плечах», «На суд сейма», «К князю Чарторыскому», «К фиакрам» 
и др.). Политические сатиры Заблоцкого были действенным ору­
дием пропаганды патриотической партии и сыграли большую роль 
в период борьбы за Конституцию.

К этому времени относится литературный дебют выдающегося 
писателя и общественного деятеля Юлиана Урсына Немцевича 
(1751-1841).

Талантливый публицист и оратор, депутат Четырехлетнего 
сейма и один из редакторов «Газеты народовой и обцей», Немце- 
вич приобретает известность как автор политических стихотворе­
ний, проникнутых идеями патриотической партии. В своих сати­
рах он смело бичует реакционных магнатов и их приспешников, 
а в баснях и аллегорических миниатюрах воспроизводит актуаль­
ные события, затрагивает волнующие современников общественно- 
политические проблемы.

Бурные политические события 80-х годов, обусловив своеоб­
разный характер литературы этого периода, способствовали и
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развитию национальной драматургии, которой зачастую предна­
значалась такая же роль, какую в 60—70-е годы играла лишь пуб­
лицистика. В этом отношении знаменательны исторические пьесы 
Немцевича «Владыслав под Варной», «Казимеж Великий» и осо­
бенно его комедия «Возвращение депутата», принесшие автору 
неувядаемую славу смелого и своеобразного драматурга.

Подобные тенденции характерны и для драматургических опы­
тов выдающегося политического публициста Юзефа Выбицкого 
(1747—1822), который выступает как автор исторической траге­
дии («Зыгмунт Август», 1779), комедии («Тройки на масленицу», 
1783; «Дворянин во мещанстве», ок. 1791), музыкальной драмы 
(«Самнитка», 1787; «Полька или осада Трембовли», 1788; «Мужи­
чок», 1788), где находят свое сценическое воплощение актуальная 
проблематика и политические тенденции патриотической партии.

К 80-м годам относится расцвет польского сентиментализма — 
течения, связанного с меценатством просвещенных магнатов и 
прежде всего с двором князей Чарторыских в Пулавах. Здесь, 
в огромном парке, среди искусственных ручейков, гротов и водо­
падов прогуливались аристократы в живописных одеждах идил­
лических пастушков и пастушек, здесь процветал руссоистский 
культ жизни на лоне природы, изысканная галантность, томная 
чувствительность, здесь в храме Сибиллы, построенном в антич­
ном стиле, демонстрировались реликвии патриархальной старины 
и времен былого могущества, здесь сарматской грубости противо­
поставлялась пасторальная простота, сарматской невежествен­
ности — салонная интерпретация просветительской философии, 
сарматскому кастовому эгоизму и продажности — патриотические 
идеалы и абстрактно-гуманистические устремления. (Княгиня 
Изабелла Чарторыская увлекалась филантропией и писала по­
пулярные книги для крестьян.)

Эта придворная атмосфера с ее тепличным гуманизмом и со­
циальной ограниченностью наложила характерный отпечаток 
на польский сентиментализм, насыщенный элементами аристюкра- 
тического рококо и лишенный той ясности и обличительной обще­
ственно-политической направленности, которая была характерна 
для западноевропейского сентиментализма эпохи буржуазных 
преобразований.

Крупнейшим представителем нового течения в польской про­
светительской литературе был Францишек Карпиньский (1741 — 
1825). Уроженец Червонной Руси, сын бедного шляхтича, он 
с юношеских лет зарабатывал на жизнь, служа учителем в раз­
ных магнатских семьях, потом был секретарем А. Чарторыского, 
снова занимался преподавательской практикой, а затем навсегда 
осел в собственном имении.

Ранние идиллии Карпиньского связаны с его первым юноше­
ским чувством («Весенняя грусть», «К мотыльку», «К жаво-
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ронку»). Они подкупают своей простотой, искренним и горячим 
выражением любовных переживаний, наивного восторга, преходя­
щей грусти. Для польской поэзии второй половины XVIII в., где 
преобладали политические, гражданские и философские мотивы, 
а интимные чувства выражались в довольно фривольной, подчас 
откровенно скабрезной форме, это были элементы нового, психо­
логического отображения человеческих эмоций. Грубости нравов 
и обычаев феодальной эпохи здесь противопоставлялась чистота и 
облагораживающая сила любви, тенденция к эмансипации чело­
веческих чувств от сковывающих догм и устаревших предубежде­
ний. Позднейшие идиллии Карпиньского, более отточенные в сти­
листическом отношении, носят, однако, характерный отпечаток 
придворной моды на рококо: спонтанность уступает место 
изысканной, ненатуральной чувствительности, а любовные излия­
ния галантных пастушков и пастушек приходят на смену непо­
средственному лирическому монологу поэта («Расставание Ме- 
дона», «Лаура и Филон», «Корыдон, грустящий из-за Паль­
миры», «Пастушок к потерянной овечке» и др.). Правда, 
нередко здесь сохраняются национальный пейзаж, характерные 
детали польского села, что особо отмечал Мицкевич в своих па­
рижских лекциях.

Главное место в позднейшем творчестве Карпиньского зани­
мают небольшие лирические стихотворения — песни. Чуждые па­
тетике и рефлексии, они характерны своей чисто эмоциональной 
атмосферой, а их тематика замыкается в кругу интимных пере­
живаний поэта. Особую группу составляет религиозная лирика. 
Вера в бога отождествляется у поэта с гуманистическим идеалом 
общечеловеческой справедливости и гармонии. Некоторые из этих 
песен до сих пор живы в народной традиции («Когда занимаются 
ранние зори», «Все наши дневные дела» и др.). Интересна стили­
зация Карпиньского под народную песню: поэт сохраняет не 
только размер и ритм, но и характерную тематику, систему обра­
зов и метафор крестьянского фольклора. В «Мазурской песне» 
описывается трагедия крестьянина, у которого пан отбирает жену; 
в «Мазурке» — любовь простых людей; в «Песне сокальского 
странника», выдержанной в стиле причитания, отображены неуря­
дицы Речи Посполитой, приведшие к разделам. Политические 
взгляды Карпиньского, выражающие идеи просветительских ре­
форматоров, зазвучали в таких стихах, как «К Станиславу Ма­
лаховскому», где подчеркивается ужасное положение крепостных, 
«О несчастьях отчизны», «В день 3 мая 1791 года», «Жалобы 
сармата». О несправедливости феодального судопроизводства го­
ворит поэт в «Гласе убиенного к суду». В комедии «Оброк» изо­
бражена тяжелая доля крепостного, который не в состоянии вы­
платить оброк. Это используется паном, стремящимся похитить 
его дочь. Впрочем, драматургия оказалась не по плечу музе Кар­
пиньского. Другая его «комедия» — «Альцеста», так же как и
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историческая трагедия «Болеслав III» («Юдыта, Королева поль­
ская»), характерна отсутствием драматургического ритма, сла­
бостью сюжетного построения и чрезмерными длиннотами диало­
гов. Чисто библиографический интерес представляют его переводы 
«Парков» Делиля, а «Псалмы Давида» не выдерживают никакого 
сравнения с шедевром Кохановского (около 30 заключительных 
псалмов перевел друг Карпиньского, Ф. Князьнин). Свои лите­
ратурные воззрения Карпиньский изложил в исследованиях 
(«О красноречии в прозе или стихе», «О любви»). Но наиболее 
ярким выражением его поэтического кредо явилась автобиогра­
фическая элегия «Возвращение из Варшавы в деревню» (1784) и 
позднейший «Дневник», где чувствуются отзвуки «Исповеди» 
Руссо. Суетность городской жизни и черствость сильных мира 
сего гонят поэта в сельское затишье, где спокойная жизнь на лоне 
природы, праведный труд и тихое семейное счастье залечивают все 
жестокие раны.

Современники называли Карпиньского «поэтом сердца». Его 
творчество оказало большое влияние на польскую литературу 80— 
90-х годов. Наиболее талантливым его учеником и последовате­
лем был Францишек Дионизий Князьнин (1750—1807), уроженец 
Витебщины, сын бедного шляхтича, впоследствии преподаватель 
варшавского Collegium Nobilium. Здесь он встречается с Бого­
мольцем, Нарущевичем и Альбертранди, которые способствовали 
развитию его литературных дарований. Дебютирует Князьнин 
переводом из Горация (1773), затем выходят его басни (1776) — 
не во всем удачная обработка Эзопа, Федра и главным образом 
Лафонтена. Лучшие из них, как и у Трембецкого, отличаются 
живым разговорным языком, сочными сравнениями, введением 
народных пословиц и поговорок. В 1779 г. появляется его сбор­
ник анакреонтической поэзии — и опять главным образом класси­
цистическое адаптирование и парафраз античных поэтов. Заслу­
живает внимания удачная попытка Князьнина придать польскому 
силлабическому стиху ритмичность античной поэзии. Его идиллии 
приобретают песенную нацевность, а в некоторых из них 
(«Пяльцы», «Нээра») появляются чисто польские мотивы поэзии 
Шимоновича. В 1781 г. Князьнин издает в латинском переводе 
«Трены» Кохановского и ряд стихов других польских поэтов.

В непосредственной связи с этим сб|Орником возникает поэма 
«Плач Орфея над Эвридикой», посвященная близкому другу поэта, 
Ф. Заблоцкому, у которого умерла жена. Классицистический 
характер поэмы, написанной под явным влиянием «Тренов», впер­
вые в творчестве Князьнина нарушается проникновением эле­
ментов, свойственных творческой манере Карпиньского: сенти­
ментальная чувствительность, спонтанность поэтического повест­
вования, национальный фон, оттеняющий условные мифологи­
ческие фигуры, против которых выступал первый поэт польского 
сентиментализма. К этому времени Князьнин становится секре-
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гарем А. Чарторыского, позднее — учителем его детей. Знаком­
ство с Карнпньским и атмосфера Пулав преображают его творче­
скую манеру, способствуют более самостоятельному освоению 
новой тематики.

Поэзия Князьнина насыщается элементами рококо, приобре­
тает свойственную этому стилю изящную условность, культ изы­
сканных развлечений и прелестных безделушек. В своих идиллиях 
поэт описывает интересную и разнообразную жизнь просвещен­
ного княжеского двора, незначительные события семейной жизни 
Чарторыских и их друзей, которые выступают под именами ар­
кадских пастушков и пастушек. Лирические миниатюры отли­
чаются отточенностью формы и характерной сентименталистской 
эмоциональностью, которая нередко утрируется мягким и мелан­
холическим по натуре поэтом. Литературно-эстетические воззре­
ния Князьнина в этот период знаменует в определенной степени 
перевод «Песен Оссиана».

С жизнью Пулав связаны и две поэмы Князьнина — комиче­
ская «Воздушный шар» (о придворных развлечениях) и пасто­
ральная «Розмарин» (о двух пулавских бракосочетаниях). Для 
любительского театра Чарторыских Князьнин написал драмати­
ческие пасторали («Три празднества», «Маринки» и «Зосины»), 
комическую оперу «Цыгане», драматическую оперу «Мать спар­
танка» II трагедии «Фемистокл» (адаптация П. Т. Метастазио) и 
«Гектор», вещи слабые в драматургическом отношении, написан­
ные по заказу и наспех. Пасторали интересны некоторыми реа­
листическими эпизодами из жизни польского села и народными 
песнями. Изображение цыган явилось своеобразной декларацией 
гуманизма в отношении обездоленной среды. «Мать спартанка», 
«Фемистокл» и «Гектор» выражали идеи патриотизма и борьбы 
в тяжелое для Польши время. Политические стихи Князьнина 
отличаются гражданским пафосом и высоким эмоциональным 
накалом («К Родине», «На смерть Яна Декерта», «Мать-граж­
данка», «К согласию», «К Тадеушу Костюшке», «К революции 
1794 г.»). Здесь так же, как и в рационалистической балладе 
«Бабья гора», нашли свое отражение просветительские взгляды 
поэта, поддержка прогрессивных реформ и горячий патриотизм. 
В 1796 г., после многих невзгод и тяжелых разочарований 
Князьнин теряет рассудок и остаток своих дней проводит под 
опекой своего верного друга Ф. Заблоцкого.

В русле сентиментализма и рококо развивалось творчество 
Юзефа Шимановского (1748—1801), прославившегося стихотвор­
ной переработкой «Книдского храма» Монтескье, идиллиями и пе­
сенками; Теофили Глиньской (1766—1799), автора стихотворной 
парафразы одного из фрагментов романа Мармонтеля «Инки» и 
описательной поэмы «Щорсы», воспевающей просветительский 
культ разума и прогрессивные реформы И. Хрептовича в его име­
нии. Поэзия Констанции Бениславской (1747—1806), по своему
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стилю и образности примыкающая к сентименталистскому на­
правлению, в то же время оставалась чуждой просветительским 
веяниям, она отличалась религиозной тематикой и духом, прису­
щим барочной литературе.

Произведения прогрессивных представителей польского сенти­
ментализма расширили тему села и крестьянства, придали патрио­
тической поэзии искренний эмоциональный накал, развили лири­
ческую поэзию, создав новые средства художественного выраже­
ния. С творчеством сентименталистов связано углубление 
психологической достоверности и создание более полнокровных 
и правдивых изображений человеческих чувств, человеческих 
отношений, человеческого бытия.

Захват власти Тарговицкой конфедерацией (1792), уничто­
жившей Конституцию 3 Мая и спровоцировавшей второй раздел 
Польши, веяния французской революции и американской борьбы 
за независимость, новые клубы польских якобинцев, восстание 
Костюшки, революционное движение городских низов и траге­
дия третьего раздела (1795), в результате которого Польша была 
стерта с политической карты Европы, — таковы основные вехи 
краткого и драматического отрезка времени, который может 
рассматриваться как третий период польского Просвещения.

В борьбе с феодальной реакцией и иностранной интервенцией 
рождается польская революционная поэзия. Ее творцы — якобинцы 
и радикалы — связывают борьбу за национальную независимость 
с программой буржуазной революции. Впервые польский король 
был назван тираном, а сильные мира сего — изменниками родины 
и народа («К народу», «Мы счастливы, что дожили до этих 
времен» и мн. др.). Появляются переводы «Марсельезы», «Кар­
маньолы», якобинской песни «ęa ira». В стихотворном «Катехи­
зисе человека» описывается непреодолимая пропасть, разделяю­
щая угнетателей и порабощенных. Стихотворение «К власть 
имущим и народу» разоблачает феодальные войны и призывает 
народ следовать примеру французской революции. В лирической 
«Песне негритянки над колыбелью сына» провозглашается идея 
всеобщей свободы и равноправия. В «Песне нищих» описывается 
народная расправа над предателями-тарговичанами.

Революционная поэзия, распространяемая устно и в ли­
стовках, была анонимной (поэтам грозила верная смерть) и до 
сих пор еще недостаточно изучена. Множество сатир и поэтиче­
ских памфлетов было направлено против вождей Тарговицкой 
конфедерации — магнатов и епископов. Здесь проявили свой 
талант Ф. Заблоцкий, Ф. К. Дмоховский и особенно Ю. У. Нем- 
цевич. В это же время Г. Коллонтай, выступивший за союз с ре­
волюционной Францией, пишет в эмиграции совместно с И. По­
тоцким и Ф. К. Дмоховским брошюру «Об установлении и паде­
нии Конституции 3 Мая», где разоблачается деятельность конфе-
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дерации и вскрывается истинная роль России и Пруссии, способ­
ствовавших уничтожению просветительских зачинапий. Это 
произведение, изданное на нескольких языках, явилось, по выра­
жению авторов, «последней волей умирающей родины». Эаключи- 
тельные слова книги взывали к современникам и потомкам: 
«Не покоряйтесь!»

Эти идеи борьбы за национальную независимость и социаль­
ную справедливость обретают поэтическое звучание в творчестве 
Якуба Ясиньского (1759 —1794). Сын бедного шляхтича, воспи­
танник кадетского корпуса, учитель при магнатском дворе, 
впоследствии лишенный места за антирелигиозный характер 
преподавания, полковник, Ясиньский принимает активное уча­
стие в войне с Тарговицкой конфедерацией, за что удостаивается 
высшей награды. В период восстания Костюшки он становится 
руководителем национально-освободительного движения в Литве, 
является одним из авторов революционного манифеста, проник­
нутого идеями якобинизма, провозглашающего свободу и всеоб­
щее равноправие. В дни героической обороны Варшавы Ясинь­
ский, член клуба якобинцев, выступает как один из наиболее 
активных деятелей радикального крыла восставших, отвергает 
всяческие компромиссы, призывая к непримиримой борьбе с вра­
гами Родины и внутренней реакцией. Поэт гибнет в бою на праж­
ском предместье столицы.

Юношеские стихи Ясиньского возникают под влиянием сен­
тиментализма («Фортуна», «Дорис», «Филис»), им не чужд дух 
рококо(«Розэта», «К той же»), а некоторые отмечены характер­
ной печатью консептизма. К середине 80-х годов ъ поэзии Ясинь­
ского появляется интерес к социальной тематике («На рост 
Варшавы»), звучит нотка протеста против буржуазной цивили­
зации, извращенной морали, культа денежного мешка («Мое мне­
ние», «Песенка»). Фривольный эротизм («Захотела Зося ягодок») 
и любовная лирика («К другу») постепенно вытесняются граждан­
ской, политической поэзией. Решительный поворот наступает 
в период обострившейся социально-политической борьбы кануна 
Четырехлетнего сейма. В поэме «К Стефану Баторию» (1787) 
Ясиньский разоблачает политические махинации королевской 
партии, смело выступает против папы и церковников, как томных 
сеятелей религиозного фанатизма, главных виновников кровавых 
войн и тяжких народных лишений. Вольтерьянский дух и деисти­
ческие убеждения пронизывают и другие антиклерикальные 
стихи поэта («К Станиславу», «Мой рай», «К богу», «К ханже», 
«Сборщик подаяний», «Qui pro quo»). Сентименталистская манера 
Ясиньского приобретает бунтарскую, политическую, антирели­
гиозную направленность. «Кривая палка», «Моя жизнь» — это 
пламенное обличение феодальной действительности впечатлитель­
ным и страдающим поэтом. Изменяется и характер его лирических 
миниатюр; место аркадских пастушков и идиллических картинок
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занимают реалистические описания польского села, а вместе 
с польскими героями поэт вводит живой, сочный разговорный 
язык («Ясь и Зося»). В области стихосложения Ясиньский, ис­
пользуя традиции народного фольклора, применяет принципы 
силлаботонизма, подчиняет ритм значимости текста, добиваясь 
песенной мелодичности. В силлабических стихах он вводит строки 
с различным количеством слогов (вместо обычных 8—10), смело 
применяет строфическое разноообразие, использует разные 
рифмы. Благодаря этому его стих лишен характерной для сил­
лабической системы монотонности, усиливаемой рифмическим 
однообразием и постоянным ритмом. Версификаторская одарен­
ность Ясиньского проявилась в коротких (от 4 до 22 строк) бас­
нях, где особенно необходима филигранная отточенность формы 
в сочетании с интеллектуально насыш;енным лаконизмом. Здесь 
чувствуется школа Красицкого, новое — это характерный для 
сентиментализма лиризм и эмоциональность, а также — в отличие 
от выдающегося предшественника — ярко выраженная антифео­
дальная политическая направленность («Черепаха и улитка», 
«Гусеница», «Два колоса», «Мыльный пузырь», «Осел»).

В период Четырехлетнего сейма, когда особенно обострилась 
борьба с защитниками феодализма и их католическими покрови­
телями, Ясиньский создает герои-комическую поэму «Дрязги», 
в которой разоблачается истинная роль религии, как оружия 
феодального гнета. Польские предшественники Ясиньского в этом 
жанре высмеивали духовенство, его тупость и корыстолюбие — 
Ясиньский бьет в самую сущность религии, в ее социальную и по­
литическую основу. Эта смелая критика развертывается на фоне 
спора между монастырем и приходским костелом из-за доходов 
и из-за панны Беаты, любовницы ксендза и монастырских отцов, 
которая исчезает, дабы скрыть естественный плод своего общения 
со слугами божиими. Ее возвращение успокаивает разбушевав­
шиеся страсти. Сохранившиеся фрагменты второй герои-коми- 
ческой поэмы «Чяньча» (кличка наседки) славят ренессансный 
культ любви, высмеивают тиранию и сословные предрассудки, 
которые разрушают гармонию человеческих отношений.

В последних, классицистических по своему характеру стихах 
Ясиньского, возникших в период национально-освободительной 
борьбы и движения городских низов, звучат идеи революцион­
ного якобинизма и призывы к открытой войне с феодальной 
тиранией. Эта поэзия приобретает звучание обличительного 
памфлета, революционной агитки, ей свойственна простота 
разговорной речи, полемическая издевка, эмоциональная рито­
ричность. В стихотворении «Польским изгнанникам о постоян­
стве» (1793) поэт обращается к патриотическим чувствам поли­
тических эмигрантов, призывает к борьбе с иностранной интер­
венцией и указывает на пример революционной Франции. 
«Стихотворение в период отмечаемого польским двором траура
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Н о й ц с х  И иг! /сли и ск1 1 й

ПО Людовику XVI» (1793) 
описывает страдания угне­
таемого польского народа и 
ааканчивается революцион­
ным призывом; «Пуст1> но-
г и б н у т  к о р о л и  и  MHJ) будсгг
свободен!» Станислав Август 
назначил 1000 злот|.1\  ii,i- 
грады за pacjtpj.iTite имени ав­
тора этого распространивше­
гося по всей стране аноним­
ного поэтического памфлета.
В марте 1794 г., накануне 
восстания, Ясиньскнй соз­
дает один из последних 
своих стихов— «К нации».
Здесь нация это уже ие 
шляхетское сословие, а весь 
народ и прежде всего город­
ской плебс и крестьянство.
Призывая следовать и|)име- 
]iy французской ])оволюции, 
поэт требует беспощадности 
к тиранам и интервентам.
В на])оде— «залог гибели или освобождении. Там, где народ ска­
зал; хочу быть свободиы.м — он всегда стаи01!ился свободтлм!» 
Эти слова CTajfH лЛ'ымотивом aHoim.Mi ioi i  р1чшлюционн(Н1 поэзии 
ио1)1года воссташгя Костюшки.

Театральная жизнь этого периода нераз])ывно связана с мно­
госторонней деятельностью Войцеха Вогуславского (1757—1829). 
Сын бедного гпляхтича из Познаньского воеводстпа, восиитаини1? 
варшавского Collegium Nobilium, .затем королевский гвардеец, ли­
шенный каких-либо перспектив нродвижения по службе в виду 
своей бедности и отсутствия связей, Богуславский вопрекгг 
шляхетским предрассудкам выбирает т|)удиую долю актера, 
становится видным драматургом, та.ггаитлипым режиссером, 
а в 1783 г. директором Национа.лыгого театра. В 1784 г. после 
конфликта с антрепренером Богуславский покидает Варшаву. Его 
труппа давала спектакли в разных городах Польши, способство­
вала развитию театральной жизни в тцювнпции. По просьбе 
депутатов Четырехлетнего сейма и самого короля Богуславский 
в 1790 г. возвращается на варшавскую сцепу. Директор театра 
бг.1л и его первым историком, и выдающимся педагогом, воспи­
тавшим целую плеяду замечательных польских актеров. В борьбе 
с сильноГг конкуренцией иностраппых трупп, пользующихся все- 
CTopoinr ei i  поддержкой магнатской аристократии, которая с ирс'- 
зрением относилась к нациопа.льиому теат])у, Богуславсьлп'| im-



ставил задачу «играть по-польски, и хотя бы чужие мысли, но 
на родном языке излагать офранцуженной, зараженной итальян- 
щиной и даже онемеченной публике». Он первый ставит поль­
ские политические комедии «Возвращение депутата» Немцевича 
и «Дворянин во мещанстве» Выбицкого, ему поляки обязаны 
первой постановкой Шекспира («Гамлет») и адаптацией коме­
дий популярных драматургов европейского Просвещения (Мольер, 
Бомарше, Мерсье, Дидро и др.). Знаменательно, что Богуславский 
переводит и ставит произведения, где уже не соблюдается клас­
сицистическое правило трех единств («Эмилия Галотти» Лессинга, 
«Отшельник», «Повторенная свадьба» и др. Коцебу, «Школа зло­
словия» Шеридана и др-). Эта тенденция проявляется и в дра­
матургии самого Богуславского — «Генрих VI на охоте», «Кра- 
ковяне и горцы», «Изкахар» (всего им написано, переведено 
и адаптировано около 80 драм, комедий, трагедий, опер и во­
девилей) .

«Генрих VI на охоте» (1792) — сентиментальная мелодрама, 
где трудолюбие, доброта и неискушенность простых людей проти­
вопоставляются порочности и злоупотреблениям придворной 
верхушки. В период победы Тарговицкой конфедерации этот 
аспект обрел политическое звучание и вызвал временный запрет 
постановки. Комедия «Доказательство народной благодарности», 
поставленная ц честь Станислава Августа и Конституции 3 мая, 
является своеобразным продолжением «Возвращения депутата»: 
среди представителей шляхты, мещан и крестьянства, собрав­
шихся у Подкомория, чтобы отпраздновать утвержденную сей­
мом конституцию, зрители увидели образумившегося Шарманц- 
кого и уже менее непреклонного Гадульского. Комедию про­
низывает вера в торжество прогрессивных идей, в ней проводится 
мысль о необходимости перемены ошибочных политических убе­
ждений. Лучшей комедией Богуславского, которая до сих пор 
не сходит с польской сцены, по праву считается «Мнимое чудо, 
или Краковяне и горцы» (1794). Впервые в польской драматур­
гии сюжет был взят из жизни крестьян — не идиллических па­
стушков и пастушек, выражающих свои изысканные чувства 
салонным языком на фоне безмятежной Аркадии, а жителей 
польского села и польских гор, с их суевериями, обрядами, гово­
ром, национальными костюмами и залихватской удалью. «Битва» 
краковян с горцами в защиту влюбленных Стаха и Баси, свободо­
любие и красочная полнота жизни простого народа, веселые куп­
леты (по слухам написанные самим Коллонтаем), полные бунтар­
ства, насыщенные намеками на актуальные политические собы­
тия — все это в канун восстания воспламеняло публику, будило 
энтузиазм и патриотический восторг. Тарговицкая конфедерация 
запретила постановку этой комедии, как и многих других, отобра­
жающих просветительские идеи, бичующих магнатскую реакцию, 
правдиво показывающих жизнь простого народа. Этот смелый
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политический репертуар был составлен и реализован связанным 
с коллонтаевской кузницей В. Богуславским, которого еще при 
жизни называли «отцом польского театра».

Крушение национальной независимости болезненно отрази­
лось на интеллектуальной и культурной жизни польского обще­
ства. Интервенты закрывают Национальный театр, ликвидируют 
прогрессивные печатные органы. Цвет нации вынужден эмигриро­
вать. Замолкают многие выдающиеся писатели. Ширятся настрое­
ния пессимизма и растерянности. Карпиньский пишет «Жалобы 
сармата» — полную горечи и безысходной тоски элегию о гибели 
некогда сильной и процветающей шляхетской республики. Осо­
бенную популярность приобретает мистическая поэзия ксендза 
(будущего архиепископа и примаса) Яна Павла Воронина 
(1757—1829), который ищет спасения в христианской покорности 
и вере в божественное предопределение. По всей стране расхо­
дятся «Польский бард» — элегия молодого Адама Ежия Чарторы- 
ского, оплакивающего гибель независимой родины, и «Трены на 
раздел Польши» Юзефа Морелёвского. Одновременно все силь­
нее и увереннее звучат голоса тех, кто боролся за Конституцию, 
кто сражался за отчизну под знаменами Костюшки, кто остался 
верен идеям борьбы, идеям Просвещения. В порабощенной 
Польше Богуславский ставит своего «Изкахара» (1797), воспе­
вающего борьбу перуанцев с подлыми и жестокими захватчиками, 
а в далекой Италии, где польские легионы сражались за идею 
революции и возрождение новой, демократической родины, звучит 
«Мазурка Домбровского» (на слова Ю. Выбицкого) — боевая 
песнь легионов, ставшая впоследствии национальным гимном. 
Она начиналась со слов, которыми, по выражению Мицкевича, 
«открывалась новая история страны»: «Еще не умерла Цольша, 
если мы живем».

Верой в силы польского народа, в его грядущее освобождение 
была проникнута анонимная брошюра «Могут ли поляки добиться 
независимости?» (1800). Приписываемая то генералу К. Князе- 
вичу, то самому Костюшке (в действительности автором бро­
шюры, отражающей взгляды Костюшки, был его секретарь, яко­
бинец Юзеф Павликовский), эта брошюра, неоднократно пере­
издаваемая, наложила отпечаток на формирование идеологии 
польского национально-освободительного движения всей первой 
половины XIX в.

Героическая эпопея легионов, раздумья и переживания поля­
ков, боровшихся за независимость вдали от родины, отражены 
в творчестве поэтов-легионеров. Одним из них был Циприап 
Годебский (1765—1809), герой многочисленных сражений в Ита­
лии и Германии, редактор газеты легионов «Польская Декада». 
После возвращения на родину он продолжает пропагандировать 
идеи национального Просвещения, его культуру и искусство.
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с  этой целью Годебский возрождает «Забавы пшиемне и пожи- 
течне» (1803—1806), где появляется и первый польский перевод 
недавно открытого «Слова о полку Игореве». Как писатель Годеб­
ский прославился «Стихом к польским легионерам», вскрываю- 
уцим коварную польскую политику Наполеона и отображающим 
героическую борьбу и трагические скитания обманутых легио­
неров. Творчество Годебского развивается в русле прогрессивных 
тенденций просветительского сентиментализма. В этом отноше­
нии характерно не только его поэтическое наследие, но и повесть 
«Гренадер-философ» (1805), где описываются странствия обма­
нутых легионеров. Эта повесть пронизана характерной для легио­
нов антимонархической, революционной идеологией. Знамена­
тельно, что писатель разоблачает не только отрицательные черты 
торжествующей буржуазии, но развенчивает и сам миф о Напо­
леоне, столь популярный в кругах польской феодальной верхушки, 
мечтавшей получить независимость из рук императора и опасав­
шейся революционно-демократической программы легионов.

Вместе с Годебским начинает свой творческий путь Канторбе- 
рий Тымовский (1790—1850), поэзия которого также была свя 
зана с темой легионов («Размышления польского солдата в древ­
нем замке мавров»). Тымовский был известен и как один из 
первых переводчиков Шиллера. С просветительским сентимента­
лизмом, с его пдтриотическими тенденциями и интересом к нацио­
нальной тематике, к жизни польского села связано творчество 
молодых поэтов Винцентия Реклевского и Анджея Бродзиньского, 
жизнь которых трагически оборвалась во время кампании 1812 г. 
К этой плеяде принадлежал и Антоний Горецкий (1787—1861), 
в «Думах» которого, возникших под влиянием патриотической 
поэзии Немцевича, отображен национальный оптимизм и героика 
легионов («Дума о генерале Грабовском», «Штурм ущелья под 
Сомосьеррой», «Дума о Закшевском» и др.). Басни и сатириче­
ские миниатюры Горецкого связаны с своеобразной атмосферой 
Княжества Варшавского, с актуальными общественно-политиче­
скими событиями, а его сборник «Краковяки, принесенные в дар 
полькам» был оригинальной и удачной попыткой стилизации под 
народный фольклор.

Большая заслуга в развитии национальной науки, литературы 
и культуры принадлежит Обществу друзей наук, созданному 
в 1800 г. Его президентами были Альбертранди, Сташиц, Немце- 
вич, а в числе видных деятелей — И. Красицкий, Ф. Карпиньский, 
Игнаций и Станислав Костка Потоцкие, Ц. Годебский, выдаю­
щийся математик и астроном Ян Снядецкий и его брат знамени­
тый физиолог и химик Енджей Снядецкий. Общество объединяло 
национальных ученых, разделенных тремя границами, а поощряя 
и пропагандируя исследования польской истории, культуры, фоль­
клора, языка, способствовало укреплению национального само­
сознания, развитию патриотических чувств и уверенности в буду-
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гцем польского народа. По инициативе Обгцества пореиздайтся 
лучшие произведения эпохи польского Возрождения и Просвеще­
ния, С. Линде создает «Словарь польского языка» (1807—1814), 
до сих пор не утративший своего научного значения. Ф. Бентков- 
ский пишет «Историю польской литературы» (1814), С. Потоц­
кий — первую в Польше обобщающую работу по истории искусства 
(1813—1815), бурными темпами развивается польская историче­
ская наука (Я. Потоцкий, А. Сапега), выходят геологические 
труды Сташица и социально-философские произведения Коллон- 
тая («Заметки о современном положении той части польской 
земли, которую . . .  начали называть Княжеством Варшавским», 
1808; «Физическо-моральный порядок», 1810).

После того, как по воле Наполеона возникает Княжество 
Варшавское (1807—1815), сюда из далекой Америки возвра­
щается Ю. У. Немцевич. В атмосфере патриотического подъема 
он создает «Исторические песни», где воспроизводит картины 
национального прошлого и воскрешает образы национальных 
героев и выдающихся государственных деятелей. Это произведе­
ние стало своего рода патриотической библией, воскрешая про­
грессивные традиции, вселяя уверенность в светлое будущее, 
Одновременно Немцевич пишет политические басни, юмористи­
ческие миниатюры и драматические произведения, продолжая 
литературные традиции национального Просвещения. В русле 
художественной прозы Красицкого создается и роман Немцевича 
«Два пана Сецеха» (1815), где поднимаются актуальные обще­
ственно-политические проблемы, критически пересматривается 
отношение к традициям прошлого, затрагивается важный вопрос 
о роли национальной культуры и прогрессивных тенденций эпохи 
независимости в ус,довиях государственного упадка и националь­
ного угнетения.

Идейно-эстетический характер просветительского романа Нем­
цевича, актуальная общественная проблематика отличают его от 
произведений писателей (в основном из высших аристократиче­
ских сфер), испытывающих, с одной стороны, влияние сентимен­
тализма Руссо («Новая Элоиза»), Гёте («Вертер»), Б. де Сен- 
Пьера («Поль и Виржиния») в салонной интерпретации типа 
М. Риккобини и С. Коттэн (Ю. Липиньский «Халина и Фирлей 
или опасные страсти», 1804; Л. Кропиньский «Юлия и Адольф 
или необыкновенная любовь на берегах Днестра», 1816, и др.) и 
«готического» романа К. Рив, А. Радклиф, С. Ф. Жанлис, — 
с другой (А. Мостовская «Статуя и саламандра», 1806, и др.). 
Сентименталистские романы за редким исключением (М. Чарто- 
рыская «Мальвина», 1816) отличаются шаблонной разработкой 
мотива несчастной любви, слабой психологической мотивировкой; 
«готические» — нагромождением всевозможных чудес, ужасов и 
сверхъестественных стечений обстоятельств. Выспренняя чувст­
вительность, мистическая атмосфера, удивительные герои.
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оторванные от реальной действительности, — все это приводило 
в восхищение салонную публику, увлекающуюся Шатобрианом 
и идеалистической философией Фихте и Шеллинга.

Просветительская критика модных философских учений про­
звучала в публицистических выступлениях Ф. К. Дмоховского. 
Материалистические взгляды Трембецкого отражаются в его 
знаменитой «Зофьювке». Сташиц пишет историко-философскую 
поэму «Род человеческий» (конфискованную при издании ]щнзу- 
рой в виду ее материалистического характера).

Но особую популярность приобретает антирелигиозный фило­
софский роман историка, археолога и этнографа Яна Потоцкого 
(1761 —1815) «Рукопись, найденная в Сарагоссе». Роман был на­
писан на французском языке и отпечатан в петербургской типо­
графии автора (I т. в 1804 г., II т. в начале 1805 г.). Полный 
текст этого произведения Потоцкого никогда не увидел света: 
наследники писателя не решались опубликовать всю рукопись, 
опасаясь ее материалистической направленности и антирелигиоз­
ной сатиры. Этот роман — блестящая философская полемика 
с только что появившимся тогда «Духом христианства» Шато- 
бриана. Необыкновенные приключения молодого офицера в горах 
Испании, чудеса христианской, иудейской и мусульманской рели­
гий, избавляющие его от невообразимых опасностей и бросающие 
в объятия обольстительных одалисок, — все это в конце концов 
оказывается ловкой мистификацией и выступает как тонкая 
сатира на ханжество, предрассудки, религиозный фанатизм и 
изжившую себя феодальную мораль, как развенчивание католи­
цизма и религии вообще, обнажение ее истинной социально-поли­
тической сущности. Обаятелен своеобразный стиль романа, где, 
как в философских повестях Вольтера, за красочной экзотикой и 
восточной феерией кроется едкий сарказм и .глубокий интел­
лектуальный подтекст, которому и обязана «Рукопись» своей 
непреходящей актуальностью. Отзвуки этого романа встречаются 
в творчестве Пушкина, Мицкевича, Словацкого, Фредро, 
Ю. М. Оссолиньского. Вскоре после выхода в свет он был пере­
веден на другие языки. Неоднократно переиздавался он и в наше 
время (как в Польше, так и за ее пределами), а в 1965 г. поль­
ский режиссер В. Хас и сценарист Т. Квятковский перенесли 
«Рукопись» на экран.

Демократическим веяниям и революционной идеологии легио­
нов и тайных организаций противостоял влиятельный «лагерь 
классиков», объединяющий умеренных шляхетских либералов, 
восседающих на варшавском Парнасе и играющих видную роль 
в литературно-эстетической деятельности Общества друзей наук. 
Их политический оппортунизм сочетался с косностью эстетиче­
ских воззрений. Обрушиваясь на сентименталистов, предроманти- 
ческие тенденции в польской литературе и западноевропейский 
романтизм, «классики» требовали строгого следования поэтике
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поэтическое воплощение теория псевдоклассиков получила в опи­
сательной поэме Каетана Козьмяна (1771—1856) «Польское 
земледелие», созданной по образцу вергилиевских «Георгик» и 
«Парков» Делиля, и в героической поэме «Стефан Чарнецкий», 
для которой своего рода моделью была «Генриада» Вольтера. 
Тщательная, поистине филигранная отточенность поэтической 
фразы, классицистическая обобщенность в обрисовке пейзажей и 
построении образов, лишенных психологической индивидуализа­
ции и национального своеобразия, холодная риторичность, вытес­
няющая живые эмоции, — все это характерно и для поэм и для 
многочисленных панегирических од Козьмяна, где Наполеон воз­
водится на пьедестал. А после поражения французского импера­
тора Козьмян — свежеиспеченный царский чиновник в Королев­
стве Польском — в верноподданнических тирадах низвергает быв­
ший кумир, а все свои надежды обращает к Александру I.

Единственным выдающимся произведением, созданным в Kpyrj 
псевдоклассиков, была трагедия Алойзия Фелиньского (1771— 
1820) «Барбара Радзивилл» (1811). В основе сюжета лежит тра­
гический конфликт любви и долга. По государственным соображе­
ниям сейм препятствует браку Зыгмунта Августа с любимой жен­
щиной. Барбара гибнет, пав жертвой политической борьбы. Эта 
трагедия, воспроизводящая эпоху былого могущества независимой 
Польши, воскрешающая образы ее государственных деятелей, 
пользовалась колоссальным успехом, пробуждала такие патриоти­
ческие чувства и энтузиазм, что впоследствии царская цензура 
запретила ее представление.

С лагерем псевдоклассиков был связан и автор популярных 
басен и миниатюр на бытовые темы Францишек Моравский 
(1783—1861), хотя он и не разделял взглядов Козьмяна относи­
тельно классической литературы как единственного образца для 
подражания. В этом отношении знаменательны его переводы 
из Байрона и Вальтера Скотта, а также своеобразное посредни­
чество в позднейшей борьбе романтиков с «классиками». Особый 
интерес представляет фигура Францишека Вэнжика (1785— 
1862), который в своем творчестве (вплоть до романтического 
перелома) не осмелился противостоять диктату псевдоклассиков, 
но в теоретических статьях критиковал слепое следование клас­
сицистическим канонам, высказывал симпатии к западноевропей­
скому романтизму, а в драматургии указывал на пример Шекс­
пира. Приближалось время, когда Вэнжик с восторгом встретит 
поэтический дебют Мицкевича. В жизни польского общества на­
ступал новый период.



Станислав Трембецкий

(1739—1812)

В,королевском замке на знаменитых «четверговых обе- 
^дах», где собирались придворные литераторы и друзья 

Станислава Августа, блистал непринужденным остроумием, широ­
той эрудиции и изяш;ными молниеносными импровизациями изве­
стный всей Варшаве кутила, завсегдатай салонов, красавец и 
франт Станислав Трембецкий. Его прошлое было овеяно легендой 
неотразимого дон-жуана и грозного дуэлянта. Его настоящее 
с большой степенью достоверности было известно многочислен­
ным варшавским ростовщикам и кредиторам, от которых вьшу- 
жден был спасать своего любимца сам Станислав Август. Выпла­
чивая его долги и выкупая заложенные им вещи, король в со­
проводительной записке сообщал сидящему в «осаде» поэту: 
«А больше не з.лись и новых долгов не делай...  А если ты у меня 
по четвергам не будешь бывать, то и я платить перестану. Я тебя 
самого хочу иметь в качестве провианта». Однако этот «про­
виант» — резкий и прямодушный, нередко не выбирающий выра­
жений в стычках с августейшей особой — часто приходился не по 
вкусу его величеству, хотя и связывало их давнее знакомство и 
особого рода услуга, оказанная Трембецким королю в критиче­
ский период Барской конфедерации.

Прежде чем произошло это событие, предрешившее судьбу 
будущего поэта, взбалмощный сын небогатого провинциального 
шляхтича из Краковского воеводства покидает родимое гнездо, 
решив стать студентом Краковской академии. Здесь он столк­
нулся с теологией и средневековой схоластикой. Академия пере- 
живаДа упадок. Ученые мужи в своих воззрениях не шли дальше 
Фомы Аквинского, иезуитская доктрина предавала анафеме Ко­
перника, Декарта, Лейбница и Ньютона. Но именно здесь Трем­
бецкий приобретает глубокие познания в области античной лите­
ратуры. Позднее будущий вольнодумец попадает в Париж. Молва 
гласит, что здесь он стал частым гостем в салонах мадам Жоф­
фреи и де Леспинас, встречался с Вольтером, Дидро, Гольбахом 
и другими энциклопедистами. Именно в этот период (бО-е годы) 
формируются его просветительские воззрения, его увлечение но-
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вой эстетикой и литературой. В одном из своих писем Трембецкий 
пишет, что его парижская библиотека насчитывает «свыше 2500 
томов во главе с Энциклопедией». Знаменательное признание 
в период преследования энциклопедистов и нелегального издания 
последних десяти томов их эпохального произведения! И в то 
время как Вольтер и Дидро, провозглашая идеи просвещенного 
абсолютизма, указывают па пример прусского короля Фридриха 
и русской царицы Екатерины II, Трембецкий возвращается на 
родину, охвачениую восстанием Барской конфедерации, провоз­
гласившей как одну из своих целей упрочение независимости, 
освобождение Польши от тягостной опеки «просвещенных монар­
хов» России и Пруссии.

Еще раньше, в Париже, Трембецкий познакомился с молодым, 
увлеченным новыми веяниями Станиславом Понятовским. Теперь 
он был королем. Против его политики и его нововведений опол­
чилась Барская конфедерация, в рядах которой сплотились фа- 

- натические защитники католицизма и феодальных основ Речи 
Посполитой. И вот отчаянный Трембецкий вступает в ряды кон­
федератов, выведывает их тайные планы, получает секретные 
документы, которые затем передает агентам Понятовского. По­
зднее, уже под чужой фамилией, он опять пробирается в стан 
врагов; затем снова под собственным именем он втирается в до­
верие к руководству конфедерации, опять получает важное пору­
чение и опять вовремя предупреждает короля.

После поражения конфедератов Трембецкий оседает в Вар­
шаве, получает должность королевского секретаря, становится 
придворным и сторонником умеренно-просветительских реформ, 
к осуществлению которых стремятся Станислав Август и Чарто- 
рыские. Идеям просвещенного абсолютизма Трембецкий остался 
верен до конца жизни, так же как до последних минут он не 
покидал Станислава Августа. Однако эта привязанность, обеспе­
чивающая его материальное положение, тяготила Трембецкого. 
Неоднократно он просил короля о предоставлении ему должности, 
которая обеспечила бы ему независимое существование. Но Ста­
нислав Август предпочитал иметь свой «провиант» всегда под 
рукой, особенно после того, как уже в начале 70-х годов Трем­
бецкий покорил варшавский парнас яркостью и новизной пер­
вых же своих поэтических опытов.

Человек широкой эрудиции, блестящий знаток античной и 
французской литературы, к тому же обладающий прирожден­
ным талантом и большим жизненным опытом, Трембецкий, кото­
рому шел уже четвертый десяток, дебютирует как вполне сложив­
шийся и зрелый поэт. Его ранние произведения (70-е годы) 
отличаются от позднейших лишь знаменательным разнообразием 
в области версификации. Буйный поэтический темперамент и 
живая непосредственность, столь характерные для натуры Трем­
бецкого, сносят узкие барьеры литературных канонов, опрокиды-
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вают устоявшиеся оораз- 
цы силлабического стихо­
сложения. Так, в «Оде к 
Нарушевичу» Трембецкий 
впервые вводит в поль­
ское стихосложение ал­
кееву строфу, в его баснях 
появляются свойственные 
польскому фольклору нот­
ки силлаботонизма, и в этот 
же период он создает ха­
рактерный для поздней­
шей просветительской по­
эзии чеканный тринадца­
тисложный силлабический 
стих с гармонически вы­
держанной уравновеши­
вающей цезурой. Этот 
стих будет звучать в рево­
люционной лирике 90-х го­
дов, в пламенных поэти­
ческих воззваниях поль­
ских якобинцев.

Трембецкий мало забо­
тился о судьбе своих произведений, которые кружили в рукопи­
сях или под разными псевдонимами печатались в различных жур­
налах. При жизни этого популярнейшего поэта т"ак и не увидел 
света ни один сборник его стихов. Поэтому многое из творческого 
наследия Трембецкого утеряно и, пожалуй, уже безвозвратно. 
Его поэзия не только по духу (как у Нарушевича), но и по своей 
блестящей форме, не отягощенной барочными традициЯлмИ, отно­
сится к высочайшим достижениям польской просветительской ли­
тературы, по силе своей экспрессии и чисто национальной образ­
ности и стилю превосходя многое из того, что вышло из-под пера 
его современника, крупнейшего писателя польского Просвещения 
И. Красицкого. Именно национальное своеобразие, которое при­
дал Трембецкий жанрам классицистической поэзии, введенным 
Нарушевичем, отточенность формы вызывали впоследствии вос­
хищение польских романтиков, часто несправедливо отрицавших 
достижения «космополитического» классицизма. На творчестве 
Трембецкого, который в своем отношении к литературному языку 
как к художественному средству выражения предвосхитил основ­
ные постулаты романтиков, учился А. Мицкевич, кратко и полно 
определивший сущность его новаторства: «Трембецкий, открыв 
в польском языке неисчерпаемые сокровища, умел ими щедро, но 
всегда разумно распоряжаться. Воскрешение слов, несправедливо 
забытых, включение чужих из родственного языка, создание но-
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вых, ломка синтаксиса, употребление смелых выражений и оборо­
тов, в общем — ему одному свойственная своевольная, но счастли­
вая власть над языком, которую, если бы кто-либо другой не 
талантом и умением, а слепо подражая, хотел бы дерзко себе при­
своить, исковеркал бы язык и показался нелепым».

Творческая манера Трембецкого, идейно и эстетически вы­
кристаллизовавшаяся в 70-х годах, в дальнейшем не претерпела 
существенной эволюции, однако до 1780 г. возникло большинство 
антиклерикальных, проникнутых духом просветительского мате­
риализма произведений поэта.

В «Оде на упадок иезуитов» Тромбецкий с ироническим со­
чувствием говорит о «заслугах» запрещенного папой Климентом 
XIV (1773) этого ордена, чтобы острие критики направить про­
тив самой католической идеологии и Рима. Затем, используя 
подобный прием, поэт «оправдывает» папу, демаскируя иезу­
итов. В «Оде не для печати», воспевая век разума и просвеще­
ния, Трембецкий обрушивается на религиозный фанатизм, едко 
высмеивая порождаемые им суеверия и предрассудки. Здесь же 
прозвучала знаменитая сентенция поэта-вольнодумца, порожден­
ная просветительским рационализмом; «Восемнадцатый век во 
всех верованиях уничтожает то, что противоречит дарованному 
богом разуму». Острая критика насаждаемого духовенством рели­
гиозного фанатизма, который ведет к войнам и кровопролитию, 
содержится в «Проповеди для проповедника». В поэтическом по­
слании епископу Рыбиньскому Трембецкий высмеивает всевоз­
можного рода глупости и псевдонаучные рассуждения, которые 
приходится выслушивать прихожанам, как, например, «сколько 
дней падал ангел, сброшенный с Олимпа, какими камнями свер­
кают райские троны». После 1780 г. лишь в одном стихотворении 
(«В день святого Францишка», 1784) осмелился поэт вновь всту­
пить в прямую философскую полемику с католическим мировоз­
зрением.

Гимном в честь человеческого разума, покоряющего природу, 
звучит ода «Воздушный шар» Описывая полет воздухоплава­
теля над Варшавой, поэт воспроизводит вид города и Вислы 
сверху, необычные переживания и чувство торжества человека- 
победителя.

К наиболее ранним произведениям поэта относятся его басни, 
большая часть которых была напечатана в «Забавах пшиемных и 
пожитечных». Здесь Трембецкий блеснул не только своим мастер­
ством сатирика и юмориста, но и рассказчика (великолепная об­
разность языка, сочность определений), используя национальные 
традиции гавэнды (короткий устный рассказ). Двенадцать басен 
поэта построены по принципу Лафонтена: короткий рассказ, пер-

‘ Некоторые исследователи приписывают эту оду Нарушевичу, а в по­
следнее время — Ф. Д. Князьнину,
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сонажами которого преимущественно выступают звери и птицы. 
Под пером Трембецкого этот рассказ превращается в пластиче­
скую драматизированную сценку, где каждое действующее лицо 
наделено характерными чертами и индивидуализированной 
речью. В соединении с блестяще написанными диа,погами это 
отодвигает традиционную заключительную мораль на второй план, 
освобождая ее от тяжеловесного дидактизма. Замечателен язык 
басен, — насыщенный характерными диалектизмами, словами и 
оборотами, почерпнутыми из речи крестьян и ремесленников, он 
создает неповторимый национальный колорит.

Польская басня, восходящая к плебейской литературе эпохи 
Возрождения (Бернат из Люблина), в творчестве Трембецкого 
опять наполняется просторечиями, тонким юмором, приобре­
тая специфически национальный колорит. Этот интерес 
поэта к жизни и культуре трудового сословия проявляется также 
в его оригинальной «Песне для краковских крестьян», напи­
санной в духе народного фольклора.

Придворный поэт, находящийся к тому же в полной матери­
альной зависимости от своих высокопоставленных меценатов, Трем- 
бецкий даже в сйоих панегириках, написанных нередко по за­
казу, неизменно касался актуальных общественно значимых проб­
лем. В описате.льной поэме «Повонзки», где изображается имити­
рующее Аркадию поместье Изабеллы Чарторыской, расположен­
ное недалеко от столицы, поэт смело воссоздает блеск и нищету 
большого города, вскрывая источники богатства магнатов, кото­
рые «пьют кровь и жрут тело стонущего крестьянства». В дру­
гом произведении этого же ж анра— «Полянка»'— описывается 
имение Станислава Понятовского (племянника короля), который 
предоставил своим крепостным землю в вечное пользование, бар­
щину заменил оброком, преследовал проявления религиозного фа­
натизма и устранял феодальный самосуд. Панегиризм в этой 
поэме отступал на второй план перед гуманистическим пафосом 
и пропагандой преобразования феодальных институтов. Подобным 
образом и в других панегириках Трембецкого (например, «На 
день 7 сентября или годовщину выборов короля», «На смерть 
князя Чарторыского») нередко чрезмерное возвеличение высоких 
патронов служит поводом для пропаганды программы реформ и 
новых просветительских идеалов.

В начале 80-х годов Трембецкий, оставаясь вольнодумцем 
и сторонником просвещенного абсолютизма, воспринимает идеи 
славянофильства, видя спасение славянских народов в объедине­
нии под властью русского царизма Этим обч,ясняется ряд его 
панегириков в честь Екатерины И и ее сановников, что вызвало 
возмутцепие современников и потомков, считавших его чуть ли

' Подобно Вольтеру и Дидро, Трембецкий продолжал питать иллюзии 
относительно «просвещенного» абсолютизма Екатерины II.
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не изменником и человеком, лишенным принципов. Но и здесь 
Трембецкий до конца остался верен политике Станислава Ав­
густа — и когда Красицкий, разочаровавшись, выходит из его 
партии, и когда замолкает ее идеолог Нарушевич, целиком 
отдавшись научной работе. Об этой позиции Трембецкого свиде­
тельствуют его стихотворение «К моим землякам», написанное 
в период Четырехлетпего сейма, и его проникнутые гражданским 
пафосом и лиризмом поэтические послания («К королю Стани­
славу Августу», «К Игнацию Красицкому», «Гость в Хейльс- 
берге», «К Нарушевичу»).

В этот же период Трембецкий собирает материалы и делает 
заметки к своему так и не опубликованному историческому трак­
тату «О польском правлении», где обосновывается теория про­
свещенного абсолютизма. Трактат был задуман как ответ на 
брошюру идеолога Барской конфедерации М. Вельгорского 
«О восстановлении прежнего управления в соответствии с перво­
начальными законами Речи Посполитой». Изданная в 1775 г. на 
польском и французском языках в Лондоне и Париже, она дез­
ориентировала европейское общественное мнение относительно 
истигаюго смысла разгоравшейся в Польше политической борьбы. 
Эрудиция Трембецкого в области исторических наук поражала 
даже специалистов. Судя по некоторым дошедшим до нашего вре­
мени сведениям, задуманный Трембецким трактат в процессе ра­
боты разросся до размеров обширного труда по истории Польши, 
которым интересовался А. Нарушевич, предлагая использовать его 
как продолжение и дополнение своего знаменитого произведения, 
а также и другие видные польские ученые, среди них и Ян По­
тоцкий, присылавший поэту на рецензию свои статьи и очень 
дороживший его мнением.

Это произведение Трембецкого было утеряно, разделив судьбу 
большинства его рукописей. Сохранились только заметки и от­
дельные высказывания. В полемике с феодально-католической 
историографией чувствуется отточенное перо польского вольтерь­
янца и стихийный материализм восторженного почитателя вели­
кой Энциклопедии. Однако бывший друг Т. К. Венгерского, 
воспевавший гражданскую миссию просветительского поэта (поэ­
тическое послание «К Каетану Венгерскому»), не делал политиче­
ских выводов из философско-этической доктрины энциклопеди­
стов, не осознал (в противоположность Венгерскому) социально- 
экономических основ феодализма и абсолютистской монархии, 
прочно обосновавшись на безопасном пьедестале морализирую­
щего философа и философствующего морализатора. Этим объяс­
няется его молчание в период борьбы за Конституцию 3 мая, этим 
объясняется и его стихотворение «Послание к возвращающимся 
из Гродна депутатам» — рационалистическая попытка оправдания 
тех самых депутатов сейма, которые вместе с королем вступили 
в предательскую Тарговицкую конфедерацию и подписали по-
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зорный акт второго раздела Польши, ставший ее логическим за­
вершением.

Трембецкий — идеолог королевской партии — угасает вместе 
с крушением воспеваемой им доктрины. Но продолжает творить 
Трембецкийнпоэт. Как в его ранних, так и позднейших лири­
ческих стихотворениях и анакреонтиках легкость формы сочета­
ется с динамичностью и тонкой, полной остроумия и изыскан­
ности характеристикой образов. Так, в ритмичной «Танцующей 
Коссовской» несколько схваченных на лету движений создают 
пластический, обаятельный образ прекрасной женщины. Теплым, 
лиризмом и тонким юмором проникнуты легкие, отточенные 
строки «Анакреонтика на преподнесение прелестными ручками 
кубка вина» и «Стишок к панне Тэкле».

Поэт пробова.л перо и в области драматургии: в соответст­
вии с методом Богомольца, обобщенным в теоретических трак­
татах А. К. Чарторыского, он, по совету последнего, перерабаты­
вает вольтеровского «Блудного сына» (1780). Местом действия 
этой комедии становится Калиш, а ее шляхетские герои, живой 
разговорный язык и критика сарматских обычаев преобразили 
основную интригу, придали ей специфически польский колорит; 
от первоисточника осталась лишь композиционная схема. Об ин­
тересе Трембецкого к творчеству Вольтера свидетельствует и 
его перевод части трагедии «Китайский сирота»; поэт перевел 
также начало IV книги «Энеиды» Вергилия, два акта «Андро­
махи» Расина, отрывки из Горация, фрагмент «Освобожденного 
Иерусалима» Тассо и знаменитый монолог Гамлета.

Лишенный семьи и близких, Трембецкий до последних минут 
не покидал Станислава Августа, будучи единственным верным 
его спутником, когда после падения Речи Посполитой (1795), 
последний польский король пребывал в Гродно, а позднее 
в Москве и Петербурге. После смерти Станислава Августа вечно 
нуждающийся и запутавшийся в долгах Трембецкий посещает Ви­
тебск и Киев. Обосновавшись в украинском поместье своего но­
вого опекуна, А. Чарторыского, он занимается проектом соедине­
ния Буга с Днепром. Два года спустя поэт переезжает в Туль- 
чин, где пользуется покровительством Щ. Потоцкого.

Последним и крупнейшим произведением Трембецкого была 
описательная поэма «Зофьювка» (1806), вызвавшая восхищение 
Мицкевича, который в 1822 г. написал к ней вступление и 
объяснения. В «Зофьювке» Трембецкий с мастерством живописца 
воспроизводит прекрасные уголки парка, заложенного в Тульчине 
Щенсным Потоцким в честь своей жены Зофьи. Описывая аллеи, 
гроты, искусственные водопады, ручьи и скульптуры, поэт исполь­
зует образы античной мифологии, на основе ассоциации вводит 
фрагменты научно-философского характера, где нашли свое сме­
лое воплощение материалистические, антиклерикальные взгляды 
на развитие природы и общественной мысли.
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в  период кризиса идей Просвещения, когда вновь возрож­
дается католическая идеология и общеевропейскую славу приоб­
ретает «Дух христианства» Шатобриана, поэма Трембецкого му­
жественно отстаивает взгляды просветительского материализма, 
воопевает человеческий разум и гуманистические идеи.

В предстоящей схватке романтиков с «классиками» ей суж­
дено было стать яблоком раздора в борьбе за творческое наследие 
просветительского искусства.

Блюстители омертвевгпих канонов, «очистив» (при издании) 
поэзию Трембецкого от смелых неологизмов и разговорных ноток, 
приглушали и ее бунтарское интеллектуальное звучание. Они пре­
возносили воплощенное в «Зофьювке» совершенство жанра опи­
сательной поэмы, античную строгость композиции, поэтическую 
ясность изложения, филигранный стиль и отточенность рифмы. 
Поколение Мицкевича, провозгласившее Трембецкого своим учи­
телем и предтечей, черпало из его поэзии то, что было похоро­
нено псевдоклассиками. В поисках поэтических форм, способных 
отобразить новые — освободительные и демократические идеи, 
романтики обращаются к творческому опыту своего просветитель­
ского предшественника, который стремился отобразить сложную 
и многостороннюю общественную действительность в ее нацио­
нальном своеобразии, в ее специфически польском эмоционально- 
интеллектуалыюм восприятии, используя для этого литературные 
традиции Возрождения, смело вводя в поэзию язык простого 
народа II создавая на такой основе новые художественные сред­
ства выражения. Эта живая струя, которая питает истинное, 
вечно развивающееся искусство, отображающее беспокойную, 
ищущую и бунтарскую человеческую натуру, до сих пор придает 
поэзии Трембецкого непреходящую свежесть и обаяние.

«Зофьювка» была лебединой песнею поэта,, который, слушая 
восторженные отзывы молодого поколения, недоуменно изрекал: 
«Чего они из меня делают бога, если я всю жизнь был дьяволом». 
Чудаковатый, нелюдимый, опустившийся, остаток своих дней про­
вел он в Тульчине. Ничего у него не осталось, кроме большого 
кожаного чемодана, который тщате.льно им оберегался. Здесь хра­
нились его рукописи — самое ценное и дорогое, что он завещал 
потомкам, что он оставил национальной культуре.



Игнаций Красицкий

(1735-1801)

Игнаций Красицкий — крупнейший польский поэт 
XV111 в., создатель первого польского романа — сыграл 
ведущую роль в становлении национальпой просветительской ли­

тературы и журналистики, формировании новых жанров и лите­
ратурного стиля, который до сих пор не утратил своеобразного 
обаяния, привлекая современного читателя своим лаконизмом, 
естественной простотой и выразительностью.

Творчество К'расицкого воплотило в себе наиболее характер­
ные II яркие черты общественной и литературной жизни его 
эпохи. Вместе с тем оно оказало значительное воздействие и на 
польскую литературу XIX в., о чем, в частности, свидетельствуют 
высказывания таких выдающихся художников, как Мицкевич и 
Крашевский, таких критиков, как Мохнацкий и Грабовский.

Игнаций Красицкий родился 3 февраля 1735 г. в Дубецко, 
на Червонной Руси, в обедневшей аристократической семье. 
С ранних лет судьба его была предрешена родителями, избрав­
шими для сына духовную карьеру. Уже вскоре после окончания 
иезуитской школы во Львове и духовной семинарии в Варшаве, 
молодой ксендз благодаря своей эрудиции, мягкому и уравно­
вешенному характеру, элегантности и блестящему остроумию, 
добивается покровительства богатых друзей и родственников, что 
позволило ему выехать в Рим для продолжения образования.

После возвращения на родину Красицкий сразу же попадает 
в водоворот политической борьбы, сперва — в силу родственных 
связей и обязанностей перед покровителями — на стороне «рес­
публиканской» партии, а вскоре, будучи давним приятелем преж­
него стольника литовского, а нынешнего короля Станислава 
Понятовского, как сторонник «Фамилии». Это было началом его 
головокружительной карьеры — от королевского капеллана и пред­
седателя малопольского суда до епископа-сенатора в 1766 г. Обя­
занности, связанные с высоким духовным саном, не заполняют 
при этом всей жизни Красицкого: он с увлечением отдается пуб­
лицистической и литературной деятельности, преимущественно 
светской по своему характеру, поддерживает связи со двором.
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Но вскоре наступает размолвка с королем, особенно после сейма 
1768 г., когда молодой сенатор выступил против слепого подчи­
нения петербургским указкам. Это было началом разрыва с коро­
левской партией и отходом Красицкого от непосредственного уча­
стия в политической жизни. Личные отношения с августейшим 
другом, к которому Красицкий питал искреннюю симпатию, по­
степенно вновь налаживаются. Но наступает первый раздел стра­
ны. Красицкий, как епископ Вармии, оказывается прусским под­
данным. Постоянно пребывая в Хельсберге (ныне Лидзбарк), 
поддерживая прежние связи и периодически наезжая в Вар­
шаву, Красицкий, уже известный, пользующийся широким при­
знанием поэт, становится приятелем Фридриха И, а позднее и 
его наследника. Он часто гостит в Берлине, а в 1795 г. становится 
архиепископом гнезненским. Умер Красицкий в Берлине 
14 марта 1801 г.

Литературное наследие писателя отличается большим тема­
тическим и жанровым разнообразием. Его перу ирнпадлежат про­
поведи, многочисленные публицистические статьи, герои-комиче- 
ские поэмы, романы, сатиры, басни, оды, поэтические послания, 
восточные притчи, комедии, переводы Плутарха, Лукиана, 
Оссиана. Наследие это неравноценно. Ярче всего дарование Кра­
сицкого раскрылось в сатирических жанрах, в повествовательно- 
дидактической прозе, поэтических посланиях и баснях, где осо­
бенно проявились житейская наблюдательность писателя, его 
блестящее остроумие, способность к созданию типически-обоб- 
щепных образов.

Начало литературной деятельности Красицкого относится 
к 1765 г., когда он выступает как один из редакторов журнала 
«Монитор». Расцвет его художественного творчества приходится 
на 70-е годы, когда одно за другим появляются лучшие его произ­
ведения, касающиеся острых общественных проблем и проникну­
тые патриотическими настроениями. В 80—90-е годы творческая 
активность Красицкого заметно падает — сказываются и личные 
обстоятельства, и возраст, и оторванность от страны.

Первую поэтическую известность приносит Красицкому 
«Гимн о любви к Родине», опубликованный в 1774 г. в журнале 
«Забавы пшиемне и пожитечне». До появления знаменитого 
«Марша легионов Домбровского» это стихотворение, особенно по­
пулярное в среде патриотической молодежи, стало чем-то вроде 
национального гимна сторонников просветительских преобразова­
ний. Красицкий писал:

Любить страну родную! Только тот,
Кто духом чист, имеет это право;
Для блага Родины он все снесет,
Любая не страшна ему отрава,
Лишь был бы ей вовек неведом гнет,
Ничем ее не омрачилась слава.

Перевод А. Арго
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невежество божьих слуг, их ханжество и беспробудную лень, 
узость интересов, сводящихся к бесконечным трапезам и обиль­
ным возлияниям. Сытный стол и бутылка — средоточие всех 
монашеских помыслов, предмет забот и волнений, а в конце 
поэмы — вернейшее средство примирить враждующие партии. 
Красицкий осмеивает не только паразитическое безделье монахов, 
но и бесплодность, крайнюю схоластичность, средневековую кос­
ность духовной учености с бессмысленными спорами и диспутами. 
Произнеся со вздохом: «Надо учиться, минула пора золотая!» — 
монахи берутся за книги и начинают городить напыщенную 
галиматью. Такой смелой и яркой сатиры на духовенство 
в польской литературе не появлялось со времен Возрождения. 
Поэма отличается ярким комизмом ситуаций и представляет чи­
тателю целую галерею колоритных и разнообразных образов 
«святых отцов».

Это вольтерьянское произведение Красицкого, изданное без 
его ведома, вызвало бурю протестов среди духовенства и благо­
честивых прихожан. Епископ Красицкий оказался в критической 
ситуации и вынужден был выступить с новой герои-комической 
поэмой «Антимонахомахия» (1780),где,внешне стараясь сгладить 
впечатление, произведенное предыдущей поэмой, он тем не менее 
тонко и остроумно проводит по сути дела те же идеи. Оговари­
ваясь, что он не хотел выступать против религии и монашества 
вообще, Красицкий не взял обратно обвинений предыдущей поэмы 
и подтвердил их.

Герои-комические поэмы Красицкого вошли в золотой фонд 
польской литературы. И не случайно, что до сих пор в сознании 
читателей имя поэта ассоциируется прежде всего с этими произве­
дениями. Наш современник К. И. Галчиньский писал в стихотво­
рении «Могила Красицкого»:

Звезды восходят над нею. Лучами 
Манят подняться из мрака.
А снизу тени: грозят перстами 
Призраки злобных монахов.

К героижомическим поэмам примыкает цикл сатир Красиц­
кого (изд. 1779, ч. 2 — 1784), бичующих средневековые 
пережитки в сознании шляхты, ее аморальность, чванство, слепое 
прёпшюнение перед заграничными модами. В некоторых из них, 
например, в сатире, написанной в виде послания «К королю», 
проступает явный политический подтекст: воспроизводя выска­
зываемые с напыщенным достоинством абсурдные претензии и 
безосновательную критику противников просветительских реформ, 
проводимых королевской партией, поэт вскрывает тупость и 
своекорыстие защитников старых порядков. В других сатирах 
поэт достигает художественно-дидактического эффекта, воссозда­
вая сценки из современной жизни, рельефно выписывая персо-
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нажи, вводя диалоги («Жена-модница») или монологи («Пьян­
ство»). По богатству типов и меткости наблюдений, достоинствам 
языка и стиля — это один из лу^шхих образцов данного жанра 
в польской литературе.

Темы и проблематика сатир связаны с публицистикой Кра- 
сицкого, проникнуты гражданским пафосом и духом просвети­
тельского гуманизма. В сатире «Пан, недостойный слуги» поэт 
показывает жестокость господ, утративших человеческое достоин­
ство. В «Придворной жизни» описывается быт власть имущих, 
вскрывается фальшивость их морали. Для сатиры «Прочный мир» 
характерно не только страстное обличение моральных пороков 
шляхетско-аристократического общества, но и вера в преобразую­
щую силу просветительских реформ, призыв к поддержке про­
грессивных начинаний королевской партии:

Падет, кто духом слаб, но сильный встанет вновь.
Трусливым страх сродни. Бурлит отважных кровь.
Гром сотрясает твердь, но буря не опасна,
Коль с кормчим действуют матросы все согласно.
Спокойней — с корабля в опасный час бежать.
Достойней — жизнь свою за родину отдать!

П еревод М. Ж ивова

Поэтический лаконизм, отточенность стихотворной фразы 
и остроумие Красицкого во всем своем блеске проявились в сбор­
нике его басен (1779).

В отличие от басен Трембецкого, насыщенных фольклорными 
мотивами, разговорными оборотами и просторечием, басни Кра­
сицкого выдержаны в строгом классицистическом стиле. Их чисто 
литературный язык (основанный на разговорном языке высоко­
образованной аристократической и интеллигентной среды) пре­
дельно лаконичен и выразителен. В четырех—восьми строках 
басни-эпиграммы поэт-виртуоз воссоздает интеллектуально насы­
щенные миниатюры жизни и нравов, философски обобщенный 
слепок человеческого бытия, рисует распространение в обществе 
многочисленных пороков (лени, скупости, угодничества, лице­
мерия и т. д.). Мир человеческих отношений в баснях прелом­
ляется сквозь призму просветительского скептицизма. Горькая 
грусть пронизывает эти картины жизни, где всегда побеждает 
сильный и власть имущий, где своекорыстие берет верх над 
дружбой, где бесправие сильнее закона, а ханжество — истинной 
веры («Кающийся волк», «Смиренный Ясь» и т. д.). Для басен 
Красицкого характерно отсутствие традиционных морализатор­
ских выводов и поучений. Смысл басни воплощается в характере 
развития сюжетного замысла, в художественном решении описан­
ной сценки, в фабульной кульминации и развязке. Разнообразна 
форма басен: здесь и миниатюрные жанровые зарисовки, и ко­
роткие диалоги персонажей, и басня-монолог, и гармоническое
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сочетание всех этих элементов. Некоторые басни Красицкого, 
их фабула и мораль свизаны с фольклором, с народной поэтиче­
ской традицией, являясь концентрацией житейского народного 
опыта («Непослушные волы», «Пан и собака», «Вино и вода» 
и др.). Именно в этих случаях появляется у него противопостав­
ление трудолюбия, моральных качеств, здравого смысла соци­
альных низов праздности и испорченности тунеядцев («Лягавая 
и дворняга», «Хлеб и сабля», «Философ и мужик»). Есть 
у Красицкого и басни, где блага свободы противопоставляются 
тяжести неволи («Лошади», «Щегол и дрозд» и т. д.). Уже после 
смерти писателя, в 1803 г., вышел цикл его «Новых басен», раз­
вернутых стихотворных повествований в стиле Лафонтена.

Первое, наиболее плодотворное пятилетие творческого пути 
Красицкого ознаменовалось появлением первого в польской лите­
ратуре романа. Это были «Приключения Миколая Досвядчинь- 
ского», работу над которыми писатель завершил в феврале 
1775 г. Уже в следуювдем, 1776 г., выйдя из типографии варшав­
ского издателя Грелля, роман разошелся по всей стране, всюду 
пользуясь колоссальным успехом.

На его страницах польский читатель впервые столкнулся не 
с восточной феерией, сказочными рыцарями и элегантными 
героями переводных романов средневековья и барокко. Перед его 
глазами предстала знакомая и как бы заново открытая писате­
лем обыденная польская действительность, жизнь шляхетской 
провинции, быт захолустного поместья и воеводского города. 
Читатель увидел близкие и знакомые картины, типы, сцены. 
И воспринималась эта книга уже не как приятное развлечение, 
а познание своей страны, своего обвдества, своего бытия. Она 
вызывала восторг и полемики, ибо была пронизана просветитель­
ской тенденцией развенчания отживших, но нее евде общеприня­
тых шляхетских традиций, кастовой ограниченности и бескуль­
турья. Разоблачая и высмеивая старое, она давала новый просве­
тительский идеал человека и гражданина. Используя форму шля­
хетского дневника, Красицкий воспроизводит жизнь и нравы 
Речи Посполитой периода просветительского перелома, показы­
вает трудный и полный противоречий процесс формирования лич­
ности главного героя. Досвядчиньский, воспитанный в духе сарма- 
тизма сын небогатого помещика, покидает затхлый мир шляхет­
ской провинции. Наивного юношу засасывает бурная жизнь 
магнатской столицы. Разочаровавшись в мишурном блеске и пустоте 
аристократических салонов, герой, ищущий своего места в жизни, 
отправляется в заграничное путешествие, попадает в парижский 
водоворот. И здесь его ожидает разочарование. Суровые уроки 
жизни, горький опыт познания становятся основой эволюции 
взглядов, характера, поступков и решений героя. Так возникает 
одна из первых в романе европейского Просвещения попыток 
изображения характера в развитии. Смысл жизни и свое при-

164



звание Миколай постигает в труде на далеком фантастическом 
острове Нину, куда попадает после кораблекрушения. Его гуман­
ное стремление искоренить обш;ественное зло формируется 
в период пребывания в американских колониях, куда его как 
раба продают на серебряные рудники. Когда-то покинувший род­
ное гнездо недорослем и шалопаем, Досвядчиньский возвраш;ается 
на родину как умудренный опытом сторонник гуманных просве­
тительских преобразований, противник погрязшего в темноте и 
пороках феодально-шляхетского окружения. Он становится депу­
татом сейма, но, сто.лкнувшись с тупостью, кастовым эгоизмом и 
продажностью шляхетских политиков, уезжает в свое имение, 
где, вопреки враждебному окружению, изменяет привычный фео­
дальный уклад жизни и облегчает долю крепостных крестьян. 
Роман содержит множество красочных и обличительных сценок 
из жизни шляхетского поместья, столичного полусвета, провин­
циальных сеймиков, суда и обш;егосударственного сейма. Сосредо­
точены они в первой книге и заключительных главах третьей, ибо 
по жанровой своей определетшости роман Красицкого был неод­
нороден. Реалистические нравоописательные картины сменяются 
как бы соединением робинзонады и утопии. Описание во второй 
книге обш;ественного строя нипуанцев вводит читателя в круг 
философско-социальных просветительских доктрин, воплош;ая 
в художественной форме полемику Красицкого с утопической 
концепцией Руссо и его польских последователей.

Материал «Досвядчиньского», фабула, темы были почерпнуты 
Красицким из богатого опыта мониторской. публицистики, 
личных наблюдений и раздумий. Здесь же генезис и второго, 
дидактического по своему сюжетному типу романа Красицкого 
«Пан Подстолий» (I т. — 1778; II т. — 1784; III т. — 1798, издан 
в 1803 г.). Этот роман, своего рода продолжение «Досвядчинь­
ского» во времени, является описанием жизни, быта, воззрений 
просвеш,енного шляхтича и реформ, которые проводит он в своем 
поместье. Дидактическое содержание связано в первую очередь 
с образом главного героя, изображенного в семейном кругу, 
в отношениях с соседями и крестьянами и сочетаюгцего соблюде­
ние шляхетско-национальных традиций с житейской мудростью 
и разумными нововведениями. С огромным публицистическим 
темпераментом, откликаясь на волнуюш,ие польское обш,ество 
проблемы, Красицкий в каждом из трех томов затрагивает злобо­
дневные, наболевшие вопросы социальных отношений, экономики, 
образования, морали, являвшиеся предметом просветительских 
обсуждений, полемики и борьбы. По широте польской действи­
тельности, глубине отображенных проблем и гуманистической 
направленности этот роман был для современников и остается 
для потомков настояш;ей энциклопедией польской жизни эпохи 
Просвегцения. Роман изобилует правдивыми картинами нацио­
нальной жизни, персонажами не идеализированными, не оторван-
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ными от действительности, а вырастающими из нее. Герои Кра- 
сицкого — в жупанах и контушах, и ходят они по земле не на 
котурнах, а скрипя сапогами, ухарски сплевывая и звякая шпо­
рами. Они даже не пытаются рассуждать на абстрактно-универ­
сальные темы: их интересуют дела Речи Посполитой, своего 
имения или только водка, молодка, да лихой конь — в зависи­
мости от уровня развития и широты интересов. Превосходя 
«Доовядчиньского» своей образностью, искусством диалогов, дина­
мизмом бытовых ситуаций, рельефностью колоритных жанровых 
сценок, «Пан Подстолий» пользовался колоссальной популяр­
ностью вплоть до второй половины XIX в. Подобно первому ро­
ману Красицкого, «Пан Подстолий» был переведен на немецкий, 
а позднее и на сербохорватский язык. Этот роман оказал огромное 
влияние на польскую художественную прозу XVIII в. Многие 
идейно-эстетические тенденции «Подстолия» не утратили своей 
актуальности и в следующем столетии. Знаменательно с этой 
точки зрения, что отдельные ситуации, описания, сценки и 
образы «Пана Подстолия» обрели новую жизнь на страницах 
«Пана Тадеуша», хотя функция их у Мицкевича была уже иной: 
не имея дидактического содержания, они выступали как олице­
творение уходящей старины.

В конце наиболее плодотворного первого пятилетия творче­
ской деятельности Красицкого вышла из печати его философ­
ская повесть «История» (1778), переведенная вскоре на немец­
кий и русский языки. По форме — это мемуары героя, обрет­
шего секрет бессмертия (он молодеет и постоянно возрождается 
при помощи чудесного бальзама). Описание его странствий и 
встреч используется Красицким для просветительской полемики 
с историками прошлого, воспевающими войны, рыцарские доб­
лести и захваты чужих территорий. С едким юмором и тонкой 
сатирой развенчивает писатель историографию средневековья, 
идеологию и мораль отмирающего феодального уклада.

В 80-е годы творческая активность писателя заметно ослабе­
вает. К этому периоду относится его эпическая поэма «Хотин- 
окая война» (1780), написанная по просьбе Станислава Августа 
в период политической кампании королевской партии за совме­
стное выступление с Россией против Турции. Утилитарность за­
мысла не способствовала совершенству художественного решения.

Описание происходившей в 1621 г. битвы войск гетмана Ход- 
кевича с турками лишено исторического колорита, изобилует от­
влеченными аллегориями, характеры героев очерчены лишь кон­
турно, в поэтическом повествовании превалируют риторичность и 
холодный пафос.

В 1784 г. выходит сборник стихотворений Красицкого. 
Здесь были помещены оды, песни, фрашки, гимны, эпитафии, ли­
рические миниатюры. Для поэзии Красицкого характерны клас­
сицистическая строгость композиции, филигранная версифика-
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ЦиЯ, йойое й логически посЛеДоКательйое йзДожеНие Мысли. Ёго 
стихам чужды характерные для современного Красицкому сен- 
тименталистского направления в польской поэзии восторженность, 
психологическая непосредственность интимных переживаний, уми- 
ленность и нежность. В них преобладают рефлексия, гражданский 
пафос или мягкий юмор, горький скепсис, снисходительная 
усмешка.

Просветительское миросозерцание Красицкого, его вера в мо­
ральное преобразование обгцества как первооснову социально-по­
литических изменений и реформ чувствуется и в его «Поэтиче­
ских посланиях» (1780—1783, полное изд. — 1800). В этом of- 
ношении характерно его «Послание Адаму Нарушевичу», где 
поэт излагает свои взгляды на историю, роль и задачи истори­
ков, что получило ранее столь специфическое освегцение 
в «Мышеиде». Призывая основывать научные исторические кон­
цепции на конкретных фактах, отвергая домыслы и легенды, фи- 
гурируюЕдие у историков средневековья наряду с действительными 
событиями, Красицкий требует от ученого правдиво и объек­
тивно отображать прошлое, не искажая его под влиянием гос- 
подствуюгцих идбйно-политических тенденций. Красицкий был 
первым, кто начал разрабатывать этот новый для польской ли­
тературы жанр, столь распространенный в среде западноевро­
пейских просветителей. В его поэтических посланиях по-новому 
зазвучали насугдные проблемы современности, отображенные 
ранее в публицистике, герои^комических поэмах и сатирах. 
Бичуюш;ий сарказм сменился мягким юмором, пафос обличения — 
глубоким раздумьем, публицистическая прямолинейность — ин­
тимным тоном, нередко переходяюдим в дидактизм и горький 
скепсис.

Подобно большинству писателей польского Просвеш;ения, 
выступил Красицкий и как автор комедий (в основном предна­
значавшихся для его домашнего театра в Хейльсберге). Некото­
рые из них были поставлены на варшавской сцене. Большею 
частью это комедии характеров. Основной их недостаток — сла­
бость главной интриги, поверхностная психологическая очерчен- 
ность персонажей. Эти комедии не принесли автору новых лавров, 
свидетельствуя о том, что выдаюгдийся поэт и прозаик не обла­
дал, однако, драматургической жилкой.

Изданное в 1781 г. двухтомное «Собрание необходимых све­
дений» дает представление о Красицком как авторе первой 
польской энциклопедии просветительского характера.

Отрезанный от страны прусской границей, Красицкий вни­
мательно следил за свершаюгцимися переменами. Он горячо при­
ветствовал Конституцию 3 мая («Стихи по поводу провозглаше­
ния Конституции 3 мая», «Песнь на день 3 мая 1792 г.»), в сти­
хотворном памфлете «Посольство в Рим» разоблачал участников 
Тарговицкой конфедерации. В период восстания Костюшки по-
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является стихотворение Красицкого «Надежда», проникнутое 
патриотической верой в будущее. Тогда же широкую известность 
приобретает философская притча Красицкого «Правдивая повесть 
об угловом доме в Кукуровцах» (1794) — аллегорическая история 
Польши. Притча заканчивалась призывом к вооруженной борьбе 
за свободу родины.

После крушения всех надежд и гибели независимой родины 
голос Красицкого больше не звучит в общественно-политических 
дискуссиях. Все чаще и чаще в его беседах и письмах появ­
ляется известная поговорка так любимого поэтом Кохановского; 
«Пусть другие бьются лбами, а я лишь удивляюсь». Всегда трезво 
мыслящий, практичный и рациональный, Красицкий не видел в те 
годы реальных условий для изменения судеб страны и народа и 
каких-либо сил, способных это осуществить. Главным для него 
было — сохранить национальную культуру, традиции, дух. В этом 
он видел залог будущего. С этой целью Красицкий добивается 
у прусских властей разрешения на польские постановки, состав­
ляет «Гражданский календарь», сотрудничает с варшавским 
Обществом друзей наук, издает журнал «Каждую неделю», пишет 
проникнутые просветительскими идеями и созданные по образцу 
диалогов Лукиана «Беседы умерших», «Жизнь благородных 
мужей по примеру Плутарха» (изд. 1804), создает своеобразную 
литературную энциклопедию «О стихотворстве и стихотворцах» 
(изд. 1803) и др. Кроме того, Красицким было начиная с 1786 г. 
написано несколько восточных притч морализаторского характера 
(в основном переработка или свободный перевод с французского). 
Он пишет также много философско-дидактических и литературно­
критических статей и обширные «Письма о парках».

Когда Красицкий был в расцвете сил, первый меценат и тон­
кий ценитель искусства Станислав Август .приказал выбить 
в честь автора «Мышеиды» памятную медаль с надписью из 
Горация «Musa vetat mori» (Муза не позволит умереть). Эти 
слова стали пророческими. Произведения Красицкого до сих пор 
переиздаются массовыми тиражами и переводятся на иностран­
ные языки, а его афоризмы стали пословицами и поговорками.

Преобразователь национальной поэзии, творец нового литера­
турного стиля, основанного прежде всего на логически последо­
вательном построении фразы, предельной смысловой насыщен­
ности и чуждом нарочитой цветистости лаконизме, Красицкий 
близок и понятен современному читателю. Создатель новых лите­
ратурных жанров, стихотворных размеров и рифм, творец, смело 
сокрушавший литературные каноны и обратившийся к богатым 
традициям национального и западноевропейского искусства, Кра­
сицкий близок современным художникам слова.



Юлиан Урсьш Немцевич

(17 8 7 -1 8 4 1 )

В- разгар борьбы романтиков с «классиками», когда в по- 
'лемическом пылу поколение Мицкевича высказало 

много несправедливых упреков по адресу своих просветительских 
предгпественников, Мальчевский, посвящая поэму «Мария» Нем- 
цевичу, писал; «Душа каждого соотечественника вскормлена 
прелестью ваших произведений, и не только я с восторгом вгля­
дываюсь в чистое и полезное течение Вашей жизни... Имя Ваше 
каждый молодой поляк носит в своем сердце как самую дорогую 
память, ибо о Вашей славе мы узнали еще от своих отцов, а Вы, 
словно по волшебству, постоянно усиливаете нашу благодар­
ность». По словам современника, матери, указывая детям на 
Немцевича, говорили: «Вот Человек-Польша».

Для молодого, бунтующего поколения патриотов поэт, прозаик 
и драматург Просвещения был прежде всего живым олицетворе­
нием героики борьбы за национальную независимость. Он был 
для них трибуном Четырехлетнего сейма, сподвижником 
Костюшки, организатором защиты столицы в период австрийского 
вторжения в Княжество Варшавское. Демократические убе­
ждения Немцевича, горячий патриотизм и боевой просветитель­
ский дух пронизывали все его произведения. Именно это ценили 
романтики в его творчестве, которое, вбирая отдельные элементы 
новых течений, до конца сохранило характерный отпечаток про­
светительской эстетики и тенденциозной публицистичности. 
Мицкевич верно подметил характер его таланта: «Немцевич 
никогда не был поэтическим виртуозом. Искусство не было его 
божеством. Он был прежде всего поляком и только поляком, 
а свои произведения рассматривал как оружие в борьбе».

Живой свидетель и деятельный участник событий двух эпох 
в истории Польши, близко знавший вождей американской демо­
кратии Вашингтона и Джефферсона, встречавшийся с Наполео­
ном I, русскими царями, королями Франции, Англии, Пруссии 
и Австрии, с Талейраном и Пальмерстоном, Немцевич оставил 
потомкам «Дневники моего времени» — своеобразный рассказ 
о людях, событиях, о своей долгой и интересной жизни. К са- 
>1ым ранним его воспоминаниям относятся картины далекого
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детства, дружба с беглым крепостным крестьянином, нашедпшм 
приют в поместье отца будущего писателя, шляхтича Брестского 
воеводства, и потом схваченным прислужниками прежнего пана, 
которые, заковав его в кандалы, куда-то уводят. С детства 
в сердце Немцевича пробуждается сострадание к доле простого 
народа, ненависть к деспотизму и несправедливости. Тринадца­
тилетним мальчиком он попадает в красивую и шумную столицу, 
где семь лет проводит в стенах Кадетского корпуса. Позднее 
блестящий офицер, неизменный участник кадетского любитель­
ского театра становится адъютантом А. К. Чарторыского, много 
ездит по Польше, в 1783—1788 гг. посещает Австрию, Италию, 
Францию, Англию, Голландию и Германию, знакомится с обще­
ственной жизнью, экономикой и искусством этих стран. В годы 
Четырехлетнего сейма Немцевич становится активным деятелем 
патриотической партии, поддерживает контакты с «коллонтаев- 
ской кузницей», является одним из редакторов «Газеты народо- 
вой и обцей», сыгравшей большую роль в борьбе за реформы. 
Весьма популярны были его яркие и темпераментные выступле­
ния в сейме. Немцевич страстно обрушивался на магнатское свое­
властие, защищая бесправных горожан и крепостных. А на упрек 
в том, что он, шляхтич, хочет вернуть свободу крестьянам, моло­
дой депутат гордо отвечал: «В этом месте защиту мужичков я 
почитаю за наивысшую честь, ибо здесь нет их представителей, 
которые бы за них вступились». После 3 мая 1791 г. Немцевич, 
как и деятели «ку.зницы», требовал сурового наказания для маг­
натских изменников. Во время восстания 1794 г. он — адъютант 
Костюшки и вместе с ним попадает в плен. После заключения 
в Петропавловской крепости Немцевич выезжает в Америку, 
ведет жизнь бедного фермера, затем, вернувшись на родину, 
принимает живое участие в политической (сенатор, член Отдела 
образования) и литературной (государственный директор театра, 
член, затем председатель Общества друзей наук) жизни Княже­
ства Варшавского и позднее Королевства Польского.

С долгой и яркой жизнью Немцевича органически связано 
его творчество, отразившее судьбу этого незаурядного человека, 
его убеждения, борьбу и надежды. В течение всей жизни он 
буквально не выпускал пера из рук. После окончания корпуса 
Немцевич работает над переводом вольтеровской «Генриады», 
а своеобразным откликом на просветительскую полемику о но­
вых для польской литературы прозаических жанрах явились его 
переводы двух популярных французских романов. (В 1779 г. 
выходит «Тайная история Жана де Бурбона» М. Бодо, а в 
1781 г. — «Жизнь Маргариты Валуа, королевы Наваррской» 
К. Комона). Его первые, юношески наивные поэтические опыты 
связаны с атмосферой Пулав — резиденции Чарторыских, где жил 
Немцевич накануне Четырехлетнего сейма. Здесь он занимался 
переводами поэтов французского и английского классицизма,
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здесь jl<e иылц написаны п 
его nepiu.ie нолнтнческно 
стихи.

В 1787 г. Ыемцевич 
дебютирует нсторичоской 
трагедией «Владыслав нод 
Варной». Эта слабая 
в драматургическом отно­
шении вещь, написанная 
в соответствии с пред­
писаниями французского 
классицизма, примеча­
тельна, однако, тенден­
цией, предвещающей но- 
следуюнще произведения 
нисатсля: действитель­
ность отображается здесь 
в свете политической 
борьбы, а воспроизведе­
ние прошлого нередко ис­
пользуется в качестве ил- 
люстрацип актуальных 
политических проб.’нчм п.тн 
как своеобразный сгамеч; 
на опрсде.ченпые явления 
соврелгсниости.

В истории литературы имя Немцевича увековечено «Возвра­
щением депутата» (1790), ио определению Красицкого, «первой 
настоящей польской комедией». Ее премьера состоялась 15 ян­
варя 1791 г. Перед зрителями предстали характерные предста­
вители вранздующих партий сейма, с новой силой зазвучали 
знакомые и захватывающие актуальные политические дискуссии, 
а во многих диалогах присутствующие узнавали дословно вос­
производимые аргументы сторонников и противников реформ.

То, что Красицкий сд('лал в области романа, его ученик и 
последователь — Немцевич привносит в драматургию. Актуаль­
ная общественно-политическая проблематика, партийная борьба 
и дискуссии становятся главной темой произведения. Этому под­
чинены и развитие действия, и особенности главной интриги, и 
трактовка характеров. Староста Гадульский, фразер, фанатиче­
ский задцитник старых порядков, его томная, кокетливая, редчай­
шей тупости супруга-модница и салопный хлыщ Шарманцкий, 
в поисках капитала старающийся заполучить руку их дочери, 
терпят полное поражение в столкновении с просвещенным под- 
ко.морием и его сыном Валерием, допутато.м сейма.

Успех комедии был огромен. Каждый спектакль превращался 
в политическую манифестацию и актеров, и зрителей. Сторонники
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феодальной партии безуспешно требовали в сейме запретить 
«Возвращение депутата», как оскорбление старошляхетских тра­
диций и законодательства. Теперь, чуть не два столетия спустя, 
особенно отчетливо видны и сильные стороны комедии — рель­
ефно выписанные, индивидуализированные образы «сарматской» 
шляхты, идейно-эстетическое новаторство в построении сюжета и 
диалогов (актуальные политические дискуссии), — и ее слабости: 
статичность интриги, расплывчатые, лишенные индивидуальных 
черт образы положительных героев. Но в свое время зрители 
этого не замечали, не чувствовали; они воспринимали «Возвра­
щение депутата» как живое воплощение волнующих и насущных 
проблем, видели на сцене знакомые из повседневной жизни типы, 
слышали слова, известные по политическим дебатам в сейме и 
прессе, нередко улавливали отдельные тирады, принадлежавшие 
видным политическим деятелям, и реагировали так, как будто бы 
сидели не в зале театра, а были непосредственными участниками 
волнующей всю страну острой политической схватки.

Эта комедия стала своего рода литературным кредо Немце- 
вича. Публицистическая актуальность и антимагнатская тенден­
ция, горячий патриотизм и призыв к активному действию — ха­
рактерные черты всех его произведений, написанных как жи­
вой комментарий к актуальным событиям и поэтому зачастую 
создававшихся наспех, в ущерб поэтическому совершенству и 
стилистической отточенности, но неизменно пользующихся успе­
хом в силу своей актуальности и яркого политического накала. 
К первой годовщине Конституции 3 мая Национальный театр под­
готовил постановку «Казимежа Великого», исторической драмы 
Немцевича — вещи слабой (статичность фабулы, слабость глав­
ной интриги, отсутствие психологической мотивировки), однако 
пользовавшейся успехом у современников, ибо. представленное 
здесь былое могущество Речи Посполитой объяснялось прогрес­
сивными законодательными реформами и ассоциировалось с Кон­
ституцией 3 мая, а многие реплики, падавшие со сцены, были 
направлены против создаваемой реакционными магнатами кон­
федерации. К этому же времени относится сделанный Немцеви- 
чем перевод трагедии Расина «Гофолия».

В период Четырехлетнего сейма Немцевич выступает как 
один из зачинателей политической басни. Жанр, который по 
традиции использовался для поучений и морализаторства, под 
лером Немцевича насыщается актуальной общественно-политиче­
ской проблематикой, приобретая характер памфлета и направлен­
ность сатиры («Разваливающийся дом», «Кроты», «Пожар», 
«Собачонка» и др.). В это же время Немцевич прославился как 
мастер политической сатиры. Он пишет «Фрагмент Тарговицкой 
библии», где торжественный, патетический стиль священного пи­
сания в сопоставлении с содержанием, излагающим идейное кредо 
Щ. Потоцкого, создал разительный контраст, подчеркивая ноли-
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тйческий авантюризм й наглую ложь конфедератов, жонглирую­
щих лозунгами патриотизма и защиты религии. В подобном сти­
ле выдержана и «Форма истинно свободного правления». В сти­
хотворении «Защита московского войска» Немцевич всю вину 
за поражение Польши возлагает на магнатских изменников, при­
звавших на помощь царскую армию. Ненавистью к идеологии 
конфедерации и их лживой пропаганде проникнуто стихотворение 
«На главарей Тарговицких». По всей стране кружили сатиры 
Немцевича на конфедератских вождей С. Жевуского, Щ. Потоц­
кого и К. Браницкого. Позднее в сатире «На сейм в Гродно» он 
бичевал депутатов, подписавших акт второго раздела Польши.

После подавления восстания Костюшки, Немцевич, тяжело­
раненый и больной, в каземате Петропавловской крепости про­
должал писать здоровой левой рукой, поддерживая дух товари­
щей. Так возникают едкая сатира на Б'катерину И, около 20 
басен, цикл элегий и переводы герои-комических поэм Попа 
(«Похищение локона»), Буало («Налой»), Тассони («Похищен­
ное ведро»), фривольной повестушки Вольтера «Что нравится да­
мам» и философско-дидактической довести С. Джонсона «Рассе- 
лас, принц абиссинский». Здесь же, преисполненный сочувствия 
к доле русского народа, стонущего под ярмом деспотизма (об этом 
пишет Немцевич в своем «Дневнике»), писатель переводит рус­
скую народную песню «Уж как пал туман».

В период американской эмиграции Немцевич пишет мало: 
дневники путешествий, переводы английских новелл и рассказов, 
очерк о жизни и деятельности Вашингтона и, как дань отмираю­
щему классицизму, работа над дидактической -поэмой «Четыре 
поры жизни человеческой». Одновременно он живо интересуется 
новыми литературными течениями в Западной Европе, особенно 
в Англии, что наложит характерный отпечаток на его творчество, 
возродившееся с поездкой писателя в оккупированную Польшу.

Встреча с родной землей, с друзьями—политическими деяте­
лями и литераторами, преисполненными веры в будущее народа, 
явилась той живительной силой, которая всегда пробуждала 
в Немцевиче дух творчества, побуждала браться за перо, чтобы 
высказать свои переживания и надежды. Возникает элегическая 
поэма «Пулавы», проникнутая горечью воспоминаний об утрачен­
ной независимости и обращенная к традициям героического 
прошлого Родины. В то время как на варшавском Парнасе стара­
лись облачить литературу в античную тогу, изгнать из искусства 
«опасную» и «низменную» политику, обратившись к извечным 
проблемам морали, а эстетические достоинства оценивали сквозь 
узкую призму омертвевших классицистических канонов, упря­
мый Немцевич продолжает реалистические тенденции Просвеще­
ния. Под его пером классицистический жанр описательной поэмы 
окрашивается переживаниями и чувствами поэта-рассказчика, 
который, отбросив псевдоантичный реквизит, описывает нацио-
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йальные пейзажи, обращается к духам польских героев й, не при­
знавая языкового пуризма и стилистических эталонов, смело 
вводит диалектизмы и разнообразные стихотворные размеры (11- 
и 13-сложные силлабические строки). Его часто шероховатая 
рифма, уступавшая искусственной завершенности псевдокласси­
ческих творений, несла живые чувства, близкие сердцу каждого 
поляка образы. Именно поэтому поэмы варшавских псевдокласси­
ков, как заметил Мицкевич, «не стоят десятка неточных, но жи­
вых строк Немцевича». Симпатии Мицкевича не случайны. Роман­
тики видели в Немцевиче не только своего идейного союзника, но 
и ближайшего предтечу. Именно в этот период он создает свои 
«Думы», навеянные предромантическим духом английских баллад 
Гольдсмита, Перси и Вордсворта: призрак погибшего рыцаря, 
мстящий неверной возлюбленной («Алонзо и Елена»), трагедия 
неразделенной любви («Эдвин и Анеля», «Монах»), призраки, 
посещающие любимых («Мальвина», «Сон Марыси», «Тень Эве­
лины»), соблазненная, выгнанная из родительского дома и за­
мерзающая девушка («Зима»), сироты, которых убивают раз­
бойники («Дети в лесу»), и др. Стремясь отобразить психологи­
ческую глубину переживаний, человеческое горе, жизненные 
невзгоды и разочарования, Немцевич не может, однако, преодо­
леть традиций просветительского сентиментализма: под его пером 
исчезает характерная для английских баллад атмосфера таинст­
венности и ужаса, сглаживаются призрачные полутоны, исчезает 
недоговоренность, вклинивается морализаторство, не говоря уже 
о стиле и версификации, которые сразу же выдают воспитанника 
Пулав. Но остаются новизна тематики и оригинальная свежесть 
сюжета, нередко основанного на народных преданиях; отсутствует 
мифологическая символика, характерная для поэзии псевдоклас­
сиков, а повествовательная ткань окрашивается теплым лириз­
мом. Все это прозвучало резким диссонансом в мертвенной гармо­
нии псевдоклассических норм, диктуемых варшавским Парнасом. 
Недалеко было уже время, когда эхо «Дум» отзовется в «Балла­
дах и романсах» Мицкевича.

В поэзии Немцевича «Думы» ознаменовали начало эволюции, 
знаменательной для его творческой индивидуальности: горячий 
патриотизм, демократические убеждения и пиетизм для нацио­
нальной культуры, окрашенные характерной просветительской 
тенденциозностью, он стремится выразить в специфически поль­
ской, национальной форме. Так возникают знаменитые «Истори­
ческие песни» (1816), где Немцевич, прокладывая путь роман­
тикам, обращается к традиции фольклора XV—XVI вв.

В годы, когда в Королевстве Польском душилось каждое про­
явление национального духа, автор популярной в 1812 г. воен­
ной песни «Седлайте коней, братья», политических басен, сатир, 
пламенных «Литовских посланий», обличающих царский дес­
потизм и общность интересов русской и польской аристократии,
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